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PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil mnoho
let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadnuiji zivot, a vybavili
funkcemi, které u obycejnych spotiebicl nespi$ nenajdete. Aby vam slouzil co nejlépe,
staci vénovat par minut Cteni.

Navstivte nase webové stranky:

Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.aeg.com/support
g Zaregistrujte svij spotiebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registeraeg.com
Nakup prislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilt pro vas
spotrebic:
www.aeg.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pfipadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, vyrobni Cislo, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dulezité bezpecnostni informace

( vseobecné informace a rady

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.
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1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v disledku nespravné instalace nebo
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pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecénost déti a postizenych osob

- Tento spotfebi¢ smi pouzivat déti starsi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

- Nenechte déti hrat si se spotrebicem.

- V8echny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

- VAROVANI: Je-li spotfebi¢ v provozu nebo pokud chladne,
nedovolte détem a domacim zvifatim, aby se k ni
priblizovaly. Pfistupné ¢asti se pfi pouziti zahfivaji na
vysokou teplotu.

- Je-li spotfebi¢ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

. VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho pfistupné &asti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
¢lanka.

- VAROVANI: Priprava jidel s tuky Ci oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpeéna a zpusobit pozar.

- Ohen se NIKDY nesnazte uhasit vodou. Misto toho vypnéte
spotrebi€ a poté plameny zakryjte napf. vikem nebo hasici
rouskou.

- VAROVANI: Spotfebi¢ nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako je Casovac, nebo pripojovan k okruhu,
ktery je pravidelné zapinan a vypinan jinym nastrojem.
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. UPOZORNENI: U vareni je vzdy nutné vykonavat dohled.
U kratkodobého vareni je nutné vykonavat nepretrzity
dohled.

- VAROVANI: Nebezpeci pozaru: Na varné plochy
nepokladejte Zadné predmeéty.

- Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovove
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo pokli¢ky, protoze
by se mohly zahrat na velmi vysokou teplotu.

- Nepouzivejte spotrebi¢, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

- K cisténi spotrebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.

- Po pouziti vypnéte prislusnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor pfitomnosti nadoby.

- Je-li sklokeramicky nebo sklenény povrch desky praskly,
vypnéte spotrebi€ a odpojte ho od sitového napajeni. Je-li
spotrebi€ k elektrické siti pfipojen prostfednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotrebi€ od napajeni vyjmutim pojistky.
V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni
stfedisko.

- Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

- VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotrebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebice v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pripadné kryt, ktery je souCasti spotfebice. Pri
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit
k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace VAROVANi'
Lo Hrozi nebezpeci poranéni nebo
VAROVANII poskozeni spotfebice.
Tento spotfebi¢ smi instalovat
jen kvalifikovana osoba. « Odstraiite veskery obalovy material.
» Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.
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Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebicem.

Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotfebici a nabytku.

PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.
Utésnéte vyrez v povrchu pomoci tésniva,
abyste zabranili bobtnani z ddvodu
vlhkosti.

Chrante dno spotrebice pred parou a
vlhkosti.

Spotfebi¢ neinstalujte vedle dvefi ¢i pod
oknem. Zabranite tak pfevrzeni horkého
nadobi ze spotrebiCe pfi otevirani dvefi Ci
okna.

Kazdy spotfebi¢ ma vespodu chladici
ventilatory.

Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad
zasuvkou:

— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poSkodit
tak chladici ventilatory nebo chladici
system.

— Mezi spodni stranou spotfebice a
obsahem zasuvky musi byt
vzdalenost alespon 2 cm.

Odstrarite jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

VAROVANI!
Hrozi nebezpecdi pozaru nebo
Urazu elektrickym proudem.

Veskera elektricka pripojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

Pfed kazdou udrzbou nebo Eisténim je
nutné se uijistit, Ze je spotfebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Ujistéte se, Ze je spotfebic nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu &i zastrcky (je-li
soucasti vybavy) mize mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sit'ovy kabel nesmi byt zamotany.

« Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.

* Pouzijte svorku pro odleh&eni tahu na
kabelu.

* Dbejte na to, aby se elektrické pfivodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotfebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pfipojujete k elektrické zasuvce.

* Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

* Dbejte na to, abyste neposkodili zastréku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

* Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroji.

« Sitovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlstat sitova zastrc¢ka
nadale dostupna.

* Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.

» Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

* Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

» Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izola¢ni zafizeni k fadnému odpojeni
v8ech napajecich vodic¢l spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

2.3 Pouzijte

VAROVANI!

Hrozi nebezpedi zranéni,
popaleni &i Urazu elektrickym
proudem.

« Pred prvnim pouzitim odstrante vSechny
obaly, znaceni a ochrannou fdlii (pokud se
pouziva).

« Tento spotiebic je ur¢en pouze
k domacimu (vnitfnimu) pouziti.

* Nemérite technické parametry spotiebice.
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» Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

» Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
na ,vypnuto“.

» Na varné zény nepokladejte pfibory ani
poklicky. Mohly by se zahfat na vysokou
teplotu.

* Nepouzivejte spotiebi¢, mate-li vihké
ruce, nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

* Nepouzivejte spotfebi€ jako pracovni
nebo odkladaci plochu.

« Je-li povrch spotfebiCe praskly, okamzité
spotrebi¢ odpojte od elektrické sité.
Zabranite tak urazu elektrickym proudem.

» Kdyz je spotrebic¢ zapnuty, uzivatelé s
kardiostimulatory se nesméji pfiblizit k
induké&nim varnym zénam blize nez na 30
cm.

» Horky olej muze vystfiknout, kdyz do néj
vkladate jidlo.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo
vybuchu

» Tuky a oleje mohou pfi zahfati uvolfiovat
horlavé pary. PFi vafeni udrzujte otevieny
ohen nebo ohfaté predméty mimo dosah
tukd a oleju.

» Pary uvoliované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

» Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mlze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

» Do spotrebiCe, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumistujte hoflavé pfedméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni
spotrebice.

» Nepokladejte horké nadoby na ovladaci
panel.

» Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

» Nenechte vyvafit vodu v nadobach.

» Dbejte na to, aby na spotfebi¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

* Nezapinejte varné zény s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

6 CESKY

* Na spotiebi¢ nepokladejte hlinikovou folii.

» Nadoby vyrobené z litiny, hliniku nebo
s poskozenym dnem mohou posSkrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
predmeéty v pfipadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

* Spotrebic je uréen vyhradné pro pfipravu
jidel. Nesmi byt pouzivan k jinym uc¢ellim,
napfiklad k vytapéni mistnosti.

2.4 Cisténi a udrzba

« Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

« Pred Cisténim spotiebiC vypnéte a nechte
ho vychladnout.

« K Cisténi spotfebice nepouzivejte proud
vody nebo paru.

* Vycistéte spotfebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostiedky s
drsnymi Casticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

2.5 Servis

« Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

* Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v doméacich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou ur€eny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu &i
uduseni.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Grady.

» Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.

« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotiebiCe a zlikvidujte jej.



3. INSTALACE

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

3.1 Pred instalaci spotiebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

SEérioveé Gislo ......ueeviiiiiiiieeees

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych modulli a pracovnich ploch, které
spliuji prislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

+ Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

+ K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte tento typ sitového kabelu:
HO5V2V2-F které vydrzi teplotu 90 °C
nebo vysSi. Obratte se na autorizované
servisni stfedisko. Vyménu pfipojovaciho
kabelu smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

3.4 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimalni vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky mlze béhem vareni
ohfat predméty ulozené v zasuvce.

Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat
indukéni varnou desku AEG - instalace
pracovni desky®, napiSte cely nazev uvedeny
na obrazku nize.
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www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q_

A Y

€ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné plochy

\‘./ \!/
| |
|
—/i\ S
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Indukéni varna zéna
Ovladaci panel

ke .
. .
Ell [II I'—l?135 8 10 145'3':1':—“ 07135 s wp |- E:I
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K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlaCitka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly

signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

Senzo- Funkce
rové
tlacitko

(D ZAP /| VYP

Poznamka

Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.

Zamek / Détska bezpecnostni po-
jistka

A &8

Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.
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Senzo- Funkce Poznamka
rové
tlacitko
| | Pauza Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
ﬂi— Fry Assist Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.

Displej nastaveni teploty

Ukazuje nastaveni teploty.

Ukazatele ¢asovace varnych zén

Ukazuji, pro kterou zénu je nastaveny ¢as.

Displej ¢asovace

Ukazuje ¢as v minutach.

B ERERE R
:

= Hob?Hood Slouzi k zapnuti a vypnuti manualniho rezimu funkce.
@ - Slouzi k volbé varné zony.

_|_ — SlouZi ke zvySeni nebo snizeni ¢asu.
P PowerBoost Slouzi k zapnuti funkce.

=y =y
N —
'

Ovladaci lista

Slouzi k nastaveni teploty.

4.3 Displeje nastaveni teploty

Displej

1=

Popis

Varna zéna je vypnuta.

.09

Varna zéna je zapnuta.

Je zapnuta funkce Pauza.

(A

Je zapnuta funkce Automaticky ohrev.

Je zapnuta funkce PowerBoost.

+ Cislice

Doslo k poruSe.

3,0

OptiHeat Control (TFistupriovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-

vat teplé / zbytkové teplo.

Je zapnutéa funkce Zamek / Détska bezpecnostni pojistka.

Nevhodna nadoba, pfili§ mala nadoba nebo na varné zéné neni zadna nadoba.

Je zapnutéa funkce Automatické vypnuti.

CESKY
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4.4 OptiHeat Control (T¥istupriovy
ukazatel zbytkového tepla)

A

VAROVANiI!

E] / E] / [:] Dokud kontrolka

sviti, hrozi nebezpeci popaleni
zbytkovym teplem.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potfebné
k vafeni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
varné nadoby.

Kontrolky E] / E] / [3 se zobrazi, kdyz je
varna zéna horka. Kontrolky zobrazuji uroven

5. DENNi POUZIiVANI

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Zapnuti a vypnuti

stisknutim O na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

5.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfipadech:

+ vSechny varné zony jsou vypnuté,

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu,

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (paneyv,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
varna deska se vypne. Odstrarite vSechny
pfedméty, nebo vycistéte ovladaci panel.

» se deska se prilis zahteje (napf. kdyz se
vyvari obsah nadoby). Pfed dalSim
pouzitim varné desky je nutné nechat
varnou zonu vychladnout.

* pouzijete nevhodné nadoby. Symbol
se rozsviti a za dvé minuty se varna zona
automaticky vypne.

* po urcité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

urcité dobé se rozsviti ] a varna deska
se vypne.
Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:

10 CESKY

zbytkového tepla u varnych zoén, které pravée

pouzivate.

Muze se také zobrazovat kontrolka:

* pro sousedici varné zény, i kdyz je
nepouzivate,

» kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zonu,

» kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zbna je stale horka.

Kontrolka se pfestane zobrazovat, kdyz
varna zéna vychladne.

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po
, 1.3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodiné

5.3 Nastaveni teploty
Nastaveni nebo zména teploty:

Stisknéte ovladaci listu u pozadovaného
nastaveni teploty nebo posunte prstem po
ovladaci listé az k pozadovanému nastaveni
teploty.

(=1 013/ )810

5.4 Pouziti varnych zén

Postavte varnou nadobu na stfed zvolené
zony. Indukéni varné zény se automaticky
pfizpUsobuji velikosti dna nadoby.



5.5 Automaticky ohiev

Zapnete-li tuto funkci, Ize tak dosahnout
potfebné teploty za krat$i dobu. Kdyz je
funkce zapnutd, varna zéna funguje zpocatku
pfi maximalnim tepelném vykonu a poté
pokracuje dle pozadovaného nastaveni.
Aby bylo mozné funkci zapnout,
varna zéna musi byt chladna.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte

P (rozsviti se @). Ihned stisknéte
pozadované nastaveni teploty. Po tfech

sekundach se zobrazi .
Vypnuti funkce: zméiite nastaveni teploty.

5.6 PowerBoost

Tato funkce doda indukénim varnym zénam
vice elektrické energie. Funkci Ize zapnout
pro indukéni varnou zénu pouze na
omezenou dobu. Poté se indukéni varna
zéna automaticky pfepne na nejvyssi teplotu.

@ Viz ¢éast ,Technické udaje“.

Zapnuti funkce pro varnou zoénu: stisknéte
P . Rozsviti se .

Vypnuti funkce: zménite nastaveni teploty.

5.7 Fry Assist

Tato funkce vam umozriuje nastavit teplotu
smazeni vadeho jidla. Varna deska b&hem
smazeni automaticky udrzuje nastavenou
teplotu. Jakmile je nastavena teplota, neni
zapotrebi zadné rucni sefizovani.

@
A

Tuto funkci mlZete nastavit pro
levou pfedni zénu varné desky.

POZOR!

Laminované panve pouzivejte
pouze u nizkého teplotniho
stupné, abyste zabranili
poskozeni a prehrati varné
nadoby.

Zapnuti funkce:

1. Polozte prazdnou panev na levou predni
varnou zoénu. PFi pouziti této funkce
nepouzivejte poklicku.

2. Stisknéte “§. Ukazatel nad symbolem se

rozsviti. Teplota je nastavena na )

3. Nastavte nejlepsi teplotu ke smazeni
vaSeho pozadovaného jidla. Viz tabulka v
kapitole ,Rady a tipy“. Ukazatele nad
symboly za¢nou pomalu blikat. Zéna se
zahfiva.

4. Vyckejte, dokud panev nedosahne
nastavené teploty. Zazni zvukovy signal.
V8echny ukazatele nad symbolem sviti.

5. Vlozte potraviny a trochu tuku na panev.

Vypnuti funkce:

Stisknéte 0 u levé predni varné zény nebo
stisknéte %

5.8 Casovaé

* Odpocitavani €asu

Tuto funkci mlzete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
z6nu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zony.

Zapnuti funkce: stisknéte + Casovace a
nastavte ¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka
varné zony zacne blikat, odpocitava se Cas.

Kontrola zbyvajiciho ¢asu: stisknutim Q)
nastavte varnou zonu. Kontrolka varné zény
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
Cas.

Zména €asu: stisknutim Q) nastavte varnou
zonu. Stisknéte + nebo —.

Vypnuti funkce: stisknutim O nastavte

varnou zoénu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Cas se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zony zhasne.

Po dokonceni odpoctu zazni
zvukovy signal a za¢ne blikat 00.
Varna zéna se vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .
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* CountUp Timer
Tato funkce slouzi ke sledovani doby
provozu varné zony.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zény.

Zapnuti funkce: stisknéte = ¢asovace,

rozsviti se UP. Kdyz kontrolka varné zény
zacne blikat, pocita se ¢as. Displej prepina

zobrazeni UP a uplynulého ¢asu (v
minutach).

Kontrola délky provozu varné zény:
stisknutim Q) nastavte varnou zonu.
Kontrolka varné zony zacne blikat. Na displeji
se zobrazi délka provozu zény.

Vypnuti funkce: stisknéte @) a poté +
nebo —. Kontrolka varné zény zhasne.

*  Minutka

Tuto funkci mizZete pouzit, kdyz je varna
deska zapnuta, ale neni zapnuta zadna
varna zéna. Na displeji nastaveni teploty se

zobrazi .

Zapnuti funkce: stisknéte @) a poté + nebo
— Casovacle a nastavte ¢as. Po uplynuti
Gasu zazni zvukovy signal a za¢ne blikat 00.
Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte @

Tato funkce nema zadny vliv na
provoz varnych zoén.

5.9 Pauza

Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je funkce zapnuta, vSechny ostatni
symboly na ovladacich panelech jsou
zablokovany.

Tato funkce nevypne funkce ¢asovace.

Stisknutim || zapnete funkci.

Rozsviti se .Tepelny vykon je snizen na
hodnotu 1.

Vypnuti funkce: stisknéte II'. zobrazi se
predchozi nastaveni teploty .
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5.10 Zamek

Kdyz jsou varné zony zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zméné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte El Na Ctyfi
sekundy se rozsviti [ Casovad zlistane
zapnuty.

Vypnuti funkce: stisknéte EI Zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

Funkci také vypnete vypnutim
varné desky.

5.11 Détska bezpec€nostni pojistka

Tato funkce brani neamysinému pouziti
varné desky.

Zapnuti funkce: pomoci ©) zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi
sekundy stisknéte EI Rozsviti se .
Pomoci O varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi
sekundy stisknéte EI Rozsviti se .
Pomoci O varou desku vypnéte.

Vyrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
0) zapnéte varnou desku. Rozsviti se . Na

Ctyfi sekundy stisknéte & Do 10 sekund
nastavte teplotu. Nyni miZzete varnou desku
pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci

(D, funkce se opét zapne.

5.12 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)
Vypnéte varnou desku. Na tfi sekundy
stisknéte . Displej se rozsviti a zhasne. Na
tfi sekundy stisknéte (8. zobrazi se &9 nebo

. Stisknutim + Casovace zvolte jedno z
téchto nastaveni:

. - zvukova signalizace je vypnuta
. - zvukova signalizace je zapnuta



Pro potvrzeni volby vyCkejte, nez se varna
deska automaticky vypne.

Kdyz je tato funkce nastavena na , uslysite
zvukovou signalizaci pouze kdyz:

stisknete @

se dokon¢i funkce Minutka

se dokon¢i funkce Odpocditavani ¢asu
néco polozite na ovladaci panel.

5.13 Rizeni vykonu

Pokud je aktivnich nékolik zon a prikon
prekro¢i mez elektrického napajeni, tato
funkce rozdéli dostupny vykon mezi vSechny
varné zény. Varna deska ovlada nastaveni
ohfevu, aby chranila pojistky v domovni
instalaci.

» Varné zony jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce.
Kazda faze ma maximalni elektrické
zatizeni (3 700 W). Pokud varna deska
dosahne meze maximalniho dostupného
vykonu v ramci jedné faze, vykon varnych
z6n se automaticky snizi.

» Vzdy se uprednostni nastaveni ohfevu
varné zony, ktera byla zvolena jako
posledni. Zbyvajici vykon se rozdéli mezi
drive aktivované varné zény v opacném
poradi volby.

» Displej nastaveni ohfevu varnych zén se
snizenym vykonem se méni mezi
puvodné zvolenym nastavenim ohievu a
shizenym nastavenim ohfevu.

» Pockejte, dokud displej neprestane blikat
nebo snizte nastaveni ohfevu varné zény
zvolené jako posledni. Varné zény budou
nadale fungovat se snizenym nastavenim
ohfevu. V pfipadé potfeby manualné
zménte nastaveni ohfevu varnych zon.

Pro mozné kombinace rozlozeni vykonu mezi

varné zény viz obrazek.

T T
¢

PPN

5.14 Hob’Hood

Jedna se o pokrocilou automatickou funkci,
ktera spoji varnou desku se specialnim
odsavacem par. Jak varna deska, tak
odsavac par jsou vybaveny infraervenym
vysila¢em. Rychlost ventilatoru se fidi
automaticky na zakladné rezimu nastaveni a
teploty nejteplejsi varné nadoby na varné
desce. Ventilator Ize také z varné desky
ovladat ru¢né.

@

U vétsiny odsavacu par je
dalkovy systém ovladani
puvodné vypnuty. Pfed pouzitim
funkce jej proto zapnéte. Vice
informaci viz navod k pouziti
odsavace par.

Automaticky chod funkce

Automaticky chod funkce zapnete
nastavenim automatického rezimu na H1 -
H6. Varna deska je puvodné nastavena na
H5.0dsavac par zareaguje, kdykoliv
pouzijete varnou desku. Varna deska
automaticky rozpozna teplotu varnych nadob
a pfizpusobi rychlost ventilatoru.

Automatické rezimy

l_\ut?ma- Varenil) Smaze-
tlck? ) ni2)
osvétleni
RezimHO  Vypnout Vypnout Vypnout
Rezim H1 Zapnout Vypnout Vypnout
Rezim Zapnout Rychlost Rychlost
H2 3) ventilatoru  ventilatoru

1 1
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Autt?ma- Varenil) Smaze-
tlcktve ) ni2)
osvétleni
RezimH3  Zapnout Vypnout Rychlost
ventilatoru
1
Rezim H4 Zapnout Rychlost Rychlost
ventildtoru  ventilatoru
1 1
RezimH5  Zapnout Rychlost Rychlost
ventildtoru  ventilatoru
1 2
RezimH6  Zapnout Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
2 3

1) Varna deska rozpozna proces vareni a nasta-
vi rychlost odsavani v souladu s automatickym
rezimem.

2) varna deska rozpozna proces smazeni a na-

stavi rychlost odsavani v souladu s automatic-

kym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a

nezavisi na teploté.

Zména automatického rezimu

1. Vypnéte spotrebic.

2. Na tfi sekundy stisknéte @. Displej se
rozsviti a zhasne.

3. Na tfi sekundy stisknéte &

4. Neékolikrat stisknéte @ dokud se
nezobrazi .

5. Stisknutim + Casovace zvolte
automaticky rezim.

K pfimému ovladani odsavace
par pres jeho ovladaci panel
vypnéte automaticky rezim
funkce.

6. TIPY A RADY

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.
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Kdyz dokoncite pfipravu jidel a
vypnete varnou desku, mize
ventilator odsavace par jesté
urCitou chvili pracovat. Systém
poté ventilator vypne
automaticky a na dalSich 30
sekund vam zabrani v jeho
nahodném spusténi.

@

Manualni ovladani rychlosti ventilatoru
Funkci Ize také ovladat ruéné. Ucinite tak

dotykem = pfi zapnuté varné desce. Tim se
vypne automaticky rezim funkce, coz vam
umozni ru¢né zmenit rychlost ventilatoru.

Stisknutim = zvysite rychlost ventilatoru o
jeden stupen. Kdyz dosahnete intenzivniho

stupné a stisknete opét E nastavite rychlost
ventilatoru na 0, ¢imz ventilator odsavace par

vypnete. Ventilator opét spustite dotykem =
a nastavenim jeho rychlosti na 1.

Automaticky rezim této funkce
zapnete tak, ze vypnete a opét
zapnete varnou desku.

Zapnuti osvétleni

Muzete nastavit, aby varna deska zapinala
osvétleni automaticky, kdykoliv zapnete
varnou desku. UCinite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

Osvétleni odsavace par se
vypne dvé minuty po vypnuti
varné desky.

6.1 Nadobi
@ U indukénich varnych zén vytvari

silné elektromagnetické pole
teplo ve varné nadobé velmi
rychle.



Indukéni varné zony pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

» Dno nadoby musi byt co nejrovnéjsi a
nejsilngjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Nadobu po sklokeramické desce
neposouvejte, abyste ji neposkrabali.

Material nadobi

* vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou

desku, jestlize:

* voda na varné zoné nastavené na

nejvyssi teplotu zacne velmi rychle viit.
» dno varné nadoby pritahuje magnet.
Rozméry nadobi

* Indukéni varné zény se automaticky
pfizplsobuji priméru dna nadoby.

« Uginnost varné zény zavisi na priméru
varné nadoby. Nadoby s menSim nez
minimalnim prdmeérem pfijimaji pouze
Cast vykonu vytvareného varnou zénou.

» Pro dosaZeni optimalnich vysledkl a
z bezpecnostnich ddvodu nepouzivejte
nadoby vétsi, nez je uvedeno v Casti
~Specifikace varnych z6n“. B€éhem vareni
nenechavejte varné nadoby v blizkosti
ovladaciho panelu. Mohlo by to ovlivnit

6.2 Zvuky béhem pouzivani
Jestlize slysite:

» praskani: nadobi je vyrobeno z rdznych
materiall (sendvicova konstrukce).

* piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z riznych
material( (sendvicova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

« cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
prepinacu.

» syCeni, bzu€eni: pracuje ventilator.

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji

zadnou zavadu.

6.3 Oko Timer (Ekologicky éasovy
spinac)

Za ucelem uspory energie se topny ¢lanek
varné zény sam vypne dfiv, nez zazni signal
odpocitavani ¢asu. Rozdil mezi dobou

provozu zavisi na nastavené teploté a délce
vareni.

6.4 Priklady pouziti pfi vareni

Vztah mezi nastavenim teploty a spotfebou
energie pfislusné varné zony neni pfimo
umeérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,
nezvysi se umérné spotfeba energie dané
varné desky. To znamena, ze varna zéna se
stfednim nastavenim teploty spotrebuje
méné nez polovinu svého vykonu.

Udaje v tabulce jsou pouze

badls . orientacni.
fungovani ovladaciho panelu nebo
nahodné zapnout funkce varné desky.
@ Viz ,Technické udaje“.
Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
-1 Udrzeni teploty hotového jidla. gle potfe-  Nadobu zakryijte pokli¢kou.
y
1-3 Holandska omacka, rozpousténi ma- 5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, cokolady nebo Zelatiny.
1-3 Ztuhnuti nadychanych omelet a vol- 10-40 Pripravujte zakryté poklickou.
skych ok.
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Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
3-5 Duseni jidel z ryze a mlé€nych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlécna jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
5-7 Ptiprava zeleniny, ryb a masa v pafre. 20 -45 Pridejte nékolik polévkovych IZic teku-
tiny.
7-9 Ptiprava brambor v pare. 20-60 Pouzijte max. % | vody na 750 g bram-
bor.
7-9 Priprava vétsiho mnozstvi jidla, duse- 60 - 150 Az 3 | tekutiny plus pfisady.
nych pokrm{ a polévek.
9-12 Mirné smazeni: platky masa, cordon dle potfe-  V poloviné doby obratte.
bleu z teleciho masa, kotlety, karbanat- by
ky, klobasy, jatra, jiSka, vejce, palagin-
ky a koblihy.
12-13 Prudké smazeni, ope¢ena bramb. ka- 5-15 V poloviné doby obrat'te.
Se, steaky z rosténce, steaky.
14 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso), fritovani hranolkd.
P Vareni velkého mnozstvi vody. Je zapnuto PowerBoost.

6.5 Tipy a rady pro funkci Fry
Assist

K dosazeni nejlepsSich vysledk s funkci:

» Funkci spustte se studenou varnou
deskou (neni zapotfebi ruéni ohfivani
varnych nadob).

» Pouzivejte varné nadoby z nerezové oceli
se sendvi¢ovym dnem.

* Nepouzivejte varné nadoby s vlisem ve
stfedu dna.

Piiklady pfipravy jidel s funkci

Udaje uvedené v tabulkach zobrazuji
priklady jidel pro kazdy stupen teploty.
Mnozstvi, tloustka, kvalita a teplota (napf.
zmrazenych) potravin ma vliv na spravny
stupen teploty. Zvolte takovy stupen teploty a
dodate¢né nastaveni, ktery nejlépe odpovida
vasim zvyklostem pfi vareni a panvim.

Vejce Nastaveni teploty
Omeleta, smazena vajicka 1-3
Michana vajicka 4-6

Ryby
Rybi filé, rybi prsty, morské plody

Nastaveni teploty
4-6

Maso Nastaveni teploty
Kotleta, kufeci prsa, kruti prsa 1-3
Hamburgery, masové kuli¢ky 2-4
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Maso Nastaveni teploty
Rizky, filety, sttedné &i dobfe propedené steaky, sma-  4-6

Zené uzeniny, mleté maso

Nepropeceny steak 7-9

Zelenina Nastaveni teploty
Smazené brambory, syrové 1-3
Smazené bramborové tésto 4-6
Zelenina 4-6

@ RGzné velikosti panvi mohou mit
za nasledek rizné doby ohievu.
Tézké panve uchovavaji vice
tepla nez lehké panve, ale déle
se zahfivaji.

6.6 Spravné panve pro funkci Fry
Assist

Pouzivejte pouze panve s rovnym dnem. Pfi
kontrole, zda se jedna o spravny typ panve:

1. Polozte panev dnem vzh(ru.

2. Na dno panve polozte pravitko.

3. Zkuste mezi pravitko a dno panve vlozit
minci Euro o hodnoté 1, 2 nebo 5 centt
(nebo minci o podobné tloust’ce).

/’
T

a. Pokud se jedna o nespravny typ
panve, Ize minci mezi pravitko a dno

panve vlozit.

[

b. Pokud se jedna o spravny typ panve,

minci nelze mezi pravitko a dno
panve vlozit.

4

[ \

6.7 Tipy a rady pro funkci
Hob*Hood

Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci:

» Chrarnte panel odsavace par pfed pfimym
slune¢nim svitem.

* Nemifte halogenové osvétleni na panel
odsavace par.

* Nezakryvejte ovladaci panel varné desky.

» Neprerusujte signal mezi varnou deskou a
odsavacem par (napf. rukou, madlem
nadoby nebo vysokou nadobou). Viz
obrazek.

Odsavac par na obrazku je uveden pouze

pro priklad.
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Ostatni dalkové ovladané
spotrebi¢e mohou blokovat
signal. Nepouzivejte v blizkosti
varné desky zadné takové
spotrebice, dokud je funkce
Hob?Hood zapnuta.

@

7. CISTENI A UDRZBA

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 VSeobecné informace

» Varnou desku po kazdém pouziti
vycCistéte.

» Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

» Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaiji vliv na funkci varné desky.

» Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

» Na sklo pouzijte specialni Skrabku.

7.2 Cisténi varné desky

» Okamzité odstrarite: roztaveny plast,
plastovou folii, cukr nebo jidlo obsahujici

8. ODSTRANOVANI ZAVAD

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.
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Kuchynské odsavace par s funkci
Hob?Hood

Kompletni fadu kuchyriskych odsavacu par,
které jsou vybaveny touto funkci, naleznete
na nasich webovych strankach pro
spotrebitele. Kuchynské odsavace par AEG,
které jsou vybaveny touto funkci, musi byt

oznaceny symbolem =.

cukr. Pokud tak neucinite, necistota muze
varnou desku poskodit. Vyvarujte se
popaleni. Specialni Skrabku pfilozte Sikmo
ke sklenénému povrchu a posunujte ostfi
po povrchu desky.

* Odstrante po dostateéném vychladnuti

varné desky: skvrny od vodniho kamene,
vodové krouzky, tukové skvrny nebo
kovové lesklé zbarveni. Vycistéte varnou
desku vihkym hadfikem s neabrazivnim
mycim prostfedkem. Po vycisténi varnou
desku osuste mékkym hadrem.

« Odstraiite kovové lesklé zbarveni:

pouzijte roztok vody s octem a vycistéte
sklenény povrch pomoci hadfiku.



8.1 Co délat, kdyz...

Problém

Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.

Mozna pri¢ina

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena nesprav-
né.

Reseni

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
né zapojena do elektrické sité.

Je spélena pojistka.

Zkontrolujte, zda pfic¢inou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spéleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Tepelny vykon nenastavite do 10 se-
kund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
10 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tladitek soucasné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Je zapnutéa funkce Pauza.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani®.

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrante predmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace (D

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zoéna neni horka, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnutéa do-
statec¢né dlouho, aby byla horka, ob-
ratte se na autorizované servisni stfe-
disko.

Funkce Hob?Hood nefunguje.

Zakryli jste ovladaci panel.

Odstrarite predmét z ovladaciho pan-
elu.

Pouzivate velmi vysokou nadobu,
ktera blokuje signal.

Pouzijte mensi nadobu, zmérite var-
nou zénu nebo ovladejte odsavac par
ruéné.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Zdbna je horka.

Nechte zénu dostate¢né vychladnout.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

Nejvy$si nastaveni teploty ma stejny
vykon jako funkce.

Nastaveni tepelného vykonu koli-
sa mezi dvéma stupni.

Je zapnuta funkce Rizeni vykonu.

Viz ¢éast ,Denni pouzivani®.

Senzorova tlacitka se zahfivaji.

Nadoba je prili§ velka nebo jste ji po-
stavili pfili$ blizko ovladacich prvku.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

Kdyz se dotknete senzorovych
tlacitek na panelu, nezazni zadny
zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
LDenni pouzivani®.

se rozsviti.

Je zapnutéa funkce Détska bezpec-
nostni pojistka nebo Zamek.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani®.

se rozsviti.

Na varné zéné neni zadna nadoba.

Na varnou z6nu postavte nadobu.
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Problém Mozna pri¢ina

Reseni

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte vhodné nadobi. Viz ¢ast
,Tipy a rady*.

Prdmér dna nadoby je pro zénu pfi-  Pouzivejte varné nadoby se spravnymi

li§ maly.

rozméry. Viz ,Technické udaje”.

se rozsviti a objevi se Cislo.

U varné desky doslo k chybé. Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-

déach ji znovu zapnéte. Pokud se zno-

vu rozsviti , odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po pfiblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stredi-
sko.

Je slySet nepfetrzité pipani. Elektrické zapojeni je nespravné. Odpojte varnou desku od sitového na-

pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

it Elektrické zapojeni je nespravné. Pozéadejte kvalifikovaného elektrikare,
e rozsvitl. Varna deska je pfipojena pouze aby instalaci zkontroloval.

k jedné fazi.

8.2 Pokud problém nemuzete
vyresit...

Pokud problém nemuzete vyfesit sami,
obratte se na svého prodejce nebo
autorizované servisni stfedisko. Uvedte
Udaje z typového Stitku. U sklokeramické
desky uvedte rovnéz kaéd ze tii Cislic a
pismen (je v rohu sklenéného povrchu) a

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Stitek

Model IAE64431FB
Typ 61 B4A 01 AA
Indukce 7.35 kW
Sériové €. .....coevveennn.
AEG
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chybové hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte
se, ze jste varnou desku pouzivali spravné.
Pokud ne, budete muset servis provedeny
servisnim technikem nebo prodejcem
zaplatit, i kdyz je spotfebi€ jesté v zaruce.
Informace o zaru¢ni dobé a autorizovanych
servisnich stfediscich jsou uvedeny v zaru¢ni
brozure.

PNC 949 597 595 00

220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Vyrobeno v Némecku

7.35 kW

cex



9.2 Technické udaje varnych zén

Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] Délka chodu Praimér nadoby
(maximalni na- funkce Power- [mm)]
staveni teploty) Boost [min]

Leva predni 2300 3200 10 125-210

Leva zadni 2300 3200 10 125-210

Prava predni 1400 2500 4 125 - 145

Prava zadni 1800 2800 10 145 - 180

Vykon varnych zon se mlze nepatrné lisit od
udajil uvedenych v této tabulce. Méni se na
zéakladé materialu a priméru varnych nadob.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Informace o vyrobku*

Oznaceni modelu

Pro dosazeni nejlepSich vysledkud vareni
pouzivejte nadoby, které nejsou vétsi nez
pramér uvedeny v tabulce.

IAE64431FB

Typ varné desky

Vestavna varna deska

Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Indukce
Pramér kruhovych varnych zén (@) Leva predni 21,0cm
Leva zadni 21,0 cm
Prava predni 14,5 cm
Prava zadni 18,0 cm
Spotfeba energie na varnou zénu (EC electric coo- Leva predni 178,4 Wh / kg
king) Leva zadni 178,4 Wh / kg
Prava predni 183,2 Wh / kg
Prava zadni 184,9 Wh/ kg
Spotfeba energie varné desky (EC electric hob) 181,2 Wh / kg

* Pro Evropskou unii podle EU 66/2014. Pro
Bélorusko podle STB 2477-2017, priloha A.
Pro Ukrajinu podle 742/2019.

EN 60350-2 - Elektrické spotfebiCe na vareni
pro domacnost — ¢ast 2: Varné desky —
metody méreni vykonu

Energetické hodnoty vztahujici se k dané
varné zoné jsou oznaceny znackami danych
varnych zén.

10.2 Uspora energie

Béhem kazdodenniho peceni mlzete usetfit
energii, budete-li se fidit nize uvedenymi
radami.

» P¥i ohfevu vody pouzivejte pouze takové
mnozstvi, které potfebujete.

» Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby
poklickami.

» PFed zapnutim varné zény na ni polozte
varnou nadobu.

* Na mensi varné zény postavte mensi
varné nadoby.
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» Postavte nadobu pfimo na stfed varné * Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani
zony. teploty jidle nebo k jeho rozpousténi.

11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prisluSnym
~ Lo .
CA. Obaly vyhodte do prislusnych odpadnich symbolem X nelikvidujte spolu s domovnim
kontejnerd k recyklaci. Pomahejte chranit odpadem. Spotiebi¢ odevzdejte v mistnim
Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Ufad.

elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname, et valisite selle AEG toote. To6tasime selle vélja, et saaksite palju aastaid
nautida laitmatuid tulemusi, ning lisasime elu lihtsustavaid uuenduslikke funktsioone,
mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke méni minut aega ning lugege,
kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

G nduandeid, brosiure, tdrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.aeg.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registeraeg.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
% www.aeg.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pddrdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, osanumber (PNC), seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/N Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
@ Uldine teave ja vihjed

Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.
SISUKORD
1. OHUTUSINFO . ..ottt ettt e e et e e e e e neeeeaneeeean 23
2, OHUTUSUJUHISED. ... .eeieitite ettt ettt a et e e ettt e et e e e e e nnneeen 25
3. PAIGALDAMINE. ...ttt ettt s e ettt e et e e et e e ante e e snneeeaneeeeans 27
4. TOOTE KIRJELDUS.......oiiiiiiiii 29
5. IGAPAEVANE KASUTAMINE.........oiiiiiiiiiiii s 31
6. VIHJEID JA NAPUNAITEID......oiiiiiiiiiieeiiee ettt 35
7. PUHASTUS JA HOOLDUS. ..ottt ettt e e e 38
8. VEAOTSING. ...ttt ettt et e ettt e e et e e st e e e ante e e enneeeennnee s 39
9. TEHNILISED ANDMED. ...ttt ettt e e snaeeas 40
10. ENERGIATOHUSUS......ooooiiicececeeee e 41
11 JAATMEKAITLUS .ttt ettt e et e e e e nneee s 42
1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
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paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

- HOIATUS: Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest
eemal, kui see to6tab voi jahtub. Kasutamisel voivad
juurdepaasetavad osad minna kuumaks.

- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kltteelemente ei puutuks.

- HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pohjustada tulekahju.

- Arge KUNAGI Uritage kustutada tuld veega, vaid lilitage
seade valja ja katke leek naiteks kaane vOoi
tulekustutustekiga.

- HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada vélise lulitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.
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ETTEVAATUST: Valmival toidul tuleb silm peal hoida.
Lahiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest
lahkuda. i}

HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.

Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need vdivad kuumeneda.

. Arge kasutage seadet enne, kui see on kodgimodblisse
sisse ehitatud.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
Parast kasutamist lulitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.

Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on moranenud, lulitage
seade valja ja eemaldage vooluvdrgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Molemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks
asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses
vOi kvalifitseeritud isikul.

HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voib kaasa tuua onnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine » Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.
HOIATUS! » Tagage minimaalne kaugus muudest
& Seadet tohib paigaldada ainult seadmetest ja moobliesemetest.
kvalifitseeritud tehnik. * Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
HOIATUS! tookindaid ja kinnisi jalandusid.
& Seadme vigastamise voi « Kaitske 10ikepindu niiskuskahjustuste eest
kahjustamise oht! sobiva tihendi abil.
» Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
Eemaldage koik pakkematerjalid. eest.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega * Arge paigaldage seadet ukse korvale ega
kasutada. akna alla. Vastasel korral voivad tulised
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anumad ukse vdi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

» Koigi seadmete pohjas on
jahutusventilaator.

* Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussusteemi.

— Jélgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jadks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

+ Eemaldage kdik seadme alla kappi
paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektritihendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht!

» Kaik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud.

» Enne iga toimingu alustamist veenduge,
et seade on vooluvorgust lahutatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

* Veenduge, et seade on digesti

paigaldatud. Lahtiste voi valede

toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage Giget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivorgu kaablil keerduda.

Veenduge, et 160gikaitse on paigaldatud.

Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.

Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui

see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma

seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa Ghendate.

* Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

» Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

» |soleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
todriistadeta eemaldada.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
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Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

« Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

« Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

« Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, pdletuse voi
elektriloogioht!

* Enne esmakordset kasutamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

« See seade on ette nahtud ainult koduseks
(siseruumides) kasutamiseks.

* Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

+  Arge jatke todtavat seadet jarelvalveta.

« Parast iga kasutuskorda lulitage
keedualad ,valja“.

+ Arge pange keeduviljadele sédgiriistu
ega kastrulikaant. Need voivad muutuda
kuumaks.

* Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

* Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

* Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvorgust
eemaldada. See hoiab ara elektrilédgi.

» Inimesed, kellel on stidamestimulaator,
peaksid todtavatest induktsioonivéljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

« Kui panete toitu kuuma 0li sisse, voib see
pritsida.

HOIATUS!
Plahvatuse voi tulekahju oht!



»  Kuumutamisel voivad rasvad ja 6lid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

» Vé&ga kuumast 0list eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.

» Toidujadke sisaldav kasutatud oli voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle Idhedusse ega peale.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

. Arge hoidke tuliseid ndusid juhtpaneelil.

» Arge pange pange kuuma ndukaant pliidi
klaaspinnale.

» Arge laske ndul kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedunodudel seadmele kukkuda.
Pind voib kahjustuda.

» Arge aktiveerige keeduvaljasid tihjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.

+ Arge asetage seadmele
alumiiniumfooliumit.

* Valumalmist v&i alumiiniumist valmistatud
voi kahjustatud pohjaga kéogindud voivad
tekitada klaasile/klaaskeraamikale
kriimustusi. Tostke alati esemed Ules, kui
peate neid pliidiplaadil ligutama.

» See seade on ette nahtud ainult toidu
valmistamiseks. Seda ei tohi kasutada
muudel eesmarkidel, naiteks ruumi
soojendamiseks.

2.4 Puhastus ja hooldus

» Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peattikke.

« Llitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks
vee- vOi aurupihustit.

* Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kudrimisSsvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

2.5 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Gihendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

» Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

+ Eemaldage seade vooluvorgust.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt [abi
ja visake ara.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage tles
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............
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3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
mdodblisse ja tédpinda.

3.3 Uhenduskaabel

 Pliit tarnitakse koos tGihendusjuhtme.

» Kui toitekaabel on kahjustunud, tuleb see
asendada kaablitiitibiga: HO5V2V2-F mis
talub 90 °C voi kérgemat temperatuuri.
Votke Ghendust volitatud
teeninduskeskusega. Uhenduskaabli tohib
vélja vahetada ainult kvalifitseeritud
elektrik.

3.4 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
o6hupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.
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Kui seade paigaldatakse sahtli kohale,
voivad seal olevad esemed
toiduvalmistamise ajal pliidi ventilatsiooni
tottu soojaks minna.
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Leidke videoopetus "Kuidas paigaldada AEG
induktsioonpliiti — té6laua paigaldamine”,
tippides otsinguaknasse alloleval joonisel
toodud taispika nime.

€ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation
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4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Keeduala paigutus
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Kasutage seadmega té6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,

millised funktsioonid on sees.

Sen- Funktsioon Markus
sorvali
@ SISSE / VALJA Pliidiplaadi sisse- ja valjalulitamiseks.
E’I Lukk / Lapselukk Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.
| | Paus Funktsiooni sisse- ja valjalllitamiseks.
&i- Fry Assist Funktsiooni sisse- ja véljalllitamiseks.
- Soojusastme nait Soojusastme naitamiseks.
E - Keeduvaéljade taimerindikaatorid Naitab, millise vélja jaoks aeg on maaratud.
- Taimerinaidik Aja néitamiseks minutites.
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Sen- Funktsioon Markus
sorvali
E’ = Hob?Hood Funktsiooni kasitsireziimi sisse- ja valjalulitamiseks.
E @ - Keeduvalja valimiseks.
_|_ — Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.
P PowerBoost Funktsiooni sisselllitamiseks.
- Juhtriba Soojusastme maaramiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan Kirjeldus
Keeduvali on vélja lilitatud.

.09

Keeduvali on sisse lilitatud.

Paus on sees.

@ Automaatne kuumutamine on sees.

PowerBoost on sees.

+ number Tegemist on rikkega.

[E] / [3 / [:] OptiHeat Control (3-astmeline jadkkuumuse indikaator): toiduvalmistamise jatkamine /
soojashoidmine / jadkkuumus.

Lukk / Lapselukk on sees.

Sobimatu véi liiga vaike ndu, voi ei ole keeduvaljal Gldse ndud.

E] Automaatne valjalllitus on sees.

4.4 OptiHeat Control (3-astmeline
jaakkuumuse indikaator)

AN

HOIATUS!

&)/ (&), Niikaua kui

indikaator on sees, kaasneb
poletusoht jadkkuumuse téttu.

Induktsioonkeeduvaljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedunoude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kdogindbude kuumusega.
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Indikaatorid (£ / (=) / (] 1alituvad sisse, kui
keeduvali on kuum. Need naitavad
kasutatavate keeduvaljade jaakkuumuse
taset.

Indikaatorid vdivad sisse lUlituda ka:

« kulgnevatel keeduvéljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

e kui keedundu pannakse kilmale
keeduvaljale,

« kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.



5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Sisse- ja viljaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalilitamiseks puudutage 1
sekundi valtel @.

5.2 Automaatne viljaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lulitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
vOi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kolab helisignaal ja pliit ltlitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

+ Pliit 1aheb liiga kuumaks (nt néu on kuivalt
plaadil). Enne kui pliiti uuesti kasutama
hakkate, laske keedualal maha jahtuda.

+ kasutate sobimatut keedundud. Stimbol

suttib ja 2 minuti parast lulitub
keeduvali automaatselt valja.

» te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Mone aja

moodudes suttib ) ja pliit lGlitub valja.
Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja
vaheline seos:

Soojusaste Pliit lulitub valja pa-
rast

’ 1.3 6 tundi

4-7 5 tundi

8-9 4 tundi

10-14 1,5 tundi

5.3 Soojusaste
Soojusastme maaramiseks voi muutmiseks:

Puudutage juhtriba sobiva kuumusastme
juures voi liigutage juhtribal sérme, kuni
jouate dige kuumusastmeni.

ol

013/ )8 10 14

5.4 Keedualade kasutamine

Pange néu valitud keeduvalja keskele.
Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt néu pdhja suurusega.

5.5 Automaatne kuumutamine

Kasutage seda funktsiooni soovitud kuumuse
kiiremaks saavutamiseks. Kui funktsioon on
sees, todtab keeduvali kdigepealt kdrgeimal
soojusastmel, jatkates seejarel t66d soovitud
kuumusel.

Funktsiooni sisselulitamiseks
peab keeduvali olema kilm.

Keeduala jaoks funktsiooni

sisseliilitamiseks: puudutage P (@ suttib).
Puudutage kohe soovitud soojusastet. 3

sekundi parast suttib (),

Funktsiooni viljaliilitamiseks: muutke
soojusastet.

5.6 PowerBoost

See funktsioon vdimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem vdimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
sisse lUlitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda lulitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi korgeimale
soojusastmele.

@ Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage P . suttib.

Funktsiooni valjaliilitamiseks: muutke
soojusastet.
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5.7 Fry Assist

See funktsioon véimaldab valida
kuumustaseme praadimise jaoks. Praadimise
ajal hoiab pliit maaratud temperatuuri
automaatselt. Kui kuumustase on valitud,
pole temperatuuri kasitsi reguleerimine
vajalik.

@
A

Seda funktsiooni saab kasutada
pliidi eesmisel vasakpoolsel
keeduvaljal.

ETTEVAATUST!

Kui kasutate lamineeritud panne,
valige alati madal tase, et valtida
ndude ulekuumenemist ja
kahjustamist.

Funktsiooni sisseliilitamiseks:

1. Asetage tiihi pann eesmisele
vasakpoolsele keeduvéljale. Arge pange
ndudele peale kaant, kui kasutate seda
funktsiooni.

2. Vajutage &i'. Siittib stimboli kohal olev
indikaator. Kuumusaste on seatud

valikule ().

3. Valige praetava toidu jaoks sobivaim
kuumustase. Vaadake ka nduannete
jaotises olevaid tabeleid. Simboli kohal
olevad indikaator hakkab aeglaselt
vilkuma. Ala kuumeneb.

4. Oodake, kuni ndu saavutab valitud
temperatuuri. Kostab helisignaal. Kik
stimboli kohal olevad indikaatorid
suttivad.

5. Asetage toit ja veidi rasvainet pannile.

Funktsiooni viljaliilitamiseks:

Puudutage eesmise vasakpoolse keeduvalja
555 —
néitu 0 v&i puudutage %

5.8 Taimer

* Poordloendur
Seda funkitsiooni voite kasutada the
kupsetusessiooni pikkuse valimiseks.

Kdigepealt valige keeduvalja soojusaste,
seejarel funktsioon.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
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Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeri nuppu + et valida aeg (00-99
minutit). Kui keeduvalja indikaator hakkab
vilkuma, toimub aja pddrdloendus.

Jarelejaanud aja kontrollimiseks:
puudutage @) keeduvalja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejaénud aeg.

Aja muutmiseks: puudutage @ keeduvalja
valimiseks. Puudutage + vei—
Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage
@ keeduvalja valimiseks ja siis puudutage

— . Jarelejdanud aega loetakse tagurpidi
kuni naiduni 00. Keeduvélja indikaator
kustub.

Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja
kostab helisignaal. Keeduvali
|Ulitub valja.

Heli peatamine: puudutage @

¢ CountUp Timer
Selle funktsiooni abil saate maarata, kui kaua
keeduvali tootab.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeril —. limubbP. Kui keeduvalja
indikaator hakkab vilkuma, toimub aja

loendus. Ekraanil vaheldub LH:'ja loendatud
aeg (minutites).

Et vaadata, kui kaua keeduvali tootab:

puudutage O keeduvalja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse aeg, kui kaua keeduvali
tootab.

Funktsiooni viljalilitamiseks: puudutage

D ja seejarel + vbi— Keeduvélja indikaator
kustub.

¢ Minutilugeja

Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lUlitatud, kuid keeduvaljad ei toota.

Soojusastme ekraanil kuvatakse .



Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeril O ja siis puudutage + voi T, et
valida aeg. Kui aeg saab tais, kostab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamine: puudutage @

See funktsioon ei mojuta
keeduvaljade t66d.

5.9 Paus

See funktsioon seab koéik todtavad
keeduvaljade madalaimale kuumusastmele.

Kui funktsioon to6tab, on juhtpaneelil kdik
muud stimbolid lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.
Funktsiooni sisselilitamiseks vajutage nuppu

|Ulitub sisse. Kuumusaste on langetatakse
vaartusele 1.
Funktsiooni deaktiveerimiseks: vajutage

nuppu Il Eelmine kuumusaste lilitub sisse.

5.10 Lukk

Keeduvaljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koéigepealt soojusaste.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

&. (U siittib 4 sekundiks. Taimer jaab
sisselllitatuks.

Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage
&. Sattib viimati kasutatud soojusaste.

Pliidi valjaltlitamisel llitub valja
ka see funktsioon.

5.11 Lapselukk

See funktsioon hoiab ara pliidiplaadi
juhusliku sisselilitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: kaivitage
pliit  abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage &4 sekundit. l=J s{ttib. Lulitage
pliit valja O abil.

Funktsiooni viljaliilitamiseks: kaivitage
pliit O abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage (8 4 sekundit. (@ siittib. Lilitage
pliit vatia O abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks iihe
toiduvalmistamise ajaks: lilitage pliit sisse

O abil. [ sittib. Puudutage EI 4 sekundi
valtel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab nulid kasutada. Kui
[Ulitate pliidi valja ® abil, on funktsioon jalle
sees.

5.12 OffSound Control (helide
sisse- ja valjaliilitamine)

Lulitage pliit valja. Puudutage @ 3 sekundi
valtel. Ekraan suttib ja kustub. Puudutage 3

sekundit (8. sittib &3 vai b, Puudutage
taimeril + et valida Uks jargnevatest:
. [6J- helid on valjas

. — helid on sees
Valiku kinnitamiseks oodake, kuni pliit
automaatselt valja lUlitub.

Kui funktsioon on seatud valikule , kuulete
helisid ainult jargmistel juhtudel:

puudutades ®

Minutilugeja jéuab I6pule
P&o6rdloendur jouab 16pule

kui juhtpaneelile midagi asetatakse.

5.13 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav vimsus
lUletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva véimsuse kdigi
keedualade vahel. Pliit reguleerib
kuumusastmeid, et kaitsta kodupaigaldiste
kaitsmeid.

* Keedualad rihmitatakse vastavalt nende
asukohale ja pliidi faaside arvule. Iga faasi
maksimaalne elektrivdimsus on 3700 W.
Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva voimsustaseme Uhel faasil,
vahendatakse automaatselt keeduala
voimsust.

« Viimati valitud keeduala kuumusaste on
alati esmane prioriteet. Jarelejaanud
voimsus jagatakse eelnevalt aktiveeritud
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keedualade vahel valimisele vastupidises
jarjekorras.

» Ekraanil olev soojusastme nait lulitub
Umber algselt valitud soojusastme ja
vahendatud soojusastme vahel.

» Oodake, kuni ekraani vilkumine lakkab voi
vahendage viimati valitud keeduala
kuumusastet. Keedualad jatkavad
to6tamist vaiksema kuumusastmega.
Vajaduse korral muutke keedualade
kuumusastet kasitsi.

Vtillustratsiooni véimalikest

kombinatsioonidest, mille korral saab véimust

jagada erinevate keedualade vahel.

T T
¢

PPN

5.14 Hob?Hood

See on uudne automaatne funktsioon, mis
Uhendab pliidi ja spetsiaalse 6hupuhasti. Nii
pliidil kui ka 6hupuhastil on infrapuna-
signaalkommunikaator. Ventilaatori kiirus
madaratakse automaatselt valitud reziimi ja
pliidil oleva kdige kuumema ndu temperatuuri
alusel. Ventilaatori t66d saab pliidi kaudu ka
kasitsi juhtida.

Enamike 6hupuhastite puhul on
kaugjuhtimine vaikimisi valja
|Ulitatud. Lilitage see enne
funktsiooni kasutamist sisse.
Lisateavet leiate 6hupuhasti
kasutusjuhendist.

Funktsiooni automaatne kasutamine
Funktsiooni automaatseks kasutamiseks
valige automaatreziim H1 — H6. Algselt on
pliit seadistatud valikule H5.Ohupuhasti
hakkab todle alati, kui te pliiti kasutate. Pliit
tuvastab keedundude temperatuuri
automaatselt ja reguleerib selle jargi
ventilaatori kiirust.
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Automaatreziimid

Auto- Keemi- Praadimi-
ma'atne nel) ne2)
tuli
Reziim HO  Véljas Valjas Valjas
Reziim H1  Sees Viljas Véljas
Reziim Sees Ventilaatori  Ventilaatori
H2 3) kiirus 1 kiirus 1
Reziim H3  Sees Valjas Ventilaatori
kiirus 1
Reziim H4  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
Reziim H5 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 2
Reziim H6  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 2 kiirus 3

1) Seade tuvastab keemise ja lulitab ventilaatori
sisse automaatreziimile vastaval kiirusel.

2) Seade tuvastab praadimise ja lulitab ventilaa-
tori sisse automaatreziimile vastaval kiirusel.

3) See reziim lulitab ventilaatori ja tule sisse ega

sOltu temperatuurist.

Automaatreziimi muutmine

1. Lulitage seade valja.

2. Puudutage O 3 sekundi valtel. Ekraan
suttib ja kustub.

3. Puudutage & 3 sekundi valtel.

4. Puudutage moned korrad @ kuni
suttib.

Puudutage taimeril + et valida
automaatreziim.

@

o

Kui soovite 6hupuhastit
kasutada otse 6hupuhasti
paneeli kaudu, lulitage
funktsiooni automaatreziim valja.

Kui Idpetate sdogivalmistamise
ja pliidi valja lllitate, voib
ohupuhasti veel veidi aega
todtada. Parast seda lulitab
susteem ventilaatori
automaatselt valja ja tokestab
selle juhuslikku sisselulitamist
jargmise 30 sekundi jooksul.

@



Ventilaatori kiiruse kasitsi reguleerimine
Funktsiooni saab kasutada ka kasitsi. Selleks

puudutage E kui pliit on sisse lulitatud.
Sellega lulitatakse funktsiooni
automaatreziim vélja ja te saate ventilaatori

kiirust kasitsi valida. Vajutades E
suurendate ventilaatori kiirust Gihe taseme
vorra. Kui jduate intensiivsele tasemele ja

vajutate uuesti E |Ulitub ventilaatori kiirus
tasemele 0, mis lulitab 6hupuhasti véalja. Kui
soovite selle uuesti 1. kiirusel sisse lilitada,

puudutage =

6. VIHJEID JA NAPUNAITEID

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Keedunoud

@

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
ndusid.

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali k66gindus
kuumuse vaga kiiresti.

»  Keedunou pohi peaks olema véimalikult
paks ja tasane.

» Enne panni asetamist pliidiplaadile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.

» Kriimustuste valtimiseks arge libistage
ega hooruge nousid keraamilisel klaasil.

Keedunou materjal

* sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pdohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).

* mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedundud voib induktsioonpliidiplaadil

kasutada, kui:

» vesi hakkab keeduvalja kdrgeima

soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
* magnet tdmbub keedunou pohjale.
Keedunéu moéétmed

* Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.

» Keeduala téhusus soltub keedunou
labimoodust. Minimaalsest vaiksema

Funktsiooni automaatrezZiimi
sisselulitamiseks lulitage pliit
vélja ja siis uuesti sisse.

Tule sisselllitamine

Pliidi saab seadistada selliselt, et tuli laheks
pliidi sisselulitamisel kohe pdlema. Selleks
valige automaatreziim H1 — H6.

Ohupuhasti tuli kustub 2 minutit
parast pliidi valjalilitamist.

pohjaga keedundu kasutab keeduvalja
saadaolevat voimsust ainult osaliselt.

« Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedunousid, mis on suuremad
jaotises "Keedualade spetsifikatsioon"
nimetatutest. Valtige toiduvalmistamise
ajal keedundude hoidmist juhtpaneeli
ldheduses. See vdib mojutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

@ Vt jaotist "Tehnilised andmed".

6.2 Kasutamisega kaasnevad helid
Kui kuulete:

« pragisevat heli: ndud on tehtud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
pdhi).

« vilinat: kasutatakse Uhte voi mitut
keeduvalja suurel vdimsusel ja ndud on
tehtud erinevatest materjalidest
(mitmekihiline pohi).

« surinat: kasutatakse suurt véimsust.

* kldpsumist: elektriltlitused.
sisinat, suminat: ventilaator to6tab.

Need helid on normaalsed ega ole

margiks pliidi rikkest.

6.3 Oko Timer (Oko taimer)

Energia saastmiseks lulitub keeduvalja
soojendus valja enne podrdloenduse taimeri
signaali kblamist. To0aja pikkus soltub
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valitud soojusastmest ja kipsetusaja
pikkusest.

6.4 Toiduvalmistamise rakenduste
naited

suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tahendab, et
keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma véimsusest.

Soojusastmete ja keeduvalja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet

Tabelis olevad andmed on
Uksnes suunavad.

Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited
(min.)
1 Toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule alati kaas peale.
- vajadusele
1-3 Hollandi kaste; sulatamine: vdi, Soko-  5-25 Segage aeg-ajalt.
laad, zelatiin.
1-3 Tahkemaks muutmine: kohevad omle- 10 - 40 Kipsetage kaanega.
tid, kiipsetatud munad.
3-5 Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.
5-7 Kédgiviljade, kala, liha aurutamine. 20-45 Lisage paar supilusikatait vedelikku.
7-9 Kartulite aurutamine. 20-60 Kasutage maks. % | vett 750 g kartuli-
te kohta.
7-9 Suurema koguse toidu, hautiste ja sup- 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku koos koostisosade-
pide valmistamine. ga.
9-12 Kerge praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt =~ P&drake poole valmistusaja méddu-
hast cordon bleu, kotletid, karbonaad,  vajadusele des.
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, sddrikud.
12-13 Tugev praadimine, kartulipannkoogid, 5-15 P&o6rake poole valmistusaja méddu-
seljatiikid, steigid. des.
14 Keetke vesi, keetke pasta, pruunistage liha (guljass, hautatud liha, frittige friikartulid).
P Keetke suures koguses vett. PowerBoost on sisse lUlitatud.

6.5 Napunaiteid Fry Assist
funktsiooni kasutamiseks

Parimate tulemuste saamiseks
funktsiooniga:

» Kaivitage funktsioon kilma pliidiga
(kUpsetusnou eraldi kuumutamist pole
vaja).

» Kasutage mitmekihilise pohjaga
roostevabast terasest nousid.

» Arge kasutage ndusid, mille pohja
keskosa on reljeefne.
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Kiipsetusrakenduse néited funktsiooniga
Tabelis on toodud naidistoidud iga
soojusastme jaoks. Sobiva kuumustaseme
valikut méjutavad ka toidu kogus, paksus,
kvaliteet ja temperatuur (nt kas tegu on
kilmutatud toiduga). Valige sobiv kuumuse
tase ja reguleerige seda vastavalt oma
toiduvalmistusharjumustele ja kasutatavatele
ndudele.



Munad Kuumuse tase
Omlett, praetud muna 1-3
Munapuder 4-6
Kala Kuumuse tase

Kalafilee, kalapulgad, mereannid

4-6

Liha Kuumuse tase
Kotletid, kanafilee, kalkunifilee 1-3
Hamburgerid, lihapallid 2-4

Eskalopp, filee, keskmine/taisklips steik, praevorstid, 4-6

hakkliha

Véahekups lihaldik 7-9

Juurviljad Kuumuse tase
Praetud kartulid, toored 1-3
Praetud kartulikotletid 4-6
Juurviljad 4-6

Ka panni suurus voib mojutada
kuumutusaja pikkust. Raskemad
pannid hoiavad paremini
kuumust, kuid kerged pannid
kuumenevad kiiremini.

6.6 Sobivad noud Fry Assist
funktsiooni jaoks

Kasutage ainult sileda pohjaga ndusid. Et
teada saada, kas ndu on sobiv:

1. Keerake ndu tagurpidi.

2. Pange ndu pdhja vastu joonlaud.

3. Proovige joonlaua ja ndu pdhja vahele
panna Uhe-, kahe- voi viiesendine
euromiint (vOi muu sama paksusega
mdint).

\

a. Kui munt mahub joonlaua ja néu
pbhja vahele, pole see ndu sobiv.

X

[ |

b. Kui munt joonlaua ja néu pdhja
vahele ei mahu, on tegemist sobiva

nduga.

[ \

6.7 Napunaiteid Hob*Hood
kasutamiseks

Kui kasutate pliidiplaati funktsiooniga:
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Kaitske 6hupuhasti paneeli otsese
paikesevalguse eest.

Arge suunake halogeenvalgust
Ohupuhasti paneelile.

Z—:\rge katke pliidi juhtpaneeli kinni.
Arge tokestage pliidi ja dhupuhasti
vahelist signaali (nt kde, keedundu
kaepideme voi kdrge keedunduga). Vt
pilti.

Pildil olev 6hupuhasti on illustratiivne.

7. PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Uldteave

Puhastage pliiti iga kord parast
kasutamist.

Kasutage alati puhta pohjaga nousid.
Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta kuidagi pliidi t66d.

Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

Kasutage spetsiaalse klaasikaabitsat.

7.2 Pliidi puhastamine

38

Eemaldage kohe: sulav plast, plastkile,
suhkur ja suhkrut sisaldavad plekid,

EESTI

@ Muud kaugjuhitavad seadmed
vbivad signaali blokeerida. Arge
kasutage selliseid seadmeid
pliidi 1dheduses, kui Hob*Hood
on sees.

Ohupuhastid Hob?Hood-funktsiooniga
Selle funktsiooniga dhupuhastite valiku leiate
meie toodete veebisaidilt. Selle funktsiooniga

AEG ohupuhastitel peab olema simbol=.

vastasel korral véib kinnikdrbenud mustus
pliiti kahjustada. Puudke valtida toidu
pinnale kérbemist. Asetage spetsiaalne
kaabits dige nurga all klaaspinnale ja
liigutage selle tera pliidi pinnal.

« Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviplekid, veeplekid,
rasvaplekid, laikivad metalsed plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.

* Metalse ldikega pleki eemaldamine:
kasutage vee ja dadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.



8. VEAOTSING

HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

8.1 Mida teha, kui...

Probleem

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-
sutada.

Voimalik pohjus

Pliidiplaat ei ole elektrivérku Ghenda-
tud voi Ghendus ei ole korralik.

Korvaldamise abinou

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku Ghendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pohjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Ghendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-
astet.

Kéivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 véi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Paus on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneelil on vesi voi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
Iilitub valja.

Pliidiplaadi valja lUlitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi Ghele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat IGlitub valja.

Olete asetanud midagi andurialale

0]

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see todtas vaid
luhikest aega voi andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis pédrduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Hob?Hood ei toota.

Olete juhtpaneeli kinni katnud.

Eemaldage juhtpaneelilt mistahes ese-
med.

Kasutate vaga kdrget ndud, mis blo-
keerib signaali.

Kasutage vaiksemat ndud, vahetage
keeduala voi kasutage 6hupuhastit ka-
sitsi.

Automaatne kuumutamine ei t66-
ta.

Ala on kuum.

Laske alal piisavalt maha jahtuda.

Valitud on kérgeim soojusaste.

Koérgeimal soojusastmel on sama
véimsus kui funktsioonil.

Soojusaste lUlitub thelt astmelt
teisele.

Toitehaldus on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Andurialad muutuvad kuumaks.

Kd6gindu on liiga suur vai on paigu-
tatud juhtelementidele liiga lahedale.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele valjadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lllitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapée-
vane kasutamine".
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Probleem Voimalik pohjus Korvaldamise abinou
hakkab t8le. Lapselukk voi Lukk on sees. Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".
hakkab t65le. Alal ei ole Uhtegi keedundud. Asetage alale k66gindu.

Kasutate ebasobivat néud.

Kasutage sobivat keedunéud. Vt jaotist
"Vihjeid ja napunaiteid".

No6u pdhja labimoot on liiga vaike.

Kasutage sobivate moédtudega keedu-
ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Pliidiplaadil on tdrge.

Lilitage pliidiplaat vélja ja kaivitage

cf. . .
Ja number lilitub sisse.

uuesti 30 sekundi méddudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliit vooluvor-
gust. Lulitage pliidiplaat vooluvorku ta-
gasi 30 sekundi parast. Kui probleem
pusib, pé6érduge volitatud teenindus-
keskusse.

Véite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvérgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

hakkab tédle.

faasiga.

Elektriihendus ei ole nbuetekohane.
Pliidiplaat on Uhendatud vaid Ghe

Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

8.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimiija voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Esitage ka kolmetaheline
klaaskeraamika kood (see asub klaaspinna

9. TEHNILISED ANDMED
9.1 Andmesilt

Mudel IAE64431FB

Tllp 61 B4A 01 AA
Induktsioon 7.35 kW
Seerianr .................

AEG
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nurgas) ja ilmuv veateade. Veenduge, et
kasutasite pliidiplaati digesti. Vastasel juhul
on hooldustehniku véi edasimidja poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate garantiivihikust.

Tootenumber PNC 949 597 595 00
220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Valmistatud Saksamaal

7.35 kW

cex



9.2 Keeduviljade tehnilised naitajad

Keeduvali Nimivoimsus PowerBoost [W] PowerBoost Nou 1abimoot
(maks. soojus- maksimumkes-  [mm]
aste) [W] tus [min]
Vasak eesmine 2300 3200 10 125-210
Vasak tagumine 2300 3200 10 125-210
Parem eesmine 1400 2500 4 125-145
Parem tagumine 1800 2800 10 145 - 180

Keeduvéljade voimsus voib vahesel maaral
erineda tabelis toodud andmetest. See
oleneb kasutatavate ndude materjalist ja
suurusest.

10. ENERGIATOHUSUS

10.1 Toote teave*

Mudeli tunnus

Parimate tulemuste saamiseks kasutage
ndusid, mille 1abimoot ei ole tabelis toodust
suurem.

IAE64431FB

Pliidi titp Sisseehitatud pliit
Keedualade arv 4
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
Ringikujuliste keedualade 1abimdot (D) Vasak eesmine 21,0 cm
Vasak tagumine 21,0cm
Parem eesmine 14,5 cm
Parem tagumine 18,0 cm
Energiatarbimine keeduvélja kohta (EC electric coo- Vasak eesmine 178,4 Whi/kg
king) Vasak tagumine 178,4 Whikg
Parem eesmine 183,2 Whikg
Parem tagumine 184,9 Whi/kg
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 181,2 Whikg

* Euroopa Liidu puhul vastavalt maarusele
EL 66/2014. Valgevene puhul vastavalt
standardile STB 2477-2017, lisa A. Ukraina
puhul vastavalt maarusele 742/2019.

EN 60350-2 - Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed — Osa 2: Pliidid -
Toimivuse mdoétemeetodid

Keeduala puudutavad energianaidud on
margitud vastavate keeduvaljade tahistega.

10.2 Energiasaast

Jargmisi nduandeid jargides saate
igapaevaselt energiat kokku hoida.

» Vett kuumutades piirduge vajaliku
kogusega.

« Voimalusel pange keedundule alati kaas
peale.

* Enne keeduvalja sisselllitamist asetage
sellele keedundu.

* Pange vaiksem ndu vaiksemale
keeduvaljale.

* Pange nou otse keeduvalja keskele.
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» Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jadkkuumust.

11. JAATMEKAITLUS

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

Simboliga C/.\l) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake simboliga & tahistatud
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A TEAEIA ANTOTEAEZMATA
EuxapigToupe Trou emmAEEaTe auTtod To TTpoidv AEG. To £xoupe dnuioupynasl yia va oog
TTapEXOUNE TEAEIO aTTOO0aN VI TTOAAG Xpdvia, JE KAIVOTOUEG TEXVOAOYiEG TTou BonBouv va
atrAoTroleite TN {wn gag — dSUVATOTNTEG TTOU PTTOPEi va Unv BPeiTe e auvnBIgpéveg
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Emoke@OeiTe TOV IOTOTOTTO PG YIA Va:
Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, cuPBOUAEG yia Tnv eTriAuan TTPORANUATWY,

@ TTANPOQPOpPiEg TEPRIG KAl ETTIOKEUNG:

www.aeg.com/support
g KaraxwpioeTe 10 TTP0idV 00G, WATE vVa £XETE KAAUTEPO TEPRIG:
a/ www.registeraeg.com

Ayopaaete agegoudp, avaAwaipa Kal YVAaIa avTaAAaKTIKA yIa TN GUCKEUN 0OG:
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1. A TIAHPO®OPIEZ I'l|A THN AZ®AAEIA

Mpiv a1Td TNV £yKATAOTACH KAI TN XPHON TNG OUOKEUNG,
dlaBA0TE TTPOTEKTIKA TIC TTAPEXOMEVES 00nyies. O
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KATOOKEUAOTHG BEV €ival UTTEUOUVOC VIO TUXOV TPAUPOTIONOUG
N NMieg TToU €ival aTToTEAeTPa AavBaapévng eyKaTaoTaong n
xpnong. Na QuAGoOETE TTAVTA QUTEG TIG 00NYieg O€ Eva
QO0QAAEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRAACN yIa MEAAOVTIKN ava@opd.

1.

1 Ao@aAsia TTaIdiwyv Kal EUTTaBwWYV atépwyv

- H ouokeun autr) ptropei va xpnaigotroinBei amo maidia

NAIKIOG 8 ETWV Kal Avw Kal atTd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKES ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN ePTTEIPIAG KAl YVWONG, €AV ETIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG OUTKEUNG ME ATQOAAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Maidid
NAIKIAg PHIKPOTEPNG TwV 8 ETWV KAl ATOUA E EKTEVEIG KAl
TTEPITTAOKEG AVATTNPIES TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA ATTO
TN OGUOKEUN, EKTOC €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWG.

- Ta TTaudIa TTPETTEI VA ETTOTITEUOVTAI WATE VA SIATPaAIeTal

OTI OeV TTAICOUV YE TN TUOKEUN.

- QuAdooete OAa Ta UAIKG CUOKEUOTIAG JOKPIA ATTO TA TTAIDIA

Kl aQTTOPPIYPTE Ta KATAAANAQ.

- MPOEIAOMNOIHZH: Kpatdre Ta TTaudid kai Ta Kartoikidia {wa

MOKPIG aTTO T CUOKEUN OTAV AEITOUPYEI 1 OTav YuxeTal. Ta
TTpoaBaagipa pEpn BeppaivovTal Kata Tn Xpnaon.

- Eav n ouokeun diabeTel diaragn ac@aAeiag yia raidid, 8a

TTPETTEI VA EIVAI EVEPYOTTOINUEV.

- Ta audia dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPITHO KAl T

1.

OUVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIG
ETTIBAEWN.
2 IN'evikéG TTANPOPOPIES YIA TRV ACPAAEIX

- MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun kal Ta TTPoaRaaiya pEpn TNG

BepuaivovTal KaTa TN Xpnaon. Xpeiaetal TTpogoxn yia va unv
ayyieTe TIC QVTIOTACEIG.

. MPOEIAOMNOIHZH: To payeipepa xwpig emMTAPNON O

44

€0TIEG PE AADI 1) NITTOG PTTOPEI Va gival €TTIKIVOUVO Kal va
TTPOKAAETEI TTUPKAYIA.
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- MOTE pnv €TIXEIPACETE VA ORNTETE TN QWTIA PE VEPO, AAAG
OBNOTE TN CUOKEUN KAl KAAUWTE TN QAOYQ, TT.X. JE Eva
KOTTAKI ] ME TTUPiPaXN KOUBEPTA.

- MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun dgv TTPETTEI VO TPOYODOTEITAI
METW MIAC EEWTEPIKNAG OIATAENG PETAYWYNG, OTTWG £VOC
XPOVOOIOKOTITNG, N VA €ival GUVOEDENEVN TE KUKAWMA TO
OTTOIO EVEPYOTTOIEITAI KAI ATTEVEPYOTTOIEITAI TUXVA OTTO pIa
diaraén.

- MPOZOXH: H diadikagia YayelpEPATOS TTPETTEI VA
emBAETTETAI. MIa guvToun d1adIKagia PHAYEIPEUATOS TTPETTEI
va ETTIRBAETTETAI CUVEXWG.

- MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog TTupkayiag: Mn QuAacaeTe
QVTIKEIJEVA ETTAVW TTIG ETTIPAVEIEG PUAYEIPEPOATOC.

- Mnv TotroBerteite TTAvw aTNV EMIQAVEIQ TNG EOTIOC METAAAIKA
QVTIKEIMEVA OTTWG Paxaipla, TTIPOUVIA, KOUTAAIO Kal KATTAKIA,
yIaTi JTTOPOUV va eaTaBouv.

- Mnv XpNnOIUOTTOIEITE TN GUTKEUN TTPIV TNV EYKATACOTACETE
aTnNVv EVOWUATWHEVN dOUN.

- Mn xpnolpoTrolEiTE aTOKABAPIOTH YIa TOV KABapIouo TNG
OUOKEUNG.

- Metd Tn Xpnon, aTTeEVEPYOTTOINOTE TNV AVTIOTAON TNG £0TIOG
aTTO TO XEIPIOTAPIO TNG, XWpPIG va BaaileaTte aTov algdnTripa
OKEUWV.

- Edav utrdpyxouv pwypég atnv uaAokePAUIKn / YUGAivn
ETTIPAVEIQ, ATTEVEQPYOTTOINOTE TN TUCKEUN KAl ATTOOUVOEDTE
TNV a1TO TNV TTPIfa. Z€ TTEPITITWAN TTOU N GUOKEUN Eival
guvOEedEPEVN QTTEUBEIOG OTNV TTAPOXN PEUMATOG HE KOUTI
ouvoeONG, AQAIPETTE TNV ACQPAAEIA VIO VA OTTOTUVOETETE TN
OUOKEUN aTTo TNV TPOPOdOTia PEUUATOC. 2€ KABE
TTEPITTITWAON, ETTIKOIVWVNOTE pE TO E¢ouaiodotnuevo Kévipo
2EPPIC.

- Eav 10 kaAwdio Tpo@odoaiag £xel uTToaTel (NUIES, Ba TTPETTEI
Va QVTIKATOOTABEI aTTO TOV KATAOKEUAQTH), TO
E€oualodoTtnuevo Kevtpo ZEPRIG N Eva KaTaAAnAa
KATAPTIOPEVO ATOUO WATE VA ATTOPEUXOOUV TUXOV KivOuVvoOl.
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- NMPOEIAOMNOIHZH: XpnOIUOTIOIEITE HOVO TTPOTTATEUTIKA
€0TIWV TOU KATOOKEUAQTH) TNG OUOKEUNG MAYEIPEUATOG 1] TTOU
UTTOOEIKVUOVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH TNG GUOKEUNG OTIG
odnyieg Xxpong wg KAtaAANAa r) TTPOCTATEUTIKA ECTIWV TTOU
gival evowpatwueva atn ouoakeun. H xpron akataAAnAwv
TTPOCTATEUTIKWY PTTOPEI VO TTPOKAAETEI ATUXMATAL.

2. OAHIMEZ I'IA THN AZ®DANEIA

2.1 EykardoTaon

é MPOEIAOMOIHZH!
Moévo éva eE€IBIKEUPEVO ATOUO
TIPETTEI VO EYKOTATTATEI QUTAV TN
OUOKEUR.

C MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTigpou n
BAGBNG TNG UOKEUNG.

*  AQaipéaTe OAa TO UNIKG TNG TUOKEUATIAG.

« Edv n guokeun €xel utToaTei {NUIG, PNV
TpoREeiTe g€ eykaTAaTOON N XPRon ..

* AkoAouBgite TIG 0dnyieg EYKATATTOONG
TTOU TTOPEXOVTAI LE TN CUCKEUN.

»  Tnpeite TNV €AAXIOTN oTTOATATN OTTO AAAEG
OUOKEUEG KOl HOVADEG.

* T1avTa va TTPOJEXETE OTAV PETAKIVEITE TN
oguakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA AgPaAEiag
Kal KAEIOTA TTaTTouTola.

e XTEYQVOTTOINDTE TIG KOMPEVEG ETTIQAVEIEG
ME UNIKO OTEYQVOTTOINONG, WATE VA
atroTpaTTei N S10YKWAON TOUG aTTo TNV
uypaaia.

+ TMpooTatéyTe 10 KATW PEPOG TNG TUOKEUNG
OTTO OTHOUG Kal uypaaia.

* Mnv TotroBeTeite TN oUOKeUN JiTTAQ O€
mopTA 1 KATW atd TTapabupo. ETal,
QTTOTPETTETAI N TITWAN JETTWV PAYEIPIKWY
OKEUWV OTTO TN GUOKEUN KATA TO AVOIYHa
TNG TTOPTAG A TOU TTapaBUpPOoU.

* H kd&Be auokeur| JIOBETEI AVEUITTAPES
WUENG aTO KATW PEPOG.

* AV n guOKeUn eyKaTaaTabei TTavw aTTo
gupTdpl:

— Mnv armroBnKeUETE PIKPA QVTIKEIPEVA A
@UAAa xapTioU TTou Ba pTTopoucav va
avappo@nBouv aTrd TN GUTKEUN,
KaBwg Ba Ytropouaav va
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TTPOKaAETOUV NPIG OTOUG

QVEPITAPES WUENG R va

KOTOOTPEWOUV TO aUCTNHA WUENG.
— Aiatnpeite aroaTagn TouAdxiaTov 2

Ccm avAPETa aTo KATW PEPOG TNG

OUOKEUNG KOI OTA OVTIKEIPEVA TTOU

aTTOONKEVOVTAI GTO TUPTAPI.
AQaIpETTE TUXOV dIOXWPICTIKA TTAGiTIa
TTOU €ival EYKATEGTNUEVA OTO VTOUAATTI
KATW OTTO TN GUOKEUN.

2.2 HAekTpIKN 0UVSeon

NPOEIAOMOIHZH!
KivBuvog tTupkayidg Kai
nAekTpoTTANEiag.

OAeG O NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VO
TTPAYHUATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUATIO
NAEKTPOAGYO.

H guokeun péTel va gival yelwpévn.
Mpiv atrd TNV EKTEAETN OTTOIOCONTTOTE
epyaaiog, BePaiwdeiTe OTI N TUTKEUR EXEI
atroguvoebei aTTO TNV TTAPOXH PEUMPATOG.
BeBaiwBeite 011 01 TTOPAUETPOI OTNV
TTIVOKIOO TEXVIKWY XOPAKTNPITTIKWY €ival
TUUBATEG E TIG OVOUATTIKEG TIMEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNG
PEUUOTOG.

BeBaiwBeite 0TI N guakeun €xel
eykataaTabei owatd. O1 xaAapég i
AavBaapéveg auvdEaelg aTo KOAwDIO
TPOo®Od0aiag ) To @IG (KATA TTEPITITWAN),
UTTOPOUV va 0dNyrHoouv g€ UTTEpBEPUAvVON
TOU OKPOJEKTN.

XpnaiyotroinaTte To0 KAaTAAANAO KaAwdIo
TPOo®odoaUiag.

Mnv agrvete To KaAwdio Tpopodoaiag va
ptrepdeveTal.

BeBaiwBeite o011 £x€l eykaTaaTabei
TTPOOTACIa aTTO NAEKTPOTTANEIaL.



XpPNOIUOTIOINATE TOV OQIYKTAPO
QVOKOU@IONG KATATTOVNONG OTO KAAWDIO.
BeBaiwBeite 0TI TO KOAWDIO TPOPODOTIAG N
TO @IG (KATG TTEPITITWAN) dEV £PXETAI TE
€maQn pe Tn {eaTr GUOKeUN | pe CeaTa
MaYEIPIKA OKEUN KATA TN GUVOEDN TNG
OUOKEUNG a€ TTpida.

Mn xpnaoidoTroigite TTOAUTTPICO Kall
MTTOAQVTECEG.

Mpoagxete va pnv TPokANnBei {nuid aTo
@IG TPOPOdOTiag (KATa TTEPITTTWAN) 1) OTO
KaAwdIo Tpo@odoaiag. EmikoivwvAaTe Je
10 E€ouaiodoTtnuévo Kévrpo ZEpRig A Evav
NAEKTPOAOYO yia TNV aAAayn evog
KOTEOTPAPPEVOU KAAWSIOU TPOPOBOaiag.
H mpoatagia ammd nAekTpotrAngia Twv utrd
TAON ) HOVWHEVWY TUNUATWY TTPETTEI VA
OTEPEWVETAI E TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
gival duvarn n agaipean TNG Xwpig
epyaAeia.

Zuvd£aTE TO PIG TPOYOBOTiag TNV TTPida
HOVoV agou £xel OAOKANPwOEi n
eykaraaTtaan. Metd Tnv eykataaTtaan,
BeBaiwBeite om €ival duvaTr n TTPogaan
aTo QIG TPOYOBOTiag.

Edv n mpica gival xahapr), pn guvoEETe TO
@IG TPOPOBOTiagG.

Mnv TpaBaTe To KaAWdIO TPOPOdOTiag yIa
va atmmoguvOETETE TN auakeur. Tpapare
TTAVTA TO QIG TPOPODOTiag.
XPNOIYOTIOIEITE YOVO TWATEG JOVWTIKEG
OIOTAEEIG: AOQAAEIODIAKOTITEG, ATPAAEIEG
(B1OWTEG aoPAAEIEG APAIPOUPEVEG ATTO TV
uttod0oXn), OIAKOTITEG dIAPUYNG PEUPATOG
Kol PEAE.

TNV NAEKTPIKN €yKATAOTOTN TNG
OUOKEUNG TTPETTEI VO TTPORAETTETA
MovwTIKA SIATAEN TTOU VA ETTITPETTEI TNV
QTTO0UVOEDN TNG TUOKEUNG aTTO TO OiKTUO
PEUPATOG OTTO OAOUG TOUg TTOAOUG. H
MOVWTIK SIATagn TTPETTEI VO EXEI EAAXITTN
améoTacn 3 mm peTagy TwV ETTOPUV.

2.3 Xprion

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTigpou,
EYKAUPATWY Kal NAEKTPOTTANEiag.

A@aipEaTe OAa Ta UANIKA GUOKEUATIAG, TIG
ETIKETEG KA TNV TTPOCTATEUTIKA PEUBPAVN
(KaT@ TTEPITITWAN) TTPIV ATTO TNV TTPWTN
Xenan.

AUTH n GUOKEUN TTPOOPIZETAI JOVO YIa
OIKIOKNA XPNan (ECWTEPIKOI XWPOI).

Mnv aAAGZeTe TIG TTPOdIAYPAPES QUTAG TNG
OUOKEUNG.

dpovTioTe Ta avoiypoTa agPICHOU va gival
eAeUBepa aTTO EPTTOdIAL.

Mnv a@rVveTe TN CUOKEUR XWPIG ETTITAPNON
KaTd TN AgiToupyia.

OpiaTe TIG {WVEG PayeIpéPaTog aTn BEan
«ATTEVEPYOTTOINON» PETA ATTO KABE Xpran.
Mnv TOTTOBETEITE PaxalpoTTipouva 1
KOTTAKIO ATTO KATAAPOAGKIO TTAVW OTIG
{wveg payelpgparog. Mmopei va
CeaTabouv.

Mnv AeITOupyEiTE TN CUOKEUR PE BPEYHEVD
XEPIO 1) OTAV gival g€ ETTAPN PE VEPO.

Mn XpnOIKOTTOIEITE TN TUOKEUR WG
ETTIQAVEIN EPYATIOG ) WG ETTIPAVEIN
ATTOBNKEUTNG OVTIKEIUEVWV.

Edv utrdp&ouv pwypES aTnv eTIQAVEID TNG
OUOKEUNG, ATTOOUVOETTE TNV AUETWG aTTO
TNV TTapOXN PEUPaTos. Me autdv Tov
TPOTTO, ATTOTPETTETAI TTIBAVH
NAEKTPOTTANEIQ.

O1 XpNOTEG PE BNUaTOdOTN TTPETTEN Val
dlarnpouyv améaTaan Touhdyiatov 30 cm
aTTo TIG ETTAYWYIKEG CUVEG PAYEIPENATOG,
OTOV N gUOKeUr BpiokeTal ag AsIToupyia.
Ortav TotroBeTeiTE PaynTO PETa a€ (£aTO
AGdI, putTopei va uttapéel TITaiAIgua.

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TrupkayIdg Kai €kpnéng

Ta Aitrn kai To AadI atreAeuBepwvouv
€UQPAEKTOUG aTPOUG OTav BeppaivovTal.
Kpatdre yupveg @AOYEG 1) Bepud
QVTIKEIPEVA PAKPIA aTTO AT Kai Addia
OTOV TO XPNOIMOTIOIEITE OTO PAYEIPENA.

O1 aTpoi TTou aTreAeUBEPWVEI TO TTOAU
CeaTo AAdI PTTOpPEl Va TTPOKAAETOUV
auBopunTn avagAegn.

To xpnaigoTtroinuévo AAdI, TTou UTTopEi va
TTOU TTEPIEXEI UTTOAEIMPOTA TPOPIHWY,
UTTOPEi Va TTPOKAAETEI TTUPKAYIA O€
XaUNAOTEPN Beppokpaagia atréd 1o Aadi TTou
XPNOIUOTTOIEITAI VIO TTPWTN QOPA.

Mnv TOTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOTOVTA
aTOIXEIO TTOU €ival BPEYHEVA PE EUPAEKTO
TIPOIOVTA PETQ, KOVTA ) TTAVW OTN
OUOKEUN.
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MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TrpokAnang ¢nuiag atn
OUOKEUN.

*  Mnv TotToBeTeiTE CETTA PAYEIPIKGA OKEUN
ETTAVW TTOV TTIVAKO XEIPITTNPIWV.

*  Mnv TomToBeTEiTE TO CEATO KAAUPMO
OKeUOUG TN YUAAIVN ETTIQAVEID TWV
EOTIWV.

e MnV a@AVETE VO OTEYVWAOEI TO TTIEPIEXOUEVO
TWV PAYEIPIKWY OKEUWY KABWG
HayEIPEVETE.

» TIPOCEEETE VO PNV OQATETE AVTIKEIPEVA 1
HayEIpIKA OKEUN VA TTEJOUV TTAVW aTN
guakeun. H emedveia ytropei va
KOTOOTPAQEI.

*  Mnv gvepyoTrolgite TIG {WVEG PAYEIPEUATOG
ME adela oKeUN 1 XwpPig akeun.

*  Mnv ToTTOBETEITE AAOUMIVOXOPTO ETTAVW
aTn OUOKEUN.

*  Ta payeipik@ gKeun ato xutoaidnpo,
aAoupivio 1 auTd pe @Bappévn Bdaan
MTTOPOUV vVa Xapagouv Tn yudAivn /
UQAOKEPAUIKN ETTIQAVEID. NO ONKWVETE
TTAVTO QUTA T QVTIKEIMEVA OTAV TTPETTEI VO
TO METAKIVATETE ATNV ETTIPAVEIQ
HayeIpEUaTOG.

* AuT n gugkeur TTPOOPIZETAl JOVO Yia
Mayelpikn xpnan. Asv ptropei va
Xpnaigotroindei yia dAAoug gkoTToug,
OTTWG VIO TTAPAdEIYUA VIO TN BEppavan
dwpariou.

2.4 ®povrida kal kKabdpioua

»  KaBapileTe TAKTIKA TN CUCKEUNR YIa va
QTTOTPOTTEI N POOPA TOU UAIKOU TNG
ETTIPAVEING.

» ATTevEPYOTTOINTTE TN GUOKEUN KOI QQATTE
TNV VO KPUWOEI TIPIV TNV KABOPIoETE.

*  Mn XPNOIYOTTOIEITE WEKATHO LE VEPO N
aTO yIa TO KOBAPITPA TNG GUOKEUNG.

3. EFTKATAXTAZH

MPOEIAOMOIHZH!
AvVOTPEETE OTA KEPANQIO TXETIKA
pe TNV Ao@dAcsia.
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*  KabapiogTe TN guoKeur Pe éva uypd
paAako Travi. XpnaoiyoTrolgite povo
OUdETEPA ATTOPPUTTAVTIKA. Mn
XPNOIUOTTOIEITE AEIQVTIKA TTPOIOVTQ,
J(POUYYaPAKIa TTOU Xapaaaouyv, SIaAUTEG
1 HETOAAIKG QVTIKEIPEVA.

2.5 ¥épBig

* Tla TNV €TMOKEUN TNG GUOKEUNG,
€TMKOIVWVNATE Pe To E€oualodotnuévo
Kévtpo ZépRIg. Xpnalyotrolgite yovo
YVNOIQ OVTOAAQKTIKA.

o IXETIKA PE TOV/TOUG AAUTITAPO/AQUTTTHPEG
EVTOG QUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
QAVTOAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU
TTWAOUVTAI EEXWPIOTA: AUTOI OI AQUTITIPEG
TTPoOopPICovTal WATE VA AVTEXOUV T€
€CQIPETIKA DUTKOAEG TUVONKEG OE OIKIOKEG
OUOKEUEG, OTTWG O€ BEPUOKPATIEG,
dovnaeig, uypaaia r) TTpoopifovTal va
anUaTodoTOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA UE TN
AEITOUPYIKA KOTAOTACN TNG GUOKEUNG. Agv
TTpoopifovTal yia Xprian g€ AAAEG
€QAPUOYEG Kal dev gival KataAANnAol yia Tov
PWTIOUO OIKIOKWY XWPWV.

2.6 ATroppiyn

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog Tpaupatiapou
agpugiag.

e EmKoIvwvnaTe e TIG SNUOTIKEG APXES TNG
TIEPIOXAG TOG YIa TTANPOPOPIEG OXETIKA E
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG GUTKEUNG.

*  AmoguvdEQTE T GUOKEUN ATTO TNV
TTOPOXH PEUHATOG.

*  Koyrte To KaAwdio Tpo@odoaiag KovTd aTn
TUOKEUR Kal aTToppiyTE TO.

3.1 Mpiv a1rd TNV €yKATadoTaoNn

[MpoToU £yKATAOTATETE TIG ETTIEG, TNUEIWTTE
TIG TTAPAKATW TTANPOYOPIES OTTO TNV TTIVOKiIOQ
TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY. H mivakida
TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY BPigKeETal aTO
KOTW PEPOG TWV ETTIWV.



ZEIPIAKOG APIOUOG ..

3.2 Evroix1{6peveg €0Tieg

XpnOIYOTIOIEITE TIG EVTOIXICOUEVEG EOTIEG HOVO
META TNV €YKATAOTOON TOUG € TWATA
KOTAOKEUQOWEVA EVTOIXICOUEVA VTOUAQTTIO Kall
TTAYKOUG Epyaaiag TTou TTANPOUV Ta IgXUOVTa
TTPOTUTIA.

3.3 KaAwdio ouvdeong

+ Oi eqaTieg TapéyovTal e KaAwdIo
auvdeang.

+ Ta avTIKATAOoTOON TOU KAAWSIOU PEUNATOG
TTOU €x€l BaPEi, XPNOIYOTTOINATE TUTTO
kaAwdiou: HO5V2V2-F n otroia givai
avBekTIKn e Beppokpaaia 90 °C n
uynAotepn. EmikoivwvnaTe pe Eva
E¢ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpBIg. To
KaAwdI0 guvdeang Ba TTPETTEI va
avTikaBigTaTal povo atrd £€0UaI0O0TNHEVO
NAeKTPOAGYO.

3.4 ZuvapuoAdéynon

Edv gykaraotnaeTe TNV €0Tia KATW ATTO
aATTOPPOPNTHPA, AVATPEETE OTIG 0ONYiEG
€YKATAOTAGNG TOU ATTOPPOPNTAPA Yid TNV
eAAXIOTN ATTOOTOCN PETAEU TWV OUCKEUWV.

AV n OUOKeUn €yKATAOTAOE TTAVW ATTO
gupTApI, O EEAEPIOUOG TWV ECTIWV PTTOPEI va
Beppavel Ta ATTOBNKEUPEVA QVTIKEIYEVA OTO
gupTApPI KATA TN JIAPKEIQ TNG dladIKagiog
MayeIpEPATOG.

Bpeite 10 ekTTaIOEUTIKO BivTeo «MMwg va
EYKATAOTATETE TIG ETTAYWYIKEG £0TiEG TNG AEG
- EykardaTaon g Tayko», TTANKTPOAOYWVTAG
TO TTARPEG OVOUA TTOU UTTOOEIKVUETAI OTO
TTAPOKATW YPAPIKO.

€ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

N
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4. MEPIFPA®H MPOIONTOZ

4.1 AidTagn emMQAVEING PHAYEIPENATOG

Emraywyikn {wvn JOYEIPEPOTOS

Mivakag xeipiaTnpiwy
| /l\—
RN
2 |
4.2 Aidragn xeipiotnpiou
. - ] _|_ ] o
8 ({4 o735 s wrla =Y. T3 s s wme M =
@ ﬂ”l'-lz135 8 10 14F—|—@+ o135 s up |-
iy iry

12

1ol <]

Xpnaiyotroinate Ta media agng yia Tn Asitoupyia TG auakeung. O1 080veg, ol evOEIEEIS Kal Ol
NXO! UTTOOEIKVUOUV TIG AEITOUPYIEG TTOU €ival EVEPYOTTOINUEVEG.

Medio  Asitoupyia Zx6AiIo
apng
@ ENEPIOMOIHZH / AMENEPIO-  Ta evepyoTtroinan Kal AmmevePYOTToinan TwY £0TIWV.
MOIHZH
EII KAeidwpa / Aiaragn aogpaleiog yia  Fia kKAeidwpa / ekAgidwpa Tou XEIPIaTNPIOU.
TaIdIé
| | Mavon Na evepyoTroinan kai atrevepyoTroinan Tng Aeiroupyiag.
ﬂi— Fry Assist Na gvepyoTroinan kai atmevepyoTroinan Tng AsIroupyiag.
- ‘Evdeign okahag payeipéparog Ma egpavian NG oKAAAG HAYEIPEUATOG.
m - EvoeiteIg xpovodIakoTITn yia TIG Ma epedvion TG wvng yia TNV OTToia £XEl PUBUITTEI O

CWVEG POYEIPEPATOG

XPOVOG.
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Medio  Asitoupyia Zx6AI0
aprg

- ‘Evdeign xpovodiakoTrTn Ma ep@dviaon Tou XpOvou ae AETTTd.

E’ = Hob?Hood o gvepyoTroinan Kal aTreEvEPYOTTOiNaN TNG XEIPOKIVNTNG
- €TMAOYNAG TNG AeIToupyiag.

E Ma emAoyr TG {wvng PAYEIPEPATOG.

MNa augnan n peiwan Tou xpovou.

B
Tj—@
I

PowerBoost lNa gvepyoTtroinan Tng Aeitoupyiag.
- MTrapa xeipiatnpiwy MNa pUBUIoN P0G OKAAAG PaYEIPEUATOG.

4.3 Evdeigeig okdAag payeipéPaTog

006vn Meprypaen

H qwvn payeipéuaTog gival atrevePYOTTOINUEVN.

[Z] ) H qwvn payeipéuaTog gival evepyoTroinuévn.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn Mauvaon.

@ Eivai evepyotroinpévn n emioyry AutopaTn mpobépuavan.

Eivai evepyotroinpévn n emioyry PowerBoost.

+ ynoio Ymdpxel duoAeiroupyia.

[E] / [3 / [:] OptiHeat Control (Ev3eign utroAenmopevng BepudTnNTag 3 aTAdIWV): CUVEXION POYEIPEPO-
T0G / dlatApnan BeppoTnTag / UTTOAEITTOPEVN BEPUOTNTA.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn KAeidwpa / Aiatagn aopaAeiag yia Taidid.

To payelpikod akeuog Sev gival awaTd 1 gival TTOAU PIKPO i Bev €xel TOTTOBETNOEI payelpl-
KO OKEUOG OTN JWvn POYEIPEPOTOG.

Eivair evepyotroinuévn n emAoyn Autdparn amevepyotroinan.

4.4 OptiHeat Control (Evdeién O emmaywyIkég {UVeg HAYEIPEATOG TTAPAYOUV
UTTOAENTOPEVNG BepPdTNTAC 3 TNV atraitouevn BeppoTnTa yia T diadikaagia
oTadiwv) payeipépaTtog ateuBeiag atn faan Tou

MayeipikoU OKeUoUG. To KEPAMIKO YUOAI
CeaTaivetal atrod Tn BEPUOTNTA TWV HOYEIPIKWY

C MPOEIAOMOIHZH! GREUGV
& / B / (] 000 n €vdeign eivai
QVOMPEVN, UTTAPXE! KivOUVOG EpgaviCovral o1 evoeigeig &)/ =)/ srav
EYKAUUATWY OTTO ThV Mia wvn payeipépaTtog gival CeaTn.
UTTOAEITTOPEVN BEPUOTNTA. Y1rodeikvUouV TO ETTITTEDO TNG UTTOAEITTOHEVNG

BeppdTNTAG VIO TIG UVEG HAYEIPEUATOG TTOU
XPNOIUOTTOIEITE EKEIVN TN TTIYUN.
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H évoeIgn ptropei £miang va ep@avideTai:
*  yia TIG OITTAQVEG {WVEG PAYEIPEPATOG
aKOPN Kai av dgv TIG XPNAOIUOTTOIEITE,

* 0TV TOTTOBETOUVTAI (ETTA PAYEIPIKA OKEUN

age Kpua {wvn PayeipEPaTOG,

+ OTav n €0Tia ival ATTEVEPYOTTOINUEVN,
0AAG N {wvn POYEIPEPOTOG TTAPAUEVEL
Ceatn.

5. KAOHMEPINH XPHZH

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTpegTe aTa KEQAAQIO TXETIKA
pe TNV Ao@aAcia.

5.1 EvepyoTtroinon kai
aTreEveEPyoTTOinON

Avyyi&te TO ©) yia 1 SEUTEPOAETITO yia va
EVEPYOTTOINTETE I VO OTTEVEPYOTTOINTETE TIG
€0TIEG.

5.2 AutépaTtn armrevepyotroinon

H AsiToupyia atrevepyoTtrolei autoaTA TIG
€OTIEG, EAV:

»  €XOuv atrevepyoTToinBei OAeG o1 {wVeG
HayeIpéUaTog,

o Oev €TMIAEEETE OKAAD PAYEIPEUOTOG PETA
TNV EVEPYOTTOINON TWV ETTIWV,

e XUBnKe KATI 1] £XETE TOTTOBETATEI KATI
€TTAVW OTO XEIPIOTAPIO YIA TTEPITTOTEPO
a1ro 10 SeuTEPOAETITA (Eva OKEUOG, £Eva
TTavi, K.AT.). AKOUYETAI £va NXNTIKO OAUO
Kal Ol ETIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.
AQaIpETTE TO AVTIKEIMEVO ) KABAPIaTE TOV
TTVAKA XEIPITTNPIWV.

* n eaTia uTEPBEPPAVOE (TT.X. OTaV
OTEYVWAOEI TO TTIEPIEXOUEVO KATTOIOU
payeipikoU akeuoug). Mpiv
XPNOIUOTTOINTETE TIG £C0TIEG Eava, N Cwvn
HAYEIPEUATOG TTPETTEI VO EXEI KPUWOEL.

*  XPNOIYOTIOIEITE AKATAAANAO paYEIPIKO
okeuog. Avaer To auppoAo U kai n {wvn
MAYEIPEPATOG ATTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUATA
META aTTO 2 AETTTA.

*  UNV OTTEVEPYOTTOIEITE P Wvn
HayeIpEPATOg 1 NV aAAAZETE TN OKAAQ
payeipéuatog. MeTa atmd KATTOI0 XPOVIKO

diaaTnua, avaBer n Evoeign ) KOl Ol ETTIEG

QTTEVEPYOTTOIOUVTAI.
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H évdeign e€agavietal 6tav n {wvn
MaYEIPEUATOG EXEI KPUWOEL.

H oxéon peragl Tng oKAAAg HayEIPEPATOG
KOl TOU XPOVOU PETA TOV OTTOIO Ol EOTIEG
ATTEVEPYOTTOIOUVTAI:

XkdaAa payeipéparog Ol e0Tieg aTrevePyo-
ToloUVTal JETA aTTO

(W13 6 weeg
4-7 5 wpeg
8-9 4 wpeg
10-14 1,5 wpa

5.3 ZkdAa payeipépuaTog

o va pubpioeTe ) va PETABAAAETE TN OKAAQ
MayEIPEPATOG:

Ayyi€Te TNV PTTApPA XEIPIOTNPIWY TN CWOTN
OKAAQ PAYEIPEPATOG 1) PETOKIVATTE TO
OAXTUAG 0OG ETTAVW TTNV PTTAPA
XEIPIOTNPIWY PEXPI VO ETTITUXETE TN OWATN
OKAAQ PJayeIpéUaTOG.

(=1 013/ )810 %P

-
—

5.4 Xpon Twv {wvwv
HaYEIPENATOG

ToTToBETEITE TO HAYEIPIKA OKEUN OTO KEVTPO
NG €mAeypévng Cuvng. O1 ETTAYWYIKEG CWVEG
MaYEIPEPATOG TTPOTAPHUOCOVTAI AUTOUATA OTN
d160TO0N TNG BATNG TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG.

5.5 Autépatn rpoBépuavon

Evepyotroinate autr Tn Aeimroupyia yia va
ETTITUXETE PIA ETTIOUUNTF OKAAQ JOYEIPEPATOG



g€ PIKPOTEPO XPOVIKO diaaTnua. Otav givai
evepyotroinuévn, n {wvn AeiIToupyei atnv
uwnAoTEPN PUBUION OTNV apPXr KOl JETA
guveyiel va payelpelel aTnV €mOUUNTH
OKGAQ JAYEIPEPATOG.

lMa va evepyoTToINaETE TN
Aeitoupyia, n {wvn PayeipEPATOg
TTPETTEI Va gival Kpua.

Mo va evepyoTroInoeTe TN AgITOUpyia yia

Hia {wvn JaYEIPEMATOG: QyYIETE TO P
(Avapel n evoeign ). Ayyilte apEgwg TNV
€MBOUUNTA OKAAQ payelpépaTog. Metd atmo 3

OeuTEPOAETITO avaBel N EvOEIgn .

lMNa va atrevepyotrolfoeTe TN AsiToupyia:
AAAGETE TN OKAAQ payEIPEPATOG.

5.6 PowerBoost

AuTH n Agitoupyia TTpoa@Epel ETTITTAEOV 10XU
aTIG ETTAYWYIKEG CWVEG payelpEpaTog. H
AEITOUpYia PTTOPEi VO EvepyOTTOINBEi YIa ThV
ETTAYWYIKA {Wvn PAYEIPEPATOG POVO YIa
TTEPIOPITUEVO XPOVIKO SlaaTnua. Meta Tnv
Tapodo auTtoU Tou JIACTHUATOG, N ETTAYWYIKA
Wvn MayEIPEPATOC ETTITTPEPEI AUTOUATA OTNV
UYnASTEPN OKAAD POYEIPEUATOG.

AvaTpégte 1O KEQAAQIO
«TEXVIKA XOPAKTNPITTIKA».

lMNa va evepyoTroINoEeTE TN AgITOUpyia yia
Mo wvn JOYEIPEMATOG: AyYIETE TO
Avaper n evoeign @)

lMNa va atrevepyotroloeTe TN AsiToupyia:
AAAGETE TN OKAAD PAYEIPEPATOG.

5.7 Fry Assist

AuTA N AcIToupyia aag eTTITPETTEI VA ETTIAECETE
Hio OKAAQ HOYEIPEPATOG VIO VO TNYQVIOETE TO
@aynta gag. O1 eaTieg dlaTnpoUV auTopaTa
TNV €mMAgyUEVN Beppokpaaia Katd Tn dIAPKEI
TOU TNyQVioPaTOG. ATTO T GTIyUr TTou Ba
PUBUIOTEI N OKAAO payeIpEPaTOG, dEV
XPEIAZeTAl XEIPOKivNTN pUBUION TNG
Beppokpaaiag.

Mrropeite va puBuiceTe T
AEITOUPYIQ YIO TNV EPTTPOG
apiaTepn {wvn PAYEIPEPATOG TWV
EQTIWV.

NPOZOXH!

XpNOIPOTTOIEITE TNYAVIO E
ETMIOTPWAN POVO TN XAUNAN
OKAAa payeipéPaTog yia TNV
ATTOQUYH TTPOKANGNG CNMIAS Kal
UTTEPBEPPAVANG TWV HAYEIPIKWY
OKEUWV.

AN

MNa va evepyotroinceTe TN AgiToupyia:

1. TomoBeTAaTE €va AdeIo aKEUOG aTNV
EUTTPOG OPITTEPR CUvn POYEIPEUATOG. Mn
XPNOIUOTTOIEITE KATTAKI OTAV
XPNaoIJoTToIEiTE TN ASITOUPYIa.

2. ThEate TO TTANKTPO =1 . Avaper n €voeign
Tavw amd 1o aupBoio. H akaAa

HayeIpEPOTOG £XEI pUBUIOTEI 0T BEan [I]

3. EmA&CeTe TNV KATAAANAN OKAAQ
HOYEIPEUATOG VIO TO PAYNTO TTOU BEAETE
va TnyavioeTe. AvaTpEETE GTOUG TTIVOAKEG
aT0 KEPAAaIo YTTOdEIEEIG Kal TUUBOUAEG.
01 evdeitelg ravw amd 1o gUPBoAo
apxi¢ouv va avapoaBrivouv apyd. H
Cwvn BeppaiveTal.

4. TlepIPéveTe PEXPI TO TNYAVI VA QTATEI OTN
Beppokpaaia TTou eMAECaTE. AKOUYETAI
éva anpa. OAeg o1 evOEeiteIg TTAVW ATTO TO
gUPBOAO gival OVOUPEVEG.

5. BaATe TO aynTd GTO TNYAVI PE Aiyo AITTOG.

MNa va atrevepyotrolnoeTe Tn AgiIToupyia:

Ayyicte T0 0 TNG EPTTPOG ap|0Tspr]g {wvng
MaYEIPEPATOG i ayYiETE TO E

5.8 XpovodIaKOTITNG

* XpovodIaKOTTNG aVTiIoTPOPNG
uétpnong

MTTOpEiTE VO XPNOIUOTTOINTETE QUTA TN

A€ITOoupyia yia va puBuigETE TO XPOVIKO

SIACTNUA YIA PIa GUYKEKPIPEVN TTEPIOOO

HayeIpéUaTog.

PubBuioTe TTpwTa TN OKAAG POYEIPEUATOG VIO

N CWVvn POYEIPEPATOG KAl KATOTTIV TN

AeiToupyia.
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lMNa va puBpicete Tn {wvn pOYEIPEPATOG:
ayyigte eTTavelAnuuéva 1o @) MEXPI N EVOEIEN
NG CWVNG HAYEIPEPOTOG VO EPPAVITTEI.

lMNa va evepyoTtroinoeTe Tn AgiToupyia:
ayyi¢re To + TOU XPOVOJIOKOTITN YIO VO
pubuigete Tov Xxpovo (00 - 99 Aetrtdr). Otav n
€vOEIEN TNG VNG POYEIPEPATOG OPXiTEl VO
avaBoaBrvel, EKTEAEITOI avTiOTPO®N PETPNON.
Ma va deite Tov UTTOAEITTOPEVO XPOVO:
ayyi¢te To @) yla pubuion Tng wvng
payeipépatog. H €vdeign Tng {wvng
payelipepaTog apxiel va avapoafrvel. H
006vn gU@avilel TOV UTTOAEITTOUEVO XPOVO.

Ma va aAAdgeTe TRV wpa: ayyigte To @ yia
pUBUIoN TNG {WVNG HaYEIPEPATOG. AYYiETE TO
nTo—.
lMNa va atrevepyotrolfoeTe TN AsiToupyia:
ayyi€te To @) yla pUBuIan TNG Cwvng
HayeIpéPaTog Kal JETd ayyigte To —. O
XPOVOG EEKIVA VO JETPA QVTIOTPOPA £WG TNV
TIAR 00. H évdeign Tng {wvng PayeIpEUaTOg
eCapavigeral.

@ Otav TEAEIWTEI N AVTIOTPOPN
METPNAN, OKOUYETAI EVA NXNTIKO
gnua kai n évdeign 00
avaBoaBnvel. H {wvn
MAYEIPEUATOG ATTEVEPYOTTOIEITAI.

MNa va d1akéPeTe TOV NXO: ayyigTe TO .

+ CountUp Timer

MTTOpEiTE VO XPNOIUOTTIOINTETE QUTA TN
A€ITOUPYIQ YIa va TTapaKOAOUBNTETE TO
XPOVIKO didaTnua Asitoupyiag TnG Cuvng
HayEIpEPATOG.

Ma va puBpicete TN VN HAYEIPEUOTOG:
ayyigre eTTavelAnuuéva 1o Q) MEXPI N EVOEIEN
NG CWVNG PAYEIPEPATOG VO EPPAVITTEI.

lMNa va evepyoTtroinoeTe Tn AsiToupyia:
ayyiéTe TO ™ TOU XPOVOJIOKOTITN.
Epgavidetal n évoeign UP. orav n €voeign TG
{wvng payelpépaTog apxioel va avaBoaBrvel,
ekTeAEiTal avTioTpoen PETPnan. H oBovn

evoANAgaeTal avapeaa atny £VOEIEn UP ka
TOV PETPNOEVTA XPOVO (O€ AETTTA).
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MNa va deite TN didpkela AsiIToupyiag Tng

{wvng HaYEIPEPATOG: QyYiETE TO D yia
pUBUION TNG Cwvng payelpéuaTog. H €vaeign
NG JWvng HAyEIPEPATOG apxidel va
avapoafnvel. H 086vn TpofdAel Tn diapkeia
AsiToupyiag TnG uvng PAYEIPEPATOG.

Mo va atrevepyoTtrolnoeTe TN AsIToupyia:
ayyigre 10 O «ai aTn GUVEXEID ayYiETE TO + n

10 —. H €vdeIgn Tng {wvng PayEIPEPATOG
eCagpaviceral.

*  XpovopeTpnTAg

MTTopeiTe va xpnOIUOTTOINTETE QUTA TN
AeiToupyia o6Tav o1 £aTieg €ival
EVEPYOTTOINUEVEG Kal O {WVEG PAYEIPEUATOG
Oev Aeitoupyouv. H évdeign akdAag
HayEIPEPATOG EPPAVICEl TO .

MNa va evepyotroiNoeTe TN AgiToupyia:
ayyi¢te To O ka META ayyiETe + N~ Tou
XPOVOJIAKOTITN YIO VO pUBUITETE TO XPOVO.

Ortav TeAeIwTEel 0 XpOVOG, AKOUYETAI Eva
nxNTIKO anpa kai n £voeign 00 avaBoaBrvel.

MNa va S1akOWeTE TOV AXO: ayYiCTe TO @

H Aeiroupyia dev €xel Kapia
€Midpaan atn AsIToupyia Twv
{WVWV PayeIpéPaTOG.

5.9 Nadon

H Aeiroupyia puBpicel 0Aeg TIG Juiveg
MOYEIPEPATOG TTOU Eival EVEPYOTTOINMEVEG OTN
XaPNAOTEPN PUBUICN ITXUOG.

Ortav n Aeiroupyia gival evepyoTtroinuévn, OAa
Ta GAAa oUpBOoAa OTa XEIPITTHPIA Eival
KAEIBWEVA.

H Aeiroupyia dev SIaKOTITEI TIG AEITOUPYiEG TOU
XPOVOJIAKOTITN.

Meéate 10 I YIO VO EVEPYOTTOINATE TN
AciToupyia.

AVdBEI n €voeign .H okaAa payeipEPaTog
Exel pelwBei atn B€an 1.

Mo va a1revepyoTToInoeTe TN AEIToupyia :
TMETTE TO Il AvaBel n Tponyouuevn puBbuion
CeaTapaTog .



5.10 KAgidwpa

MTropeite va KAEIOWAOETE TO XEIPITTHPIO EVW Ol
CWVEG PaYEIPEPATOG AEITOUpyOUV. AUTO
QATTOTPETTEI TNV aKoUaIa aAAayn TNG OKAAAG
HOYEIPEUATOG.

EmIA&ETE TTPWTA TN OKAAO HOAYEIPEUATOG.
lMNa va evepyoTtroinoeTe Tn AsiToupyia:

ayyigte To EI Avael n evdeign L) yia 4
OeuTepOAeTTTA. O XpOoVvOdIaKOTITNG TTOPAUEVEI
ae Asitoupyia.

IMa va atrevepyoTroiNoEeTE TN AgiIToupyia:
ayyigre To El AvdBel n TTponyoupevn oKAAa
HayeIpéPaTog.

OTav aTTEVEPYOTTOINTETE TIG

€0TIEG, OTTEVEPYOTTOIEITE KAI QUTH
TN AciToupyia.

5.11 Aiaragn ac@alAgiag yia Taidid
H Aeiroupyia authy eptrodicel TNV akouaia
XPNan TwV £GTIWV.

Mo va evepyoTtroinoeTe Tn AgiToupyia:

EVEPYOTTOINTTE TN OUCKEUN E TO @. Mn
pubuigeTe KATTOIO OKAAQ PAYEIPEUATOG.

Ayyite TO & yia 4 deutepodAetta. H évoeign
avapel. ATTEveEPYOTTOINGTE TIG ETTIEG PE TO
0}

IMa va atrevepyoTTroiNoETE TN AgiIToupyia:

EVEPYOTTOINATE TN GUOKEUN HE TO . Mn
puBpioeTe KATTOIO OKAAG PAYEIPEUATOG.

Avyyiéte TO & yia 4 deutepoAeTtTa. H €voeign
avaBel. ATTEVEPYOTTOINDTE TIG ECTIEG HE TO

0)

Mo va Trapakauypete Tn AgiToupyia pévo
yia pio TrepPioSo payeIipépaTog:

EVEPYOTTOINGTE TIG EQTIEG PE TO ORT £vOeIEn

avaper. Ayyicte To EI VIO 4 QEUTEPOAETTTAL.
PuBpioTe Tn okdAa payeipéparog evrog 10
OeuTEPOAETTTWY. MTTOPEITE VO AEITOUPYATETE
TIG £aTieg. OTAV OTTEVEPYOTTOIEITE TIG ETTIEG E

TO @ n Aeiroupyia gvepyoTroigital Eava.

5.12 OffSound Control
(AtrevepyoTroinon Kai
EVEPYOTTOINON TWV NXWV)

ATTevepyoTTOINDTE TIG £0TiEC. MaTraTE TO ©)
yia 3 deutepoAeTtta. H 086vn avdaBel kai

aBnvel. Ayyite To & yia 3 deutepodAemTa. H
evoein Y n Y avaBel. Ayyicte 1o + TOU

XPOVOJIOKOTITN yia va ETTIAEEETE Eva aTTd TA
€gng:
. - ATTEVEPYOTTOINAN TWV AXWV

. - EVEPYOTTOINGN TWV AXWV

MNa va emBeBaiwaete TV €mIAOYA 00AG,
TIEPIMEVETE PEXPI OI ETIEG VA
atrevepyoTToinbouv autéuaTa.

Ortav n Asitoupyia gival pubpiopevn ae .
aKOUTE TOUG NXOUG HOVO OTaV:

e ayyicete TO

* 1 £vOeIEn XpOVOUETPNTAG YEIWVETAI

* 1 évdeign XpovodIaKOTITNG avTiaTpopng
HETPNONG MEIWVETQI

*  TOTTOBETATATE KATI ETTAVW OTO XEIPIGTAPIO.

5.13 Alaxeipion 10x00¢g

Eav gival evepy£g TTOAAEG CwveG Kal N 10XUG
TTOU £X€l KaTavoAwBei utrepPaivel To 6PIO TNG
TTAPOXNG 10XU0G, auTr) n AsIToupyia dIaIpei T
BI0B£TIUN 10XV PETAEU TWV JWVWV
payelpEpaTog. O1 eaTieg EAEYXOUV TIG
pubpioeig BepoKpaaiag yia TRV TTpoaTagia
TWV GOQAAEIWVY TNG OIKIOKNG EYKATATTATNG.

e O1 {wveg PaYEIPEPATOG OPABOTTOIOUVTAI
avaloya pe Tn B€on kai Tov apiBud Twv
@PAaoewV OTIG £0TieG. H KABe @aan €xel
MEYIOTN NAEKTPIKN 10XV (3700 W). Edv o1
€0TIEG PTACOUV TO OPIO TNG YEYITTNG
S100€a1uNG 10XVU0G OTO TTAQICIO piag
@aang, N 10XUG TwV {WVWV PAYEIPEUATOG
Ba pelwBei autopaTa.

* H puBuian Beppokpaaiag TNG {wvng
HOYEIPEPOTOG TTOU EXEI ETTIAEYEI TEAEUTAIO
£XEI TTAVTA TTPOTEPQIOTNTA. H uTTdAOITTN
10XUG Ba xwpIaTei PETOEU TwV {WVWV
HaYEIPEPATOG TTOU EVEPYOTTOINONKAY
TTPONYOUPEVWG HE aVTIOTPOPN TEIPA
ETMIAOYAG.

* H évdeign pubuiong Beppokpaaiag Twv
{WVWV POYEIPEPATOG TTOU PEILBNKAY
eVOAACTETAI QVAPETQ OTNV ETTIAEYPEVN
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pUBUION BepUoKPATiag Kal TN PEIWPEVN
puBuIoN Bepuokpaaiag.

* [lepipéveTe €wg OTOU N 0BOVN CTAUATHTEI
va avaBoaBAvel 1 HEIWATTE TN pUBUIaN
Beppokpaaiag TNG {wvng payelipEpatog. Ol
CWVvEG payeipEpaTog Ba auvexioouv va
A€ITOUpYOUV PE TN PEIWHEVN PUBUITN
Beppokpaaiag. ANGEETE TIG pubuigelg
Beppokpaaiag Twv {wVwV PayeIpEPaTOg
XEIPOKIVNTA, EAV XPEIALETAI.

AvaTpé€Te aTnV €IKOVA yia TTIBAvVOUG

guvdUaaPoUG OTOUG OTTOIOUG UTTOPET va

dlavepnOei n evépyela PETAgU Twv {wvwv

HayeIpEPaTOG.

T T
¢

A

A

5.14 Hob?Hood

Eival pia e€eAiypévn autoparn Aeiroupyia n
oTTOoia GUVOEEI TIG EOTIEG TE VAV €I0IKO
arroppo@nTipa. TOCO Ol £0TiEG 6O Kal O
ATTOPPOPNTHPAG SIABETOUV TTOUTTODEKTN
uTTEPUBPOU oARpaTog. H TayxutnTa Tou
avepioTApa kabopileTal autépaTta e Bdon T
puBuIoN TNG AsiToupyiag Kai Tn Beppokpadia
TOU BEPUOTEPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG OTIG
€aTieg. MTTOpEITE ETTIONG VO XEIPITTEITE TOV
QAVEUIOTAPO XEIPOKIVNTA OTTO TIG ECTIEG.

@

lMa Toug TTEPICTOTEPOUG
QTTOPPOPNTHPEG, TO GUATNUA
TNAEXEIPITHOU givail
QTTEVEPYOTTOINPEVO OPXIKA.
Evepyotroinare 1o mpoTou
XPNOIUOTIOINTETE TN AEITOUPYIQ.
Ma TEPIoTOTEPES TTANPOPOPIEG,
QvaTPEETE aTO E£YXEIPIDIO XPNOTN
TOU aTTOPPOPNTAPA.

XpRon Tng AsiToupyiag autépata

MNa va XpnoiJoTToInaeTe TN AciToupyia
auTOMATA, PUBUIOTE TNV QUTOPATN AEIToupyia
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atn 6éan H1 — H6. O1 eaTieg eival apyika
pubpiopéveg atn Béan HS5.0 atmroppoentipag
avTIdPA OTTOTE XPNTIYOTTOIEITE TIG £TTIiES. O1
€0TiEG avayvwpifouv Tn Bepuokpaaia Tou
HayeIpIkoU OKEUOUG auTOATa Kal pubpiouv
TNV TaXUTNTA TOU AVEPIOTAPQ.

Autoparteg Asitoupyieg

Autépa- Bpaopé Tnydviop
TOgI(prI- g1) u2)
opog
Aerroupyia  Avevepyn Avevepyn Avevepyn
HO
Nermoupyia  Evepyn Avevepyn Avevepyn
H1
Aeitoupyia  Evepyn Tayxutnta TayxutnTta
H2 3) QVEUIOTAPA  QVEUIOTHPA
1 1
Neiroupyia  Evepyn Avevepyn TaxutnTta
H3 QAVEUITTAPA
1
Nermoupyia  Evepyn TayxutnTa Tayutnta
H4 QAVEPITTAPA  AVEPITTAPA
1 1
Aeiroupyia  Evepyn Taxutnta Taxutnta
H5 QVEUIOTAPO  QVEPITTHAPA
1 2
ANermoupyia  Evepyn TaxutnTta TayuTtnTa
H6 QVEUIOTAPO  QVEPITTAPA
2 3

Mo €0TIEG avixveUouv Tn diadikaagia Bpagpou
KQI EVEPYOTTOIOUV TNV TaXUTNTO TOU QVEUIOTHPA
avaAoya Pe TNV auTtopaTtn AgiToupyia.

2) o, €0TiEG avixveUouv Tn diadikaagia Tnyavi-

JMATOG KAl EVEPYOTTOIOUV TNV TAXUTNTA TOU QVE-
MIoTAPa avaAoya Je TNV auTtopaTn Asimoupyia.

3) AuTH n AeImoupyia evePyOTTOIEl TOV QVEPIOTHPA
Kal Tov QwTIoPO Kail dev eEapTaTal ATTo TN Beppo-
Kpaaia.

AAAayn TnG auTOMATNG )\srroupqug
1. ATTEVEPYOTTOINTTE TN GUOKEUN).

2. Ayyicte 10 ©) yia 3 deutepOAeTTTa. H
0086vn avdpel kal aPAvel.

3. Ayyicte 10 EI yia 3 OeUTEPOAETTTAL.
4. Ayyi¢re T0 O MEPIKEG POPEG PEXPI VO
epQavioTei n évoeiEn

5. Ayyicte 10 + TOoU XpOoVvodIaKOTITN yIa va
ETMIAEEETE PIa AUTOPOTN AgIToupyia.



Mo va xeipiareite Tov
aTroppoPNTHPa atreubeiag atmod
TO TTAQICIO TOU, OTTEVEPYOTTOINTTE
TNV QUTOHATN AEITOUPYiIQ.

Otav 0AoKANpwaETE TO
HayeipEUa KAl ATTEVEPYOTTOINTETE
TIG ECTIEG, O AVEUITTAPAG TOU
QATTOPPOPNTHPA EVOEXETAI VA
guveyigel va AeIToupyei yia
OPITHEVO XPOVIKO JIAaTNUA.
MeTd atmd auto To diaaTnua, To
gUaTNUA ATTEVEPYOTTOIEI TOV
QVEMITTAPO QUTOUOTA KOl GOG
OTTOTPETTEI ATTO OKOUTIA
€VEPYOTTOINGN TOU QVEUIOTHPA
yia Ta eTopeva 30 SeUTEPOAETTTA.

Xeip1opdg TNG TaXUTNTOG TOU AVEMIOTHPA
XEIPOKivNTA

MTropeite €TTiONG VO XPNOIMOTTOINTETE TN
AgiToupyia xelpokivnTa. MNa va 1o KAVETE AUTO,

ayyi€te To = evw o1 £0TiEG €ival evepyEG. AuTO
QTTEVEPYOTTOIEI TNV QUTOUATN AEITOUpPYia Kal
gag emTPETTEl va AAAGEETE TNV TAXUTNTA TOU

6. YNOAEI=ZEIZ KAl ¥*YMBOYAE

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTpegTe aTA KEQAAQIO TXETIKA
pe TNV Ao@aAcia.

6.1 Mayegipikd okeln
@ 2TIG ETTAYWYIKEG {WVEG
MayEIPEPATOG, Eva ITXUPO
nAekTpopayvnTikd TTEdio
dnuioupyei Tn BeppdTNTA ATO
MayeIpIKO aKeUOG TTOAU ypryopa.

XPNOIUOTIOIEITE TIG ETTAYWYIKEG JUIVEG
HOYEIPEPOTOG PE KATAAANAQ payEIPIKG OKEUN.

* To KATW PEPOG TWV PAYEIPIKWY TKEUWY
TTPETTEI VA €ival 000 TO duvaTOV TTIO TTayU
Kai eTmitTedo.

BeBaiwBeite 0TI 01 BATEIG TWV TKEUWV €ival
KaBapég Kal aTeYVEG TTPOTOU TA
TOTTOBETATETE ATNV ETTIPAVEIN TWV ETTIWV.
o va atro@uyeTe TIG YPATOUVIEG, UN
OE£PVETE KAI PNV TPIBETE TO OKEVOG TTAVW
aTNV UOAOKEPAUIKN ETTIAL.

avepiaTApa xeipokivnta. Otav meleTe TO =,
QUEAVETE TNV TAXUTNTO TOU QVEUITTAPO KATA
éva Brua. Otav QTaceTe g€ £va UWNAO
emiTedo Kal TETETE Eava To =, Oa BEgeTe TNV
TaXUTNTA TOU QVEUITTAPA aTn B€an O n otroia
QTTEVEPYOTTOIEI TOV QVEUIOTHPA TOU
atmroppo®nTApa. Na va EeKIvATETE ToV
avepigTApa {avd pe TaxUTNTA avepioTripa 1,

ayyi¢te To =.

@

Mo va evepyoTToInageTe TNV
auToparn Asiroupyia,
QTTEVEPYOTTOINATE TIG ETIEG KAl
EVEPYOTTOINATE TIG EaVA.

Evepyotroinon Tou ewTicuoU

Mrtropeite va puBpioeTe TIg €0Tieg va
EVEPYOTTOIOUV TOV QWTITUO AUTOUOTA OTTOTE
EVEPYOTTOIEITE TIG £0TiEG. MO va TO KAVETE
auTO, PUBITTE TNV AUTONATN AEITOUpYia aTn
0éon H1 - H6.

O QWTITPOG TOU aTTOPPOPNTHPA
QATTEVEPYOTTOIEITAI 2 AETITA PETA
TNV ATTEVEPYOTTOINGN TWV ECTIWV.

z

YAIk6 payeipikoU okeUoug

*  KatdAAnAo: xutogidnpog, XaAupag,
XOAUBag epayig, avogeidwrog xaAupag,
TTOAUCTPWHATIKA BAan (Me KATGAANAN
gnuavan ard Tov KOTOOKEUAaTn).

HN KatdAAnAo: aloupivio, XaAKOG,
MTTPOUVTLOG, YUQAI, KEPAUIKO, TTOPTEAAVN.
To payeipikd okeUog gival KatdAAnAo yia
ETTAYWYIKN E0TiO €GV:

* TO vePO Bpadel TTOAU ypriyopa ag {wvn
pubuIgpévn aTnV uWnAGTEPN OKAAO
HOYEIPEUATOG.

£VaG PayvATnNG EAKETAI OTTO TO KATW PEPOG
TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG.

AlaoTdoeig payeipikou okeUoUg

e OI eTTaywyIKEG {WVEG PAYEIPEUATOG
TTPOCapPPOLovTal autduaTa aTtn diaaTaan
TNG BAaNG Tou PayelpikoU OKEUOUG.

H amddoan TG {wvng HayEIPEUATOG
OXETICETQI PE TN DIAPETPO TOU PAYEIPIKOU
ogkevoug. Eva payeipikd okeuog pe
MIKPOTEPN BIGUETPO aTTO TNV EAAXIOTN
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AapBdvel povo pEPOG TNG EVEPYEIDG TTOU
TTapayeTal atd TN {Wvn YayeIPEPATOG.

» [1a Aoyoug TTou axeTiCovTal TOOO WE TNV
ag@AAeIa 600 Kal YE Ta BEATIOTA
OTTOTEAETUATA PAYEIPEUATOG, PNV
XPNOIYOTIOIEITE HAYEIPIKA TKEUN
MEYaAUTEPA aTTO EKEIVA TTOU
utrodeikvuovTal aTig «IMpodiaypagég
CwVvwV PayelpePaTogy. ATTOQUYETE TNV
TOTTOBETNON TOU POYEIPIKOU OKEUOUG KOVTA
aTOV TTIVOKA XEIPIOTNPiIWY KaTd TN didpKeia
NG dIadIKagiag payeipépaTog. Autod
MTTOPEi VO £TTNPEATEI TN AgITOUpYia Tou
TTiVaKa XEIPITTNPIWV A VO EVEPYOTTOINTEI
akouala AEITOUPYIEG ETTIWV.

AvaTpégte aTO KEQAAQIO
«TeXVIKA aTOIXEION.

6.2 O1 86puBol Katd Tn SiIGPKEIA TNG
AeiToupyiag

Edv akoUTe:

*  0gU KPOTO: Ta YOYEIPIKA TKEUN £XOUV
KOTAOKEUAOTEI aTTO JIAPOPETIKA UAIKA
(KaTagKeun TPILV GTPWHATWY).

*  oQUPIYHA: XPNOIYOTIOIEITE TN {Wvn
MaYEIPEPATOG PE UWNAN 10XV Kal TA
HAYEIPIKA OKEUN £XOUV KOTOOKEUQTTE ATTO
BIOPOPETIKA UNIKA (KOTAOKEUT TPIWV
OTPWHATWY).

*  Bountd: xpnaipoTrolgite UYPNAR I0XU.

*  KPOTAAIOUQ: TTPAYHATOTTOIEITAI NAEKTPIKA
HETAYWYN.

*  guplypo, BOUPO: 0 aveUITTAPAG AEITOUPYEI.

01 66pufol auToi gival UOIOAOYIKOI Kal

dev utrodeikvUouV KaTtrola SuaAsiToupyia.

6.3 Oko Timer (XpovoSI1aKOTITHG
€EOIKOVONNONG EVEPYEING)

[Na TNV €€0IKOVOUNON EVEPYEING, N AVTIOTAGN
NG JWVNG PAYEIPEUATOG ATTEVEPYOTTOIEITAI
TIPIV NXNOEI O XPOVOBIAKOTITNG AVTIOTPOPNG
pETPNONG. H diag@opd aTo xpodvo Asitoupyiag
€CapTaTal aTTd TN OKAAQ PAYEIPEPATOG KOl TN
diapkela TG d1adIKaTiag YAYEIPEUATOG.

6.4 Mapadeiyyara Hayeipikwyv
£QAPHOYWV

H axéan petagu TNg okAAag payeIpEUaTOg
MIag Cwvng Kal TNG KATavaAWaONG TG a€
evépyela dev gival ypaupikn. H atgnon g
OKAAag payeipépatog dev gival avaioyn g
augnang TnNG KatavaAwang evEpyeiag. AuTo
anuaivel o1l pia {wvn JayeIpEPOTOS HE
€VOIAPETN OKAAO JAYEIPEPUATOG KATAVAAWVEI
AlyoTEPN OTTO TN YIOH EVEPYEIA TNG.

Ta dedopéva aTov TTivaka gival
QATTOKAEIOTIKA YIa 00nYieg.

PUBuion {eoTd- XpNOIMOTTOIROTE TO yia: Xpovog ZupBouAég
HaTog (min)
-1 A|qmpr‘]ora TO POYEIPEPEVO QayNTO Je- €AV XPEIA- Ton'oeur‘]crra £€va KATTAKI OTO HAYEIPIKO
aTo. Cetau OoKeUOG.
1-3 TaAtaa oAavTég, Aiwaipo BoutUpou, 5-25 AvokaTeUeTe KOTA SIOOTAMATA.
gOKOAATAG, CeAaTivag.
1-3 ZTEPEOTTOINON: OUEAETA, YNTA auyd. 10 - 40 MayelpEWTe e TO KATTAKI.
3-5 21yavo Bpdaipo pudiol Kar gayntwy ye - 25 - 50 MpoaBéaTe uypa ae TouhdyiaTov di-
Baaon To yaAa, {EoTapa ETOIHWY ayn- TTAGOIO TTOGOTNTA ATTO TO PUCI, AVOKO-
TWV. TEUETE PONIG TTEPATEI O HITOG XPOVOG
TIG GUVTAYEG TTOU TTEPIEXOUV YAAQ.
5-7 Naxavika, Yapl Kal KpEag aTov aTpo. 20-45 MpoobéaTe PEPIKEG KOUTAAIEG UYPOU.
7-9 Martdreg aTov atpo. 20-60 XpnoipyoTtroinate 1o oAU % | vepo yia
750 g TTaTATEG.
7-9 MayeipéwTe pEYaAUTEPEG TTOOOTNTEG 60 - 150 ‘Ewg 3 1 uypod guv 1a UAIKA.

TPOYIPWYV, GOUTTEG KAl aynTd KaToa-
pOAag.
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PUBpion {eoTd- XpNOIMOTTOIROTE TO Yia:

Xpoévog ZupBoulég

HaTog (min)

9-12 Podioua ato Tnyavi: ovitaeA, edv xpeid-  [upioTe atmd TNV GAAN TTAEUPE POAIG
pooxapiaio cordon bleu, ptrpifdAeg, ZeTa TIEPATEI O PITOG XPOVOG.
MTTIQTEKIA, AOUKAVIKA, GUKWTI, KOUP-
KOUTI, auyd, KpETTEG, VTOVaTG.

12-13 Auvard Tnyavigpa, Hash Browns, kop-  5-15 TupiaTe a6 TNV AAAN TTAEUPA POAIG
paTIa TTAVTOETAG, PTTPICOAEG. TIEPATEI O PMITOG XPOVOG.

14 Bpdaipo vepou, Bpaaipo JUHAPIKWY, GOTAPIOPA KPEATOG (YKOUAAG, KPEAG TNV KATaapOAa),

TNYQVITEG TTATATEG.

P

Bpaaipo peydAng moooTtnTag vepou. n emmAoyr) PowerBoost gival evepyoTtroinpévn.

6.5 Y1rodeigeig ka1 cupBoulég yia Tn
Aeitoupyia Fry Assist

Mo BEATIOTA aTTOTEAEOMATO HE TN
AgiToupyia:

*  Z€KIVAOTE TN AEITOUPYIQ OTAV Ol £TTIES €ival
KpUeG (dev ival atTapaitnTn N
TTPOBEPPAVAT TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG).

*  XpPNnOIYOTTOINGTE PAYEIPIKA OKEUN
KOTAOKEUAOEVA ATTO AVOEEIdWTO aTTAAI
ME XOVTPO TTATO.

* Mn xpnoIPoTTOIEITE PAYEIPIKA OKEUN E
avayAuen dIoKOTUNAON OTO KEVTPO TOU
TTATOU.

MapadeiypoTa HAYEIPIKWY EQAPHOYWYV Yia
Tn AgIToupyia

Ta dedopéva aToug TTIVOKEG EP@avICouV
TTapadeiyyaTa @aynTwy yia Kabe akdAa
payelpEpaTog. H moooTtnTa, 1o Taxog, N
TT0I0TNTA KOl N Bgppokpaaia (TT.X.
KOTEWUYUEVQ) TWV QayNTWY ETTNPEACOUV TN
OwaTr OKAAQ POyEIPEPOTOG. ETTIAEETE TN
OKAAQ PJayeIpéPaTog Kail Tn pUBUIoN TTou
TAIPIAZOUV OTIG HAYEIPIKEG TG TUVABEIES KAl
aTa Tnydvia gag.

ABya ZKAAQ payEeIpEPATOG
OpeAéta, apyd Tnyavita 1-3
ABY& OKpOpTTA 4-6
WYapia ZKAAQ payEIPEPATOG

PIAETO WapIou, UTTOUKITaEG WaploU, Baraaaivd

4-6

Kpéag ZKAAQ paYEIPENATOG
Maidakia, aTiBog KoToTTOUAOU, OTABOG YaAoTTOUAOG 1-3

MTTIQTEKI, KEQPTEDEG 2-4

Zvitael, QINETO, PTTPICOAQ PETPIO WNpévn / Kahownuévn, 4 -6

AouKavIKa TNyaviTd, KIJAag

MrrpigdAa Aiyo wnpévn 7-9
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Aaxavika 2KAAO payEIPEMATOG
Mararteg TNyavITEG 1-3
MoTaTOKPOKETEG 4-6
Aayavika 4-6

AIOQOPETIKA PEYEDN TNYAVIWV
MTTOPEi VO XpelaaTouV
BIAPOPETIKOUG XPOVOUG
B¢ppavang. Ta Bapia Tnyavia
QaTTOBNKEUOUV TTEPITTOTEPN
BeppoTnTa ATTO TA EAAPPIA GAAG
XPEIAZOVTaIl TTEPITAOTEPO XPOVO
yia va BeppavBouy.

6.6 KatdAAnAa Tnydvia yia Tn
Aeitoupyia Fry Assist

XpNOIYOTTOIEITE HOVO TNYAVIA UE ETTITTESN
Bdon. MNa va eAéyEete av To TNyavi gival
KATAAANAO:

1. TomoBeTnaTE TO TNYAVI TOG AVATTOdA.

2. TomoBeTnaTte £vav xdpaka atn Bacn Tou
TNyaviou.

3. TlpoaTrabnaTe va TOTToBETATETE £va
KEPHA TwV 1, 2 A 5 AeTrTWv TOU €Upw (N
£€va vOuIopa PE TTaPOUoIO TTAXOG)
avAapeaga aTov xAapaka Kal atn Baan Tou
Tnyaviou.

/’
T

a. To tnyavi gival akatdAAnAo av
MTTOPETETE VA BAAETE TO VOUIOUO

X

[

b. To tnyavi givai kKataAAnAo av dev
MTTOPETETE VO BAAETE TO VOUIOUQ
avAapeca aTo XAPaKa Kal aTo TNyAvi.
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avAapeca aTov XApaKka Kal aTo TNyavi.

6.7 Ytrodeieig kai ZupBouAég yia To
Hob?*Hood

Otav xpNOIYOTTOIEITE TNV £CTIO PE TN
AeiToupyia:

* [lpoaTaTEWTE TOV TTiVAKA TOU
aATTOPPOPNTHPA OTTO TO AUETO NAIOKO PWG.

¢ Mnv ToTrOBETEITE PWTITUO aAoydvou aTov
TTVAKQ TOU OTTOpPO@NTAPA.

e MnVv KOAUTITETE TO XEIPIOTAPIO TWV ETTIWV.

*  Mn JIOKOTITETE TO ONMA QVAPETT OTIG
€0TIEG KOI TOV ATTOPPOPNTHPA (TT.X. HE TO
XEPI, KATTOIa XEIPOAARR HayeEIpIKoU
OKEUOUG N PE KATTOIO WNAT KATGAPOAQ).
Acite TNV €IkOva.

O atmroppo@NTAPAG GTNV EIKOVA Eival povo

yio Tapadeiyua.




@

AAAEG TNAEXEIPICOPUEVEG TUTKEUEG
EVOEXETAI VA TTAPEPTTOBIOOUV TO
anua. Mn xpnaiyoTtrolgite AAAeg
TETOIEG CUOKEUEG KOVTA OTIG
€0TIEG EVW AEITOUPYEI TO
Hob?Hood.

Atroppo@nTAPEG UE TN AgIToupyia
Hob*Hood

MNa va Bpeite TNV TTARPN TEIpd
ATTOPPOPNTAPWYV TTOU AEITOUPYOUV HE AUTAV

7. DPONTIAA KAl KAGAPIZMA

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTpégTe aTa KEQPAAQIO TXETIKA
pe TNV Ao@dAcsia.

7.1 Tevikég TTANpo@oOpisg

KaBapidete TNV €0TiO HETA OTTO KAOE
Xpnon.

XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA PAYEIPIKA OKEUN E
kaBapr Baan.

O1 ypatlouVIEG 1} 0l KOUPOI AEKEDEG aTNV
emIQAaveia dev €TTNPEACOUV TOV TPOTTO
AeIToupyiag Tng £0Tiag.

XpnaipoTtrolgite €101KO KaBapIaTIKO,
KaTGAANAO yia TNV ETTIPAVEIQ TNG ECTIOG.
XpnaipoTtrolgite €101KA EUOTPA yIa TN
YUGAIVN ETTIQAVEIQ.

7.2 KaBapiopog TwV E0TIWV

AQaIpEoTE APECTWG: NIWPEVO TTAATTIKO,
TAQOTIKA PEPBPAvN, {axapn Kal gaynTa

8. EMAYZH NPOBAHMATQN

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTpeETe aTa KEQAAQIO TXETIKA
pe TNV Ao@dAcgia.

TN AgIToupyia, avaTpEETE OTOV IGTOTOTTO TWV
KatavaAwTwv pag. Or amoppopntrpeg AEG
TTOU SOUAEUOUV PE QUTHV TN AEITOUPYiIa

TIPETTEI VO PEPOUV TO GUUBOAC =.

TTOU TTEPIEXOUV {dxapn KaBWG ag avTifeTn
TIEPITITWAON N BPOUIA UTTOPET Va
TTPOKaAETEl CnNUId OTIG €0TIES. MPOoTExeTe
WATE va Pnv TPokAnBouv gykaupara.
XpnaoiygoTroinaTe Tnv €I10IKr EUATPA EGTIWV
aTn yudAivn emmigaveia utrd ogia ywvia
KOl HETAKIVAOTE TN AeTTidQ ETTAVW OTNV
ETMIPAVEIQ.

A@aipéoTe AT TIG ECTIEG OTAV £XOUV
KPUWOEI ETTAPKWG: OOKTUAIOUG aTTO
ahara, OOKTUAIOUG AEKEBWYV ATTO VEPO,
Aek€deG atrod AiTTn, YUaAIgTEPOUG
METOAAIKOUG OTTOXPWHATIONOUG.
KaBapiaTte Tnv €aTia pe Eva uypd TTavi Kai
Aiyo un dIoBpwTIKO aTropPUTTAVTIKO. MeTd
TOV KABaPITUO, OTEYVWOTE TIG ETTIEG ME
€Va HOAQKO TTOVi.

A@aipéaTe TOV HETAAAIKO YUOAIOTEPO
ATTOXPWHMATIOCUO: XPNTIUOTTOINTTE £V
SIGAUpa vepoU pe EUdI Kal KaBapiaTe TN
YUGAIVN ETTIQAVEIQ JE EVA TTAVI.
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8.1 T1 va KAveTe av...

MpoBAnpa

Aev UTTOPEITE VA EVEPYOTTOINTETE
1 va AEITOUPYATETE TIG ECTIEG.

Meéavn airia

O £aTieg Oev €ival guvOedepéVEG O
NAEKTPIKA TTapoxr 1 dev gival cwaTa
OUVOEDEEVEG.

AVTINETWTTION

EAéyETe €AV 01 £0TiEG €ival TWOTA OUV-
OEDEPEVEG OTNV NAEKTPIKN TTAPOXN.

‘Exel kagi n ao@dAeia.

BeBaiwBeite 0TI N ao@dAeia gival n armia
NG duoAeIToupyiag. Av n ag@daAeia TTé-
@TEI ETAVEINNUPEVQ, ETTIKOIVWVATTE PE
NAEKTPOAOYO TTOU OIABETEI T KATAAAN-
Aa Tpogévra.

Aev éxete pubpiael TN oKAAA poyeipE-
patog yia 10 deuTtepOAETTTA.

EvepyotroifaTe TIg £0Tieg {ava kal pub-
pioTe TN OKAAQ payEIPEPATOG O€ AlyOTE-
po a1rd 10 deUTEPOAETTTA.

AyyigaTte TQUTOXPOVA 2 1) TTEPITTOTE-
pa edia agng.

AyyigTe povo éva Tedio apng.

Eivai evepyotroinpévn n etmioyn
Mavon.

AvatpégTe aTo kKe@aAaio «Kabnpepivry
xenon.

YTapxel vepo 1 AekEdeg AiTToug aTov
TTivaka eAEyXoU.

KaBapiaTe Tov TTivaka eAEyXou.

AkouUyeTal NXNTIKO arjpa Kai ol
€aTieG amevepyoTToloUVTal.
MOoAig arrevepyoTtroinBouv ol
€0TiEG aKOUYETAI £VA NXNTIKO G-
pa.

‘Exere TOTTOOETAOEI KATI OE €va 1) TTE-
ploooTEPA TTEdi APAG.

AQaIPETTE T AVTIKEIYEVA QTTO T TTEDia
aeng.

Ol £0TiEg ATTEVEPYOTTOIOUVTAL.

‘Exete TommoBeTAOEI KATI OTO TTEdIO

agng 0]

AQaIPETTE TO AVTIKEIMEVO aTTO TO TTESIO
apng.

Aev avaBel n €vOeign UTTOAEITTOME-
vng BeppdTNTaG.

H ¢wvn Sev eival (eatn €TTEIdN Ael-
ToUpYNOE HOVO yia GUVTOHO XPOVIKO
S1aaTnpa N €TTEIdN 0 AITONTAPAG £XEI
uTToaTEi {nuId.

Av n {wvn £X€l AEITOUPYNTEI ETTAPKWG
wWaTe va gival {eaTr, MIATTE pe TO
Egouaiodotnuévo Kévrpo ZEpig.

H emAoyr) Hob?Hood dev Aeitoup-
Yei.

‘Exete KaAUWeI TOV TTivaKa EAEYXOU.

AQQaIPETTE TO AVTIKEIMEVO ATTO TOV TTi-
VaKka eAEYXOU.

Xpnaiyotrolgite pia TTOAU WwnAn Ka-
TOapOAa TTou ePTTOBICEl TO TN,

XPNOIYOTIOINATE pIa PIKPOTEPN KATOO-
POAQ, aAAGETE TN JWVN HAYEIPEPATOG 1
AEITOUPYNTTE TOV ATTOPPOPNTHPA XEI-
pokivnTa.

H emAoyn Autéparn
TTPoBEpuavan dev AEITOUPYEI.

H Cwvn eivai eoTn.

AonaTte Tn {Wvn Vo KPUWOEI ETTOPKWG.

‘Exel opiaTei n peyaAUtepn okdAa pa-
YEIPEUATOG.

H peyaAUTepn OKAAO PayEIPEUATOG EXEI
TNV idla 10XU pe TN Asimoupyia.

H okdAa payeipépartog ahNadel
HETAEU BUO ETTITTEDWV.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn Ala-
XEipION 10XUO0G.

AvatpégTe aTo ke@aAaio «Kabnpepivr
xenon.

Ta media apig éxouv (eaTaBEi.

To gkeUog gival TTOAU peydho 1 1o
£XETE BAAEI TTOAU KOVTA OTA XEIPIOTA-
pia.

ToTToBETEITE TA HEYAAD PAYEIPIKA TKEUN
oTIG THIoW CWVEG av ival duvaTo.
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Mpo6BAnpa

Meéavn airia

AvTipgT@TTION

Aev uttapxel NXog 6Tav ayyidete
Ta TMEdia APnG TOU XEIPITTNPIOU.

OI X0l €ival ATTEVEPYOTTOINUEVOI.

EvepyoTroifate Toug AXouG. AvaTpégTe
aTo kepaiaio «Kabnuepivn xprian».

Avapel n évoeign .

Eival evepyotroinuévn n etmAoyn Ald-
Tagn aoealeiag yia Taidia i KAgidw-
pa.

AvatpégTe aTo ke@aAaio «Kabnpepivr)
Xpnan».

AvaBel n €vdeign .

Aev UTTAPXEI HAYEIPIKO TKEUOG OTN
wvn.

ToTToBeTAOTE TO PAYEIPIKO TKEVOG TTA-
vw aTn {wvn.

To payeIpIkG TKEUOG €ival OKATAAAN-
Ao.

XpnaiyotroinaTte KATAAANAO PaYEIPIKO
OKEUOG. AvaTpéLTe aTO KEQPAAQIO «YTTO-
OeieIg Kal OUPBOUAEGY.

H diapeTpog TNG BAang Tou payelpi-
KOU OKEUOUG €ival TTOAU HIKPR yia TN
Cwvn.

XPNOIYOTTOINATE PAYEIPIKO TKEVOG TW-
OTWV dlaoTATEWV. AVaTPEETE OTO Ke-
@aAaio «TexVIKa aToIxeian.

Avapel n évdeign Kal évag
apIBuoG.

‘Exel ekdnAwBei kdTTolo a@dApa aTig
€0TIES.

ATTEVEPYOTTOINTTE TNV €0TIA KAI EVEPYO-
TTOINOTE TNV §ava petd amd 30 deuTte-

poAeTITa. Av n €vOeIgn EPQAVITTE
gavd, armroouvdEaTe TIG ETIEG ATTO TNV
nAekTPIKA TTapoxr. Metd atd 30 deute-
POAETITA, GUVOEDTE Kal TTIANI TIG ETTIEG.
Av 1O TTPOBANUA ETTIPEVEI, ETTIKOIVWVI-
aTe pe éva E¢ouaiodotnuévo Kévrpo
ZépPIG.

AkoUyeTal £va GUVEXOUEVO NXNTI-
KO onua.

H nAekTpIKA gUvdean eival ETaApE-
vn.

ATTOOUVOEDTE TIG £0TIEG ATTO TNV NAEK-
TPIKM TTAPOXN. ZNTAATE OTTO NAEKTPO-
AoOyo 1Tou BI0BETel Ta KATAAANAQ TTPO-
govTa va EAEYEEN TNV EyKATAOTOACN.

AvaBel n €vdeign .

H nAekTpIKA aUvdeaN gival ETPaAPE-
vn. O1 eaTieg gival guvdedepéveg Po-
VO O€ Jia @aan.

ZnTAGTE atro NAEKTPOAOYO TTOU JIOBETEI
Ta KATAAANAQ TTPOTOVTA Va EAEYEEN TRV
eyKaraaTaan.

8.2 Edv dev utropeite va Bpeite

Auon...

Edv dev UTTOPEITE VA AVTIUETWTTICETE TO
TPORANUa POVOI OAG, ETTIKOIVWVJTE E TOV
QAVTITTPOOWTTO Pag 1 To E€ouaiodoTnuévo
Kévtpo ZEpRIG. AvagépeTe Ta OTOIXEIQ ATTO
TNV TTIVOKIOO TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY.
AvaQEPETE €TTIONG TOV TPIYNPIO KWIIKO E
YPAUUOTO VIO TNV UAAOKEPOMIKN £TTIO
(BpiokeTal atn ywvia TNG YudAivng

ETTIPAVEIAG)

gyyunang.

ep@avideral.
AsITOUPYia CWOTA TNV €CTIA. Z€ QVTIOETN
TEPITITWAN, TO TEPRIG AT TEXVIKO N
QVTITTPOCWTTO Ba XPEWVETAI KAl KATA TN
SIapKeIa I0XU0G TG £yyunang. O1
TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TNV TTEPIOSO TNG
gyyunang kai Ta E¢ouaiodortnuéva Kévrpa
2£pPIg BpiokovTal aTo QUAAGDIO TNG

KQI TO PVUPa GQAAUATOG TTOU
BeBaiwbBeite oT1 €xeTe BETEl O€
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9. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

9.1 Mivakida TEXVIKWV
XOPOAKTNPICTIKWV

MovTélo IAE64431FB PNC 949 597 595 00
Tutmog 61 B4A 01 AA 220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Emraywyn 7.35 kW Karagkeuadetal atn Meppavia
Ap. OEIP, vvevreeans 7.35 kW
AEG CeEX
9.2 Mpodiaypa@ég wWVWV HAYEIPEPNATOG
Zwvn payeipépa- OvouaoTIKA PowerBoost [W] PowerBoost pé- AIdueTpog payel-
TOG 100G (MéyloTn yioTn SidpKeia pIkoU okeUoug
OKAAa [min] [mm)]
HaYEIPEPATOG)
W]
Eptrpog apiotepd 2300 3200 10 125-210
Miow apiaTepa 2300 3200 10 125-210
Epmpog de§id 1400 2500 4 125- 145
Miow de§ia 1800 2800 10 145 - 180
H 10%0G6 Twv {wVWwV PayeIpEPaTOg UTTOPEI va o BEATIOTO payelpika atroTEAéTUATA, N
OlaPEPEI € KATTOIO PIKPO £UPOG ATTO TO XPNOIUOTTOIEITE PAYEIPIKA TKEUN PEYOAAUTEPNG

Oedopéva Tou Trivaka. MeTaBaAAeTal avaoya OIAUETPOU OTTO AUTAV TTOU AVAQEPETAI OTOV
ME TO UAIKO Kail TIG DIGTTACEIG TWV PAYEIPIKWY Tivoka.
OKEUWV.

10. ENEPIEIAKH ATMOAOZH
10.1 MAnpo@opicg Tpoidvrog*

TautotnTa povTéAOU IAE64431FB
TuTog eaTiag EvToixiopévn eaTia
ApIBPOG {wVWwV HaYEIPEPATOG 4
Texvoloyia Bépuavang Emaywyn
AIGPETPOG KUKAIKWY {wVWwV HayeipéuaTog (J) Eptrpog apiatepd 21,0 cm

Miow apiaTepa 21,0 cm

Epmrpog egia 14,5 cm

MNiow degia 18,0 cm
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KaravaAwan evépyeiag ava {wvn payeipépatog (EC Epmrpog apiatepd 178,4 Wh / kg
electric cooking) Miow apioTepa 178,4 Wh / kg
Eptpdg Segid 183,2 Wh/ kg

Miow deia 184,9 Wh / kg

KaravaAwan evépyeiag atmé tnv eatia (EC electric hob) 181,2 Wh / kg

* MNa Tnv EupwTrdikr) Evwon gUhgwva pe Tov
Kavovioué 66/2014 ng EE. Na n
Neukopwaia aUPPwva Pe To TTPOTUTTIO STB
2477-2017, Napaptnua A. Ta v Oukpavia
gUPeWVa pe To TTPOTUTTO 742/2019.

EN 60350-2 - OIKIOKEG NAEKTPIKEG TUTKEUEG
payeipépatog - Mépog 2: EaTieg - MéBodol
METPNONG TNG aTTddoaNg

O1 YETPATEIG EVEPYEIOG TTOU AVOPEPOVTAI
aTnV TTEPIOXN HOYEIPEUATOG avayvwpilovTal
aTro TIG VOEIEEIG TWV AVTITTOIXWY JWVWV
HayeIpEPaTOG.

10.2 ESoikovopunon evépyelag

MTTopEiTE Va EE0IKOVOUNTETE EVEPYEIQ KATA TN
OIGPKEIQ TOU KOBNUEPIVOU PayEIPEPATOG OV
OKOAOUBNJETE TIG TTAPAKATW TUMPBOUAEG.

11. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWOTE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO

agupporo C) TotroBeTAaTE TA UNIKG
guokeuaaiag g€ katdAAnAa doxeia yia
avOoKUKAWGON. ZUPBAAETE OTNV TTPOCTATIA TOU
TEPIBAAAOVTOG KAl TNG AVOPWTTIVNG UYEIaG
QAVAKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES KAl
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV ATTOPPITITETE pE

»  Orav ZeaTaivete vePO, XPNTILOTTOIEITE
MOVO TNV TTO0OTNTA TTOU XPEIALEDTE.

* Edv gival duvarov, OKETTAeTE TTAVTA TO
HayeIpIKG OKEUN PE TO KATTAKI TOUG.

* Tpiv evepyoTToIROETE TN {Wvn
HayeIpEPATOG, TOTTOBETATTE ETTAVW TNG TO
HayYEIPIKO OKEVOG.

*  ToTroBeTeiTe T HIKPOTEPA PAYEIPIKA OKEUN
aTIG MIKPOTEPEG CWVEG PAYEIPEUATOG.

»  TotoBeTeite Ta payEIPIKA OKEUN aTTEUBEiOg
aTO KEVTPO TNG {WVNG HAYEIPEUATOG.

e XPNOIYOTIOINTTE TNV UTTOAEITOPEVN
BeppdTNTa YIa va dlatnpAaETe (E0TO TO
@aynTo f va TO GPHOETE VO XUAWUTEL.

TQ OIKIOKA ATTOPPIMPOTA GUOKEUEG TTOU
@épouv To aUpBoAo E EmaTpéyTe TO
TTPOIGV aTNV TOTTIKI) 0OG PHOVAda
QavVOKUKAWGONG 1) ETTIKOIVWVAJTE PE TN
ONMOTIKN apxn.
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NEVAINOJAMIEM REZULTATIEM
Pateicamies, ka izvélgjaties AEG izstradajumu! Esam to radijusi, lai nodroSinatu
nevainojamu izpildi daudzu gadu garuma, izmantojot inovativas tehnologijas, kas palidz
vienkarsot dzivi — iespé€jas, ko neatradisiet parastas iericés. Ludzu, veltiet dazas mindtes
tam, lai izlasttu So materialu un gitu labakus rezultatus.
Apmekléjiet masu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka ari traucéjummekléSanas, servisa un
@ remonta informaciju:

www.aeg.com/support

registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:

7
a/ www.registeraeg.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
’E originalas rezerves dalas:

www.aeg.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodroSiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

ST informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drosibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
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nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un pasi jatigu personu drosiba

. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilveki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no idz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

- Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

- Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

- UZMANIBU! Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta darbojas vai atdziest. lerices
pieejamas dalas lietoSanas laika sakarst.

- Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

- Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Vispariga drosiba

. UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietosanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

- UZMANIBU: gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgreks.

. NEKADA GADIJUMA NEMEGINIET dzést uguni, izmantojot
udeni — ta vieta izslédziet ierici un apklajiet liesmu,
pieméram, ar vaku vai ugunsdroSibas segu.

- UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodroSinajuma
sistéma. i

- BRIDINAJUMS: gatavoSanas process ir jauzrauga. Iss
gatavosanas process jauzrauga nepartraukti.

- UZMANIBU: AizdegSanas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavosSanas virsmam.
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- Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var

sakarst.

- Nelietojiet ierici pirms tas iebtuvésanas.

- lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika tiritaju.
Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz

gatavosanas trauka noteicéju.

- Ja stikla keramikas virsma / stikla virsma ir saplaisajusi,
izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves avota.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai lidzigi kvalificetam specialistam.

UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit

negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

C BRIDINAJUMS!
lerici drikst uzstadit tikai
sertificéti specialisti.
C BRIDINAJUMS!
Pastav savainojumu vai ierices
bojajumu risks.

Nonemiet visu iesainojumu.

* Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

» levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

* NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.
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Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir

smaga. Vienmér izmantojiet droSibas

cimdus un slégtus apavus.

Apstradajiet nozagétas virsmas ar

hermetizéjoSu ldzekli, lai nepielautu

piebrieSanu mitruma ietekme.

Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un

mitruma.

Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem

logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai

logu, nenokristu édiena gatavoSanas

trauki.

Katrai iericei apaksa ir dzeséSanas

ventilators.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,



tadéjadi sabojajot dzeséSanas
ventilatorus vai dzeséSanas sistéemu.
— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.
Nonemiet visus atdaloSos panelus, kas
uzstaditi skapiti zem ierices.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un
elektroSoku.

Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificeétam elektrikim.

lericei jabut iezemétai.

Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilsto$s stravas vads vai
kontaktdak$a (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmerigu sakarSanu.
Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

Nelaujiet elektribas padeves vadam
safities.

Nodrosiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam
vai édiena gatavoSanas traukiem.
Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar musu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilsto$as izolacijas ierices:
automatslédzi, droSinataji (no turétajiem
izskrivejami drosinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.
Elektroinstalacija jabit izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

2.3 LietoSana

BRIDINAJUMS!
Savainojumu, apdegumu vai
elektroSoka risks.

Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

Stierice ir paredzéta tikai izmantoSanai
majas apstaklos (iekstelpas).

Nemainiet Si produkta specifikaciju.
Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “lzslégts”.
Nenovietojiet galda piederumus un
gatavoSanas trauku vakus uz
gatavoSanas zonam. Tie var sakarst.
Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar udeni.
Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

Ja ierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas novérsis elektrosoka risku.
lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz
30 cm attaluma no indukcijas
gatavo$anas zonam.

levietojot partiku karsta ella, ta var
izSlakstities.

BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka vai
spradziena risks.
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Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavosanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.
Augsta temperatura uzkarsétas ellas
izdalitie tvaiki var peksni uzliesmot.
Partikas atliekas saturo$a izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreizé€jas lietoSanas ella.
Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priekSmetus.

BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

Neturiet karstus €diena gatavoSanas
traukus uz vadibas panela.

Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

Ediena gatavoSanas laika nelaujiet édiena
gatavoSanas traukiem varities tukSiem.
leverojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavoSanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.
Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

Nenovietojiet aluminija foliju tieSi uz
ierices.

Gatavos$anas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai aluminija, vai ar bojatu apaksu var
radit skrap&jumus stiklam / stikla
keramikas virsmai. Parvietojot
priekSmetus uz gatavosanas virsmas,
vienmeér tos paceliet.

Si ierice paredzéta tikai édiena
gatavo$anai. lerici aizliegts izmantot
citiem nolukiem, pieméram, telpu apsildei.

2.4 Apkope un tiriSana

Regulari tiriet ierici, lai noveérstu virsmas
materiala sabojasanos.

3. UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

LATVIESU

* Pirms tinsanas izsl€dziet ierici un |aujiet
tai atdzist.

« lerices firiSanai neizmantojiet tvaiku un
neizsmidziniet tdeni.

* Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
ldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suk|us,

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

* Informacija par $aja produkta esoSo
lampu (lampam) un atseviski ;
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperaturai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informésanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.

2.6 Utilizacija

BRIDINAJUMS!
Pastav savaino$anas vai
nosmaksS$anas risks.

« Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.



SEerijas NUMUIS .....ccccvvviieeeeeeeenn.

3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet iebuvejamas pilitis tikai pec tam, kad
tas ir pareizi iebuvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esosiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

» PIits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli.

» Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F kurs ir
noturigs pret 90 °C un augstaku
temperaturu. Sazinieties ar pilnvaroto
servisa centru. Stravas padeves kabela
nomainu drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

3.4 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosucéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu
starp iericém tvaika nosicéja uzstadiSanas
instrukcijas.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilkines, plits
virsmas ventilacija gatavoSanas procesa
laika var uzsildit atvilktné glabatos
priekSmetus.

—

min..

LI Y
|_|LLAT2|n%ndn “_ll_ﬂ—}'lZS
Meklgjiet video pamacibu “AEG indukcijas
plits virsmas uzstadisana — uzstadiSana un

virsmas”, ievadot pilnu turpmak redzamaja
attéla noradito nosaukumu.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

Q|

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation
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4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

~ ~L-
|
|
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Indukcijas gatavo$anas zona
Vadibas panelis
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lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz

aktivizétam funkcijam.

Senso- Funkcija Komentari

ra

lauks
@ IESLEGT / IZSLEGT Lai aktivizétu vai deaktivizétu plits virsmu.
EII Blokeétajs / Bérnu drosibas sisttma Vadibas panela blokéSanai/atblokéSanai.
” Pauze Funkcijas aktiviz&$anai un deaktivizé$anai.
ﬂi- Fry Assist Funkcijas aktiviz€$anai un deaktivizéSanai.
- Sildisanas pakapes displejs Rada sildisanas pakapi.
m - Taimera indikatori gatavo$anas Rada, kurai zonai iestatits laiks.

zonam
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Senso- Funkcija Komentari
ra
lauks
- Taimera displejs Rada laiku minates.
E = Hob?Hood Lai aktivizE€tu un deaktivizétu funkcijas manualo rezimu.
E @ - Lai izvelétos gatavoSanas zonu.
_I_ — - Paildzina vai saisina laiku.
P PowerBoost Lai ieslégtu funkciju.
- Vadibas josla lestata sildiSanas pakapi.

4.3 SildiSanas pakapju radijumi

Displejs Apraksts
Gatavosanas zona ir izslégta.
E] (M Gatavo$anas zona darbojas.
Pauze darbojas.
@ Automatiska uzkarsésana darbojas.
PowerBoost darbojas.
. Radusies kluda.
+ cipars
E] / E] / C] OptiHeat Control (trispakapju atlikusa siltuma indikators): turpinas gatavo$ana / siltuma

uzturé$ana / atlikuSais siltums.

!

Blokétajs / Bérnu droSibas sistéma darbojas.

Nepareizi vai parak mazi édiena gatavoS$anas trauki, vai arf uz gatavo$anas zonas nav
ediena gatavoSanas trauku.

B Automatiska izslégSanas darbojas.

4.4 OptiHeat Control (trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

é BRIDINAJUMS!
(2)/(2)/ (1) Kamer indikators

turpina degt, pastav apdegumu
risks no atlikusa karstuma.

Indukcijas gatavoSanas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo

siltumu tieSi édiena gatavoSanas trauka
pamatné. Stikla keramikas virsma sakarst no
trauku izstarota karstuma.

Indikatori (£ /(=) / (L sak degt, kad
gatavoSanas zona ir karsta. Tie parada
pasreiz izmantoto gatavoSanas zonu atlikusa
siltuma pakapi.

Indikatori var ari iedegties:
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blakus esoSajam gatavoSanas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

ja uz aukstas gatavoSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavoSanas trauki,

kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavoSanas zona joprojam ir karsta.

5. IERICES IZMANTOSANA IKDI

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 AktivizéSana un deaktivizéSana

Pieskarieties pie @ vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu phti.

5.2 Automatiska izslegSanas

Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;
jus neiestatijat sildiSanas pakapi péc plits
virsmas aktiviz€Sanas;

jus izl€jat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas panel;
plits virsma kluvusi parak karsta
(pieméram, kad katls ir izvarijies sauss).
Laujiet gatavo$anas zonai atdzist, pirms
atkal lietojat pliti;

jus izmantojat nepareizu édiena

gatavoSanas trauku. ledegas simbols
un gatavo$anas zona automatiski
deaktiviz€jas péc 2 minutém.

» gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc

kada laika izgaismojas Hun plits
izslédzas.
Attieciba starp siltuma pakapi un plits
virsmas izslégSanas laiku:

Karsésanas pakape Plits virsma atsle-

dzas péc
‘ 1.3 6 stundam
4-7 5 stundam
8-9 4 stundam
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Indikators nodziest, kad gatavoSanas zona ir
atdzisusi.

ENA

Plits virsma atsle-
dzas péc

Karsésanas pakape

10-14 1,6 stundam

5.3 Sildisanas pakape
Lai iestafitu vai mainitu sildiSanas pakapi:

Pieskarieties vadibas joslai pareizaja siltuma
pakapes iestatijuma vai velciet ar pirkstu gar
vadibas joslu, lidz sasniedzat pareizo
sildiSanas pakapi.

I'—: 01 3

5.4 Gatavosanas zonu lietoSana

Ediena gatavosanas traukus lieciet izvélétas
zonas centra. Indukcijas gatavo$anas zonas
[ldz zinamai robezai automatiski pielagojas
ediena gatavo$anas trauka apaksas
izméram.

5.5 Automatiska uzkarsésana
Aktivizéjiet So funkciju, lai Tsaka laika iegutu
vajadzigo siltuma pakapi. Kad ta ir ieslégta,
sakuma zona darbojas augstakaja pakapée un
péc tam turpina gatavot vajadzigaja siltuma
pakapé.

Lai aktivizétu funkciju,

gatavoSanas zonai jabit aukstai.

Lai aktivizétu funkciju gatavo$anas zonai:

pieskarieties P (@ iedegas). Uzreiz
pieskarieties pie vélamas sildiSanas

pakapes. Péc 3 sekundém @ iedegas.




Lai izslegtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

5.6 PowerBoost

S1 funkcija piegada vairak jaudas indukcijas
gatavoSanas zonam. So funkciju var aktivizet
indukcijas gatavo$anas zonai tikai uz Tsu
laiku. Péc tam indukcijas gatavoSanas zona

automatiski parslédzas atpakal uz augstako
sildiSanas pakapi.

@ Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
pieskarieties P iedegas.

Lai izslegtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

5.7 Fry Assist

S1 funkcija lauj jums iestatit sildisanas
pakapes limeni, lai varétu cept edienu. Plits
automatiski uztur izvéléto temperattru
cepSanas laika. Kad sildisSanas pakapes
imenis ir iestatits, temperaturu manuali
regulét nav nepiecieSams.

@
AN

Jus varat iestatfit funkciju plits
virsmas kreisas puses priek$éjai
gatavoSanas zonai.

UZMANIBU!

Izmantojiet laminétas pannas
tikai uz zema sildiSanas pakapes
lfmena, lai noverstu parkarSanu
un édiena gatavoSanas trauku
bojasanu.

Lai ieslegtu funkciju:

1. Novietojiet tukSu pannu uz kreisas puses
priekS§€jas gatavoSanas zonas. Lietojot
$o funkciju, neuzlieciet traukam vaku.

2. Nospiediet &f. ledegas indikators virs
simbola. SildiSanas pakape ir iestatita uz

()

3. lestatiet sildiSanas pakapi atbilstosi
édienam, jus vélaties cept. Skatiet
tabulas padomu un ieteikumu sadala.
Indikatori virs simbola sak lEnam mirgot.
Zona sakarst.

4. Nogaidiet lldz panna sasniedz jusu
iestatito temperatdru. Atskan skanas
signals. ledegas visi indikatori virs
simbola.

5. lelieciet édienu un taukvielas panna.

Lai izslégtu funkciju:

Pieskarieties 0 uz kreisas puses priekséjas
« . L
gatavo$anas zonas vai pieskarieties % .

5.8 Taimeris

« Laika atskaites taimeris
Varat izmantot So funkciju, lai iestatitu vienas
gatavoS$anas reizes ilgumu.

Vispirms iestatiet gatavoSanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavoSanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ lldz paradas vélamas
gatavo$anas zonas indikators.

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties pie

taimera + lai iestatitu laiku (00 - 99
mindtes). Kad gatavoSanas zonas indikators
saks mirgot, tiks aktivizéta laika
atpakalskaitiSana.

Lai parbauditu atlikuso laiku: pieskarieties

@, lai iestatitu gatavoSanas zonu.
Gatavosanas zonas indikators sak mirgot.
Displeja bis redzams atlikusais laiks.

Lai mainttu laiku: pieskarieties @ lai
iestatfitu gatavoSanas zonu. Pieskarties +

vai

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties @ lai
iestafitu gatavoSanas zonu, un tad

pieskarieties 7. AtlikuSais laiks samazinas
[ldz 00. GatavoS$anas zonas indikators
nodzisis.

Kad laiks bus beidzies, atskanés
skanas signals un mirgos 00.
Gatavosanas zona tiek izslégta.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties @

¢ CountUp Timer
Lietojiet So funkciju, lai parbauditu, cik ilgi
darbojas gatavoSanas zona.

LATVIESU 75



Lai iestatitu gatavoSanas zonu: Vairakkart

pieskarieties pie (D lidz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties pie

taimera —: paradisies UP: Kad gatavoSanas
zonas indikators saks mirgot, tiks aktivizéta
laika skaitiSana. Displejs parslédzas starp uP
un skaitamo laiku (minatés).

Lai redzétu, cik ilgi darbojas gatavosanas
zona: pieskarieties @ lai iestatitu
gatavoSanas zonu. GatavoSanas zonas
indikators sak mirgot. Displeja redzams, cik
ilgi gatavoSanas zona darbojas.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties @ un

tad + vai — . GatavoSanas zonas indikators
nodzisis.

* Laika atgadinajums
So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta, bet
gatavoSanas zonas nestrada. SildiSanas

pakapes displeja bus redzams .

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties @O un

tad pieskarieties + vai taimera =, lai
iestatitu laiku. Kad laiks bus beidzies,
atskanés skanas signals un mirgos 00.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties @

ST funkcija neietekmé
gatavoSanas zonu darbibu.

5.9 Pauze

Visas darbojoSos gatavosanas zonu
iestatiSana uz zemako karséSanas pakapi.

Sis funkcijas darbibas laika visi paréjie
vadibas panela simboli ir blokéti.

ST funkcija neaptur taimera funkgcijas.
Nospiediet |, lai aktivizatu funkciju,
piespiediet taustinu.

ledegas. KarséSanas iestafijums ir
samazinats lidz 1.

Lai izslégtu funkciju, nospiediet | .
leslédzas ieprieks$éjais karséSanas
iestatijums .
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5.10 Bloketajs

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavoSanas zonas. Tas noversis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.
Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties El

iedegas uz 4 sekundém. Taimeris turpina
darboties.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties EI

leslédzas iepriekséja sildiSanas pakape.
Kad deaktivizgjat pliti, jus
deaktivizejat arT So funkciju.

5.11 Bérnu drosSibas sistéma

ST funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietoSanu.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar @ Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet EI 4 sekundes.
iedegas. Izsladziet piiti, izmantojot O.

Lai izslegtu funkciju gatavosanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar O. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet &4 sekundes.
iedegas. Izsledziet pliti, izmantojot @

Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi
varisanai laika: aktiviz€jiet plits virsmu ar
. iedegas. Piespiediet EI 4 sekundes.

lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot pliti. Kad jus deaktivizéjat

plti ar (D funkcija atkal darbojas.

5.12 OffSound Control (Skanas
aktivizéSana un deaktivizéSana)

Izslédziet pliti. Piespiediet O 3 sekundes.
Displejs ieslédzas un izslédzas. Piespiediet

& 3 sekundes. BY vai 12} iedegas.

Pieskarieties pie taimera + lai izvélétos
kadu no $adam iespé&jam:

. - skanas ir izslégtas;

. - skanas ir ieslégtas.

Lai apstiprinatu izvéli, nogaidiet, lldz plits
automatiski izsleédzas.



Kad 81 funkcija ir iestatita &Y stavokli, skanas
ir dzirdamas tikai tad, kad:

* jus pieskaraties ®

» Laika atgadinajums nolaizas

» Laika atskaites taimeris nolaizas

» uz vadibas panela tiek kaut kas uzlikts.

5.13 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizétas vairakas zonas un pateréta
jauda parsniedz stravas padeves
ierobezojumu, tad 81 funkcija sadala
pieejamo jaudu starp gatavoSanas zonam.
Plits virsma kontrolé karstuma iestafijumus,
lai aizsargatu majokla elektroinstalacijas
droSinatajus.

» GatavoSanas zonas ir grupétas atbilstoSi
to atrasanas vietai un plits virsmas fazu
skaitam. Katras fazes maksimala stravas
slodze (3700 W). Ja plits virsma sasniedz
maksimali pieejamo vienas fazes stravas
apjomu, gatavoSanas zonu jauda tiek
automatiski samazinata.

» Prioritate vienmeér tiek pieskirta pedéjas
atlasitas gatavoSanas zonas karséSanas
iestafijumam. Atlikusi jauda tiks sadalita
starp iepriek$ aktivizétajam gatavoSanas
zonam pretéji atlases kartibai.

» KarséSanas iestatijuma displejs zonai ar
samagzinato jaudu mainas starp atlasito
sildiSanas iestatijumu un pazeminatas
karséSanas jaudas iestatijumu.

» Uzgaidiet, idz displejs parstaj mirgot, vai
samaziniet pedéjas atlasitas gatavosanas
zonas karstuma iestatijumu. Gatavo$anas
zonas turpinas darboties samazinata
karstuma iestatijuma. NepiecieSamibas
gadijuma varat manuali mainit
gatavo$anas zonu karséSanas
iestafijumus.

Aplukojiet ilustraciju ar iespéjamajam

kombinacijam, kuras jauda var tikt sadalita

starp gatavoSanas zonam.

T T
¢

PPN

5.14 Hob’Hood

Uzlabota automatiska funkcija, kas savieno
plits virsmu un Tpasu tvaika nosicéju. Plits
virsmai un tvaika nosticéjam ir infrasarkana
signala komunicéSanas ierice. Ventilatora
atrums tiek noteikts automatiski, par pamatu
nemot reZima iestatijumu un uz plits izvietota
karstaka édiena gatavo$anas trauka
temperaturu. Ventilatoru var ari darbinat
manuali no plits virsmas.

@

Lielakaja dala tvaika nostcéju
talvadibas sistéma sakotnéji tiek
deaktivizéta. Pirms funkcijas
lietoSanas aktiviz€jiet to. Lai
sanemtu sikaku informaciju,
skatiet tvaika nosucéja lietotaja
rokasgramatu.

Funkcijas automatiska darbinasana

Lai automatiski darbinatu funkciju, iestatiet
automatisko rezimu uz H1 — H6.

Plits sakotnéji ir iestafita uz rezZimu H5.Tvaiku
uzsuceéjs sak darboties, tiklidz iedarbina pliti..
Phits automatiski nosaka édiena gatavoSanas
trauku temperatiru un attiecigi noregulé
ventilatora atrumu.

Automatiskie rezimi

Automa- Varisa- Cepsa-
tI.SkaIS. il na2)
vieglais
rezims
HO rezims  lzslégts Izslégts Izslégts
H1reZims leslégts Izslégts Izslégts
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Automa- Varisa- Cepsa-
tl_skals: nal) na2
vieglais
rezims
H2 re- leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
Sims 3) ra atrums ra atrums
H3 reZims  leslégts Izslegts 1. ventilato-
ra atrums
H4 reZims  leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
ra atrums ra atrums
H5rezims  leslégts 1. ventilato- 2. ventilato-
ra atrums ra atrums
H6 rezZims  leslégts 2. ventilato- 3. ventilato-

ra atrums ra atrums

1) lerice konstaté varisanas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezi-
mu.

2) |erice konstaté cep$anas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezi-
mu.

3) Sis rezims aktivizé ventilatoru un gaismu un
ta darbibas pamata nav temperatira.
Automatiska rezima mainisana

1. Atslédziet ierici.

2. Piespiediet ® 3 sekundes. Displejs
ieslédzas un izslédzas.

3. Piespiediet & 3 sekundes.
4. Vairakas reizes piespiediet pie @ fidz
iedegas .

5. Pieskarieties pie taimera + lai izvélétos
automatisko rezimu.

@ Lai darbinatu tvaika nostcéju
tieSa veida no tvaika nosicéja
panela, deaktivizéjiet funkcijas
automatisko rezimu.

6. PADOMI UN IETEIKUMI

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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@ Kad gatavo$ana ir pabeigta un

plits virsma ir izslégta, tvaika
nosuceja ventilators vél kadu
laiku var darboties. Péc tam
sistéma deaktivizé ventilatoru
automatiski un nelauj jums
nejausi aktivizét ventilatoru
nakamo 30 sekunzu laika.

Ventilatora atruma manuala darbinasana
Funkciju var ari darbinat manuali. Lai to
daritu, piespiediet pie =, kad plits ir ieslégta.
Sadi funkcijas automatiska darbiba tiek
deaktivizéta, un jus varat mainit ventilatora

atrumu manuali. Piespiezot =, ventilatora
atrums tiek palielinats par vienu atrumu. Kad
ir sasniegts intensivais limenis un atkal tiek

piespiests E, tiks iestatits O ventilatora
atrums, kas deaktivizé tvaika nostcéju. Lai
ieslegtu ventilatora 1. atrumu, atkal

pieskarieties pie =.

Lai aktivizeétu funkcijas
automatisko darbibu,
deaktivizéjiet plits virsmu un
atkal aktivizéjiet to.

Gaismas ieslégsana

Jus varat iestatit pliti ta, lai ta ieslégtu gaismu
automatiski katru reizi, kad ieslédzat plits
virsmu. Lai to izdaritu, iestatiet automatisko
rezimu uz H1 - H6.

Tvaika nosucéja gaisma
izsledzas 2 minutes péc plits
virsmas deaktivizéSanas.

6.1 Ediena gatavo$anas trauki

@ Indukcijas gatavoSanas zonam
specigs elektromagnétiskais
lauks rada karstumu édiena
gatavosanas traukos |oti atri.



Izmantojot indukcijas gatavo$anas zonas,
lietojiet piemérotus édiena gatavoSanas
traukus.

+ Ediena gatavo3anas trauka dibenam jabit
pec iespé€jas biezakam un plakanakam.

* Pirms katlu novieto$anas uz plits virsmas
nodrosSiniet, lai katlu dibeni batu firi un
sausi.

+ Laiizvairitos no saskrapésanas, nevelciet
un nebidiet katlus pa keramiska stikla
virsmu.

Ediena gatavo$anas trauku materials

+ piemérots: cuguns, térauds, emaljéts
térauds, nerusé€joss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja marké&jumu).

* nepiemérots: aluminijs, vars, misins,
stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavo$anas trauki ir pieméroti

indukcijas plits virmai, ja:

* Udens uzvaras |oti atri zona, kura iestatita
augstaka sildiSanas pakape.

» pie édiena gatavoSanas trauka dibena

_ pielip magnéts.

Ediena gatavosanas trauku izmeri

* Indukcijas gatavoSanas zonas automatiski
pielagojas €diena gatavo$anas trauka
dibena izméram.

+ GatavoSanas zonas efektivitate ir saistita
ar édiena gatavosanas trauka diametru.
Ediena gatavoSanas trauki ar mazaku
diametru par minimalo sanems tikai dalu
no gatavo$anas zonas generétas jaudas.

+ DroSibas apsvérumu dé| un, lai sasniegtu
optimalus ediena gatavoSanas rezultatus,
neizmantojiet édiena gatavosanas
traukus, kas lielaki par sadala
"GatavoSanas zonu specifikacija"
noraditajiem izmériem. Ediena
gatavoSanas laika nenovietojiet édiena
gatavoSanas traukus parak tuvu vadibas
panelim. Tas var ietekmét vadibas panela

Karsésanas
iestatijums

(w4

Izmantojiet, lai:

Ediena uzturé$ana siltuma.

darbibu vai izraisit nejausu plits virsmas
funkciju aktivizésanu.

@ Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

6.2 Troksni darbibas laika
Ja dzirdami:

» krak$ki: édiena gatavo$anas trauks ir
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve).

« svilpieni: tiek izmantota gatavo$anas zona
ar augstu jaudas limeni un €diena
gatavoSanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvi¢a"
uzbive);

« dikona: tiek izmantots augsts jaudas
imenis.

» klikSki: notiek elektribas parslégsana;

+ sik8ana, sanésana: darbojas ventilators.

Sie troksni ir parasta paradiba, tie

nenorada, ka ir kadi darbibas traucejumi.

6.3 Oko Timer (Eko taimeris)

Lai taupitu elektroenergiju, gatavo$anas zona
tiek deaktivizéta, pirms atskan laika atskaites
taimera signals. Darbibas laiks ir atkarigs no
sildiSanas pakapes limena un gatavoSanas
ilguma.

6.4 Edienu gatavosanas piemeri

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un
tas jaudas patérinu nav lineara. SildiSanas
pakapes palielinajums nav proporcionals
jaudas patérina palielindjumam. Tas nozimée,
ka gatavoSanas zona ar iestatitu videjo
sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
pusi jaudas.

Datu tabulai ir tikai informativs
raksturs.

Laiks
(min.)

Padomi

péc nepie- Uzlieciet gatavoSanas traukam vaku.
cieSami-
bas
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Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi
iestatljums (min.)
1-3 Holandes mérce, kausés$ana: sviests, 5-25 Periodiski apmaisiet.
Sokolade, Zelatins.
1-3 SacietéSana: gaisigas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavojiet trauka ar uzliktu vaku.
olas.
3-5 Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 ékidruma daudzumam jabdat vismaz
mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavoSanas laika.
5-7 Darzenu, zivju, galas tvaicéSana. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes $ki-
druma.
7-9 Kartupelu tvaicé$ana. 20-60 Lietojiet ne vairak neka % | Gdens uz
750 g kartupelu.
7-9 Lielaku édiena daudzumu, sautéjumu 60 - 150 Lidz 3 | $kidruma, plus sastavdalas.
un zupu gatavosana.
9-12 Viegla cepSana: eskalops, tela galas péc nepie- Apgrieziet gatavosanas laika vidu.
Snicele, siteni, kotletes, desinas, ak- cieSami-
nas, miltu bazes mérce, olas, panku- bas
kas, virtuli.
12-13 Intensiva cep$ana, kartupelu panka- 5-15 Apgrieziet gatavosanas laika vida.
kas, filejas steiki, steiki.
14 Udens vari$ana, makaronu gatavo$ana, galas apcep$ana (gulass, cepetis trauka), salminu

varisana ella.

P

Liela Gdens daudzuma vari§ana. Ir aktivizéts PowerBoost.

6.5 Padomi un ieteikumi Fry Assist

funkcijai

Lai iegutu labakus funkcijas rezultatus:

» lesledziet funkciju, kad plits ir auksta (nav
nepiecieSams uzsildit édiena gatavosanas
traukus atseviski).

» Lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kas
izgatavoti no nerlséjosa térauda un
kuriem ir dubultais dibens.

+ nelietojiet édiena gatavosanas traukus ar
iespiedumiem dibena centra;

Edienu gatavosanas piemeéri, izmantojot
funkciju

Tabulas redzamie dati norada édienu
piemérus katram sildiSanas pakapes
limenim. Ediena daudzums, biezums,
kvalitate un temperatira (piem., édiens ir
sasaldéts) ietekmé pareizo sildiSanas
pakapes limeni. Izvélieties sildiSanas
pakapes limeni un regul€jumu, kas vislabak
atbilst jisu édiena gatavoSanas ieradumiem
un pannam.

Olas SildiSanas pakapes limenis
Omlete, ceptas olas 1-3
Olu kultenis 4-6
Zivs SildiSanas pakapes limenis
Zivs fileja, zivju pirkstini, jiras veltes 4-6
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Gala SildiSanas pakapes limenis
Kotletes, vistas kratina, fitara kratina 1-3

Hamburgers, kotlete 2-4

Eskalops, fileja, vidéji izcepts / labi izcepts steiks, cep- 4 -6

tas desinas, malta gala

Pusjéls steiks 7-9

Darzeni Sildisanas pakapes limenis
Cepti kartupeli, nevariti 1-3
Cepti kartupelu placenisi 4-6
Darzeni 4-6

Dazadi pannu izméri var prasit
dazadus sasildisanas laikus.
Smagas pannas uztur vairak
karstuma neka vieglas pannas,
tacu sasilst ilgak.

6.6 Pareizo pannu izvéle Fry Assist
funkcijai

Lietojiet tikai pannas ar plakanu pamatni. Lai
parbauditu, vai panna ir piemérota:

1. Novietojiet pannu ar apaksSu uz augsu.

2. Nolieciet linealu uz pannas pamatnes.

3. MEeéginiet ielikt 1, 2 vai 5 eiro centu
monétu (vai lldziga biezuma monétas)
starp linealu un pannas pamatni.

/’
T

a. Ja starp linealu un pannas pamatni
varat ielikt monétu, panna nav

piemérota.

[

b. Ja starp linealu un pannas pamatni
nevarat ielikt monétu, panna ir

piemérota.

[ \

6.7 Padomi un ieteikumi Hob?Hood
izmantosanai

Darbinot plits virsmu ar funkciju

« sargajiet plits virsmas panelis no tieSiem
saules stariem.

* Nevirziet halogéno apgaismojumu uz plits
virsmas paneli.

* Nenosedziet plits virsmas vadibas paneli.

* Nepartrauciet signalu starp plits virsmu un
tvaika noslcéju (pieméram, ar roku,
ediena gatavosanas trauka rokturi vai
augstu gatavosanas trauku). Aplukojiet
attélu.

Tvaika nosucéjs attélots tikai paraugam.
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7. APRUPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

7.1 Vispariga informacija

Notiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

Vienmér izmantojiet €dienu gatavoSanas
traukus ar firu apaksu.

Skrapéjumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.
Izmantojiet plits virsmam Tpasi paredzétu
tiriSanas Ndzekli.

Stiklam izmantojiet specialu skrapi.

-

7.2 Plits tiriSana

Nonemt nekavéjoties: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, cukuru un

8. PROBLEMRISINASANA

82

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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@ Citas talvadibas ierices var
blokét signalu. Nelietojiet Sadas
ierices plits virsmas tuvuma,
kamer darbojas Hob?Hood.

Tvaika nosiicéji ar funkciju Hob?Hood
Skatiet musu timekla vietni, lai atrastu pilnu
tvaika noslicéju klastu, kas darbojas ar o
funkciju. AEG tvaika nosuc€ji, kas darbojas

ar $o funkciju, ir apzZiméti ar simbolu =.

edienu, kura sastava ir cukurs, jo pretéja
gadijuma nefirumi var izraisit plits
bojajumus. Uzmanieties, lai negutu
apdegumus. Izmantojiet ipasu skrapi uz
stikla virsmas piemérota lenki un virziet ta
asmeni pari virsmai.

* Nonemt, kad plits ir pietiekami
atdzisusi: kalkakmens un tdens traipus,
taukvielu Slakstus un krasu izmainas uz
spidigas metaliskas virsmas. Tiriet pliti ar
mitru draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc firnsanas noslaukiet piliti
sausu ar mikstu dranu.

« SpidosSu metala dalu krasas
zaudésanas novérsana: izmantojiet
Gdens un etika Skidumu un nofiriet stikla
virsmu ar dranu.



8.1 Ko dart, ja...

Probléma

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta
nedarbojas.

lespéjamais célonis

Plits virsma nav pieslégta elektrofi-
klam vai ta ir pieslégta elektrotiklam
nepareizi.

Risinajums

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pieslégta elektrotiklam.

Izdedzis drosinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas trauc&jumu
célonis ir drosinatajs. Ja drosinatajs iz-
deg atkartoti, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

JUs neiestatat sildiSanaskarsé$anas
pakapi 10 sekunzu laika.

Atkartoti aktivizgjiet plits virsmu un
10 sekunzu laika iestatiet karséSanas
pakapi.

Jus pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Darbojas Pauze.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Uz vadibas panela ir tdens vai tauku
traipi.

Nofiriet vadibas paneli.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet priek§metu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Phits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka ® ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet prieckSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indi-
kators.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta butu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Nedarbojas Hob?Hood.

Nosegts vadibas panelis.

Nonemiet priek§metu, kas nosedz va-
dibas paneli.

Jis izmantojat parak augstu katlu,
kurs bloké signalu.

Izmantojiet mazaku katlu, mainiet citu
gatavo$anas zonu vai darbiniet plits
virsmu manuali.

Nedarbojas Automatiska uzkar-
séSana.

Zona ir karsta.

Laujiet zonai pietiekami atdzist.

lestatita augstaka karséSanas paka-
pe.

Augstakajai karséSanas pakapei ir ta-
da pati jauda ka funkcijai.

KarséSanas pakape mainas divu
pakapju robezas.

Darbojas Jaudas parvaldiba.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Sensora lauks sakarst.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
elementiem.

Ja tas ir iespéjams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavo$anas traukus uz
aizmuguréjam gatavo$anas zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, neatskan skanas
signals.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktivizéjiet skanas signalus. Skatiet
sadalu “lkdienas lietoSana”.

ledegas .

Darbojas Bérnu droSibas sistéma vai
Blokeétajs.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.
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Probléema lespéjamais célonis Risinajums
led Uz zonas nav novietots €diena gata- Novietojiet €diena gatavoSanas trauku
edegas . vosanas trauks. uz attiecigas gatavoSanas zonas.

Nepieméroti édiena gatavo$anas

trauki.

Izmantojiet piemérotus €diena gatavo-
Sanas traukus. Skatiet sadalu “Padomi
un ieteikumi”.

Ediena gatavosanas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavo$anas

zonai.

Izmantojiet atbilsto$a izméra édiena
gatavoSanas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies kluda.

Deaktiviz€jiet plits virsmu un péc
30 sekundém aktiviz€jiet to atkartoti.

Ja paradas atkal, atvienojiet pliti no
stravas. Péc 30 sekundém atkartoti
pieslédziet plits virsmu elektrotiklam.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

Dzirdams nepartraukts skanas

Nepareizs pieslegums elektrotiklam.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.

signals. Palldziet kvalificEétam elektrikim par-
baudit pieslegumu.
ledegas . Nepareizs pieslégums elektrotiklam. Palldziet kvalificEtam elektrikim par-

zei.

Plits virsma pieslégta tikai vienai fa-

baudit pieslégumu.

8.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar
ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa
centru. Noradiet tehnisko datu plaksnité
redzamos datus. Noradiet ari uz stikla
keramiskas virsmas redzamo trisciparu kodu
(tas atrodas stikla virsmas sturi) un attéloto

9. TEHNISKIE DATI
9.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis IAE64431FB:
Veids 61 B4A 01 AA
Indukcija 7.35 kW
Sér.Nr. .
AEG
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kludas zinojumu. Parliecinieties, ka jus
pareizi darbinat plits virsmu. Pretéja
gadijuma tehnika vai izplatitaja nodroSinata
apkalpo$ana nebUs pieejama bez maksas art
garantijas perioda laika. Informacija par
garantijas periodu un pilnvaroto servisa
centru ir noradita garantijas gramatina.

Izstradajuma Nr. 949 597 595 00
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
RaZots Vacija

7.35 kW

cex



9.2 GatavosSanas zonu specifikacijas

Gatavosanas zo- Nominala jauda PowerBoost [W] PowerBoost Ediena gatavosa-
na (maksimala sildi- maksimalais dar- nas trauku dia-
Sanas pakape) bibas laiks [min.] metrs [mm)]

Kreisa priek$a 2300 3200 10 125-210

Kreisa aizmuguré 2300 3200 10 125-210

Laba priek$a 1400 2500 4 125-145

Laba aizmuguré 1800 2800 10 145 - 180
Gatavos$anas zonu jauda var nedaudz Lai gutu optimalus gatavoSanas rezultatus,
atskirties no tabula noraditajiem datiem. Ta lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kas nav
mainas atkariba no édiena gatavoSanas lielaki par tabula noradito diametru.

trauku materiala un izmériem.

10. ENERGOEFEKTIVITATE

10.1 Produkta informacija*

Modela identifikacija IAE64431FB
Plits virsmas veids lebaveéta plits virsma
Gatavo$anas zonu skaits 4
Karsésanas tehnologija Indukcija
Apalo gatavoSanas zonu diametrs (J) Kreisa priek$a 21,0cm
Kreisa aizmuguré 21,0 cm
Laba priek$a 14,5 cm
Laba aizmuguré 18,0 cm
Elektroenergijas patérin$ uz gatavos$anas zonu (EC Kreisa priek$a 178,4 Wh / kg
electric cooking) Kreisa aizmuguré 178,4 Wh / kg
Laba priek$a 183,2 Wh/ kg
Laba aizmugurée 184,9 Wh / kg
Plits virsmas elektroenergijas patérins (EC electric hob) 181,2 Wh / kg
* Eiropas Savienibai saskana ar ES 66/2014. 10.2 Energijas taupi$ana
Baltkrievijai saskana ar STB 2477-2017 . I
A pielikumu. Ukrainai saskana ar 742/2019. | leverojot turpmak izklasfitos ieteikumus
o o ikdienas gatavoSanas laika var ietaupit
EN 60350-2 - majsaimniecibas elektriskas energiju.
edienu gatavosanas ierices - 2. dala: Plits o o o oL
virsmas — veiktspé&jas mérisanas metodes. : Hemet_karset udeni tikai nepiecieSama
S ilpuma.
Gatavo$anas zonai atbilstoSie - Jaiespéjams, uzlieciet &diena
energoefektivitates mérijumi tiek noteikti, gatavo$anas traukiem vakus.
pamatojoties uz atbilstoSo gatavoSanas zonu - Pirms gatavo$anas zonas ieslég$anas
atzimem. uzlieciet uz tas édiena gatavosanas
trauku.
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» Mazakus ediena gatavoSanas traukus * Varat izmantot atlikuSo siltumu, lai
lieciet uz mazakam gatavoSanas zonam. uzturétu edienu siltu vai to kausétu.

+ Ediena gatavo3anas traukus lieciet tiesi
gatavoSanas zonas centra.

11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

/™ . = o
simbolu TP, levietojiet iepakojuma materialus | simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atbilstoSajos konteineros to otrreiz€jai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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PUIKIEMS REZULTATAMS
ACil, kad pasirinkote §j AEG gaminj. Mes jj sukiréme taip, kad nepriekaistingai veikty
daugelj mety — jame naudojamos pazangios technologijos ir naudingos unikalios
funkcijos, kurios palengvins jisy kasdienybe. Skirkite kelias minutes Siai instrukcijai
perskaityti, kad pasinaudotumeéte visais joje pateiktais patarimais.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trik&iy $alinima,
@ aptarnavimg ir remonta:
www.aeg.com/support
g Uzregistruokite savo gaminj ir naudokites papildomomis paslaugomis:
a/ www.registeraeg.com

Jisy prietaisui skirty priedy, nusidévinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’E www.aeg.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi  jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny plokstéje.

VAN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS

1. SAUGOS INFORMACIJA. ....c..oooceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 87
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS.......ooeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 89
3L IRENGIMAS. ..o 92
4. GAMINIO APRASYMAS........ooomeeeeeeeeeeeee oo 93
5. KASDIENIS NAUDOUJIMAS........coomeieeieeeeeeeeeeeeeeseee e 95
6. PATARIMALL ..o een e 99
7. PRIEZIURA IR VALYMAS ..o 102
8. TRIKCIU SALINIMAS . ..., 103
9. TECHNINIAI DUOMENYS......cooouimimieieeieeeeeeeeeeeeee e 104
10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS........ooomieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e, 105
11, APLINKOS APSAUGA........oooieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 106

1. A SAUGOS INFORMACIJA

PrieS jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
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ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitréti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga
- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,

jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

- Bdutina visg laikg priziaréti vaikus ir uztikrinti, kad jie

nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai

pasalinkite.

- DEMESIO! Neleiskite vaikams ir naminiams gyviinams biti

Salia prietaiso jam veikiant arba véstant. Prietaiso dalys
naudojimo metu gali stipriai jkaisti.

- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia

suaktyvinti.

- Vaikai be priezitros negali atlikti prietaiso valymo ir

1.

naudotojo priezituros darby.
2 Bendrieji saugos reikalavimai

. DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo

metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

. DEMESIO: Palike veikiandig kaitlente su riebiais patiekalais

ar aliejumi galite sukelti gaisra.

- NIEKADA negesinkite gaisro vandeniu. Vietoj to iSjunkite

prietaisg ir uzdenkite liepsng dangciu arba nedegandiu
uzdangalu.

. DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per

88

iSorinj jjungimo jtaisa, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.
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- ATSARGIAI: Niekada nepalikite maisto gaminimo proceso
be priezitros. Greitai ruoSiamg maistg butina prizitreéti
nuolat.

- DEMESIO: Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

- Niekada nedékite dangcCiy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

- Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengima balduose.

- Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

- Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

- Jei stiklo / keramikos pavirSius jtrukes, prietaisg iSjunkite ir
iStraukite kistukg iS maitinimo lizdo. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl;.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
centra.

- Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendroveé arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

- DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli
nelaimingus atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas + Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.
LSPEJIMAS! * Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
& Sj prietaisg jrengti privalo tik jrengimo instrukcijomis.
atitinkamos kvalifikacijos « Butina paisyti minimaliy atstumy iki kity
specialistas. prietaisy ir spinteliy.
« Visada bukite atsargus, kai perkeliate
ISPEJ|MAS! prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
A Galite susiZeisti arba sugadinti muveékite apsaugines pirstines ir avékite
prietaisa. uzdarg avalyne.
* Apsaugokite nupjautus pavirSius
* Nuimkite visas pakavimo medziagas. hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.
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» Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir
drégmés.

» Jokiu badu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

» Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo
ventiliatoriai.

» Jeigu prietaisas jrengtas vir§ stalCiaus:

— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie
gali sugadinti ausinimo ventiliatorius
arba ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstumg nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

» ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas
pertvaras.

2.2 Elektrinis jungimas

C ]SPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio
pavojus.

» Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

+ Prietaisg privaloma jZeminti.

» Pries atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

» |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

« |sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

» Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

* Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

» |sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

» Naudokite laido jtempima mazinantj
spaustuka.

+ |sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

» Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).

90 LIETUVIY

Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebadty galima nuimti be jrankiy.

Elektros kistukg j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiskai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStukg buty lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jzeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Elektros instaliacija privalo turéti
izoliavimo jtaisa, kuris leidzia atjungti
prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. Tarp izoliavimo jtaiso kontakty turi
biti maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

C |SPEJIMAS!
Pavojus susizaloti, nudegti arba

gauti elektros smug;.

Prie$§ naudodamiesi pirmg kartg

paSalinkite visas pakuotés, zenklinimo

medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
ra).

éis buitinis prietaisas skirtas naudoti tik

vidaus sglygomis.

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso

techniniy savybiy.

Pasirupinkite, kad ventiliacinés angos

nebuty uzblokuotos.

Nepalikite jjungto prietaiso be prieziuros.

Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu

kaitviete iSjunkite.

Ant kaitvie€iy nedékite jrankiy ar puody

dangciy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar

puody danggiai gali jkaisti.

Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis

arba jei prietaisas lieCiasi su vandeniu.

Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio

pavirSiaus ar daiktams laikyti.



» Pastebéje prietaiso korpuse jtrikima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai bdtina siekiant
iSvengti elektros smugio pavojaus.

» Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty bati ar€iau nei 30 cm
atstumu nuo veikianciy indukciniy
kaitvieCiy.

* Maistg dedant | jkaitintg alieju, Sis gali
aptaskyti.

é |SPEJIMAS!

Gaisro ir sprogimo pavojus

» Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. RuoSdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.

+ |kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

» |kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uzsidegti esant Zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

» Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedekite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

C |SPEJIMAS!

Pavojus sugadinti prietaisa.

* Nestatykite jkaitusiy prikaistuviy ant
valdymo skydelio.

» Nedekite karsto prikaistuvio dangc€io ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

* Nepalikite tuscio prikaistuvio ant jkaitintos
kaitvietés.

» Bukite atsargus ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

» Nejunkite kaitvieCiy be prikaistuviy arba
su tusciais prikaistuviais

» Nedékite ant prietaiso aliuminio folijos.

» Ketaus ir aliuminio prikaistuviai arba
prikaistuviai pazeistu dugnu gali subraizyti
pavirSiy. Jei tokj prikaistuvj norite perkelti,
nestumkite jo, o pakelkite.

» Sis prietaisas yra skirtas tik maistui
gaminti. Prietaisg naudokite tik pagal

paskirtj, pavyzdziui, nenaudokite prietaiso
patalpoms Sildyti.

2.4 Prieziura ir valymas

* Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumete pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

* Prie$ pradédami valyti, iSjunkite prietaisg
ir leiskite jam atvésti

* Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

« Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

« Del prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

« Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé
(-€s) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo blsena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.

2.6 ISmetimas

A

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

« IStraukite maitinimo laido kistuka is
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

|SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.
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3. [IRENGIMAS

A

3.1 Pries jrengiant

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.
Techniniy duomeny plokstele rasite
kaitlentes apacioje.

Serijos NUMETis............cccuvvneee.

3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

+ Kaitlenté tiekiama su laidu.

» Noredami pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj naudokite: HO5V2V2-F, tinkamg
90 °C ar aukstesnei temperatarai.
Kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo centra.
Elektros kabelj pakeisti gali tik
kvalifikuotas elektrikas.

3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirtpinkite gartraukio jrengimo
instrukcijose nurodytu minimaliu atstumu tarp
Siy prietaisy.
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Jeigu prietaisg jrengsite vir$ stalCiaus,
gaminant maistg kaitlentés ventiliacija gali
susildyti stalCiuje laikomus daiktus.

~—— min. 1500 —

Ymin.

b e
“T: : I
I F =

Perzilrekite vaizdo jrasg ,Kaip jdiegti
LAEG" indukcine kaitlente — integravimas
stalvirSyje“. Jj surasite jvede toliau grafike
nurodytg pavadinima.

@ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q|




4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas
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4.2 Valdymo skydelio iSdéstymas

Indukciné kaitvieté
Valdymo skydelis
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Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios

funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
@ [JUNGTA / ISJUNGTA Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
E’I UZraktas / Apsaugos nuo vaiky Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.
jtaisas
| | Pauzé liungia ir i$jungia funkcija.
ﬂi- Fry Assist liungia ir i$jungia funkcija.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lygj.
E - Kaitvie¢iy laikmacio indikatoriai Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laikg.
- Laikmacio ekranas Rodo laikg minutémis.

LIETUVIY
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Jutiklio Funkcija Pastaba

laukas
E’ = Hob?Hood ljungia ir iSjungia funkcijos rankinio valdymo rezima.
E @ - Kaitvietés pasirinkimas.
_|_/_ - Pailgina arba sutrumpina laika.

P PowerBoost ljungia funkcija.

=y =y
N —
|

Valdymo juosta

Nustato kaitinimo lygj.

4.3 Kaitinimo lygiy rodiniai

Valdymo skydelis  Aprasas

Kaitviete iSjungta.

[z] ) Kaitvieté veikia.

Veikia Pauzé.

@ Veikia Automatinis jkaitinimas.

Veikia PowerBoost.

+ skaitmuo [vyko veikimo triktis.

[E] / [3 / [:] thiHeatv Qontrol (3 lygiy kars¢io indikatorius): gaminamas maistas / palaikoma Siluma /
likes karstis.

Veikia UzZraktas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.

Prikaistuvis netinkamas arba per mazas, arba neuzdétas ant kaitvietés.

E] Veikia Automatinis i§sijungimas.

4.4 OptiHeat Control (3 lygiy
karscio indikatorius)

é |SPEJIMAS!
2/ 2/ kol indikatorius

Sviecia, kyla nusideginimo
pavojus, nes atitinkamos
kaitvietés dar nespéjo atvesti.

Indukcinés kaitvietés tiesiogiai kaitina

prikaistuvio dugnga. Stiklo keramika jkaista
nuo jkaitusios kaitvietés.
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=)/ =)/ [ indikatorius jsijungia, kai

kaitvieté jkaista. Jie rodo, kiek yra jkaitusi

kiekviena kaitvieté.

Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietés

indiaktorius,

* netjei jos nenaudojate,

* jei pastatysite jkaitintg puodg ant Saltos
kaitvietes,

* net jei viryklé iSjungta.

Indikatorius iSsijungia kaitvietei atvésus.



5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

A

5.1 Jjungimas ir iSjungimas

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Lieskite O 1 sekunde, kad jjungtumeéte arba
iSjungtumeéte kaitlente.

5.2 Automatinis iSsijungimas

Si funkcija automatiskai isjungia kaitlente,

jeigu:

+ visos kaitvietés yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,

» kazkg iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdétq daiktg arba
nuvalykite valdymo skydelj.

+ kaitlenté perkaista (pvz., jeigu kaitinate
tuscig keptuve). Palaukite, kol kaitvieté
ataus, prie$ vél naudodami kaitlente.

* naudojate netinkamus prikaistuvius.

Uzsidega simbolis \_J ir po 2 minuciy
kaitviete iSsijungia automatiskai.

* neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitéete
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko
uzsidega ) ir kaitlenté iSsijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata  Kaitlenté iSsijungia

po
’ 1-3 6 valandos
4-7 5 valandos
8-9 4 valandos
10-14 1,5 valandos

5.3 Kaitinimo lygis
Norédami nustati ar pakeisti kaitinimo lygj:

Palieskite valdymuo juostg ties tinkamu
kaitinimo lygiu arba pirstu lieskite valdymo
juosta, kol pasieksite tinkama kaitinimo lygj.

5.4 Kaitvieciy naudojimas

Uzdékite prikaistuvj ant pasirinktos kaitvietées
vidurio. Indukcinés kaitvietés prisitaiko
automatiskai pagal prikaistuvio dugno dyd;.

5.5 Automatinis jkaitinimas

Aktyvinkite Sig funkcijg, kad per trumpesnj
laikg pasiektuméte norimg kaitinimo lygj. Kai
Si funkcija jjungta, kaitvieteé pradzioje veikia
didziausiu lygiu, o po to gaminama norimu
kaitinimo lygiu.

Kaitvieté turi bati Salta, kad

galétuméte jjungti Sig funkcija.
Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite P (Isijungia ). Nedelsdami
palieskite norimg kaitinimo lygj. Po 3
sekundziy jsijungia (/).
Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.

5.6 PowerBoost
Si funkcija padidina indukciniy kaitviegiy
galig. Indukcinei kaitvietei Sig funkcijg galima
jjungti tik ribotam laikui. Po to indukciné
kaitvieteé automatiskai grjzta j auksciausig
kaitinimo lygj.

Zr. skyriy , Techniniai

duomenys*.
Norédami jjungti Sig funkcijg kaitvietei:
palieskite P . @ isijungia.
Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.

5.7 Fry Assist

Si funkcija suteikia galimybe nustatyti
kaitinimo lygj maisto kepimui. Kaitlenté
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automatiSkai palaiko pasirinktg temperattrg
kepant. Nustacius kaitinimo lygj,
temperatiros nereikia reguliuoti rankomis.

@
AN

Galite nustatyti Sig funkcijg
kaitlentés priekinei kairiajai
kaitvietei.

DEMESIO

Mazam kaitinimo lygiui naudokite
tik laminuotas keptuves, kad
apsaugotumeéte nuo prikaistuviy
perkaitimo ir pazeidimo.

Norédami jjungti funkcija:

1. Uzdékite tuscig keptuve ant priekinés
kairiosios kaitvietés. Kai naudojate Sig
funkcijg, nenaudokite dangcio.

2. Paspauskite . UzZsidegs vir§ simbolio
esantis indikatorius. Kaitinimo lygis

nustatytas ties @

3. Nustatykite geriausig kaitinimo lygj
norimam kepti maistui. zr. lentele,
esancig skyriuje ,Patarimai*“. Vir§
simbolio esantys indikatoriai pradés létai
mirkséti. Kaitvieté kaista.

4. Palaukite, kol keptuve jkais iki jusy
nustatytos temperaturos. Pasigirsta
garso signalas. Uzsidega vir§ simbolio
esantys visi indikatoriai.

5. |dékite maisto ir Siek tiek riebaly |
keptuve.

Norédami iSjungti funkcija:

Palieskite kairiosios priekinés kaitvietés 0

555
arba —§.

5.8 Laikmatis

* Laikmatis

Sig funkcijg naudokite vienai maisto
gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietes, o po to —
funkcijos kaitinimo lygj.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus
palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmagio  laikui nustatyti (00-99 min.). Kai
kaitvietés indikatorius pradeda mirkseéti,
pradedama atgaliné laiko atskaita.
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Norédami pamatyti likusj laika: palieskite
O kaitvietei nustatyti. Kaitvietés indikatorius
pradeda mirkséti. Ekrane rodomas likes
laikas.

Norédami pakeisti laika: palieskite Q)
kaitvietei nustatyti. Palieskite + arba —.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite O

kaitvietei nustatyti ir tada palieskite —. Likes
laikas skaiCiuojamas iki 00. Kaitvietes
indikatorius iSnyksta.

Kai atgaliné atskaita baigiasi,

pasigirsta garso signalas ir

mirksi 00. Kaitviete iSsijungia.
Norédami iSjungti garsa: palieskite .

* CountUp Timer
Galite naudoti Sig funkcijg, jeigu norite
suzinoti, kiek laiko kaitvieté veikia.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus

palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija: palieskite
laikmagio —. UF rodoma. Kai kaitvietés
indikatorius pradeda mirkséti, pradedama
atgaliné laiko atskaita. Ekrane tai rodoma uP
tai skaiCiuojamas laikas (minutéemis).
Norédami pamatyti, kiek laiko veikia

kaitvieté: palieskite @) kaitvietei nustatyti.
Kaitvietés indikatorius pradeda mirkseéti.
Ekrane rodoma, kiek laiko veikia kaitvieté.

Norédami igjungti funkcija: palieskite O ir

tuomet palieskite = arba + Kaitvietes
indikatorius iSnyksta.

* Laikmatis
Galite naudoti Sig funkcija, kai kaitlenté yra
jjungta ir kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio

ekrane rodoma (2.
Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio = ir + arba Q) laikui nustatyti.
Kai laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas
ir mirksi 00.

Norédami iSjungti garsa: palieskite @



Si funkcija neturi poveikio
kaitvie€iy veikimui.

5.9 Pauzeé

Si funkcija sumazina visy jjungty kaitviediy
kaitrg iki maziausio kaitros lygio.

Kai funkcija veikia, visi kiti valdymo simboliai
uzrakinti.

Si funkcija laikmagio neigjungia.
Norédami jjungti funkcija, paspauskite

mygtukg Il

|sijungia . Kaitinimo lygis sumazeés iki 1.
Jeigu norite iSjungti funkcijg palieskite || .
|sijungs ankstesnio kaitinimo parinktis.

5.10 Uzraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai
kaitvietés veikia. Taip galima iSvengti
atsitiktinio kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.

Norédami jjungti funkcija: palieskite El
uzsidega 4 sekundéms. Laikmatis lieka
jjungtas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite El
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

@

5.11 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

ISjungus kaitlente, iSjungiama ir
Si funkcija.

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradéty
veikti atsitiktinai.
Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite (8. (L jsijungia. 15junkite kaitlente
Su

Norédami iSjungti funkcija: jjunkite
kaitlente naudodami (. Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes
palaikykite (8. (@) jsijungia. 15junkite kaitlente
Su

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,

naudodami CD isijungia. Palieskite ir 4

sekundes palaikykite EI Per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai iSjungiate kaitlente su @
funkcija vél veikia.

5.12 OffSound Control (Garso
signaly iSjungimas ir jjungimas)
ISjunkite kaitlente. Palieskite ir 3 sekundes
palaikykite @. Ekranas sijungia ir iSsijungia.
Palieskite ir 3 sekundes palaikykite EI

arba rodoma. Palieskite laikmadio + kad
pasirinktume vieng i$ Siy:
. — garso signalai iSjungti;

. — garso signalai jungti.
Norédami patvirtinti pasirinkima, palaukite,
kol kaitlenté automatiSkai iSsijungs.

Kai funkcija yra nustatyta ties , garso
signalai girdimi tik tuo atveju, kai:

« palieciate; ®

» Laikmatis i$sijungia;

« Laikmatis iSsijungia;

* kg nors padedate ant valdymo skydelio.

5.13 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama
galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieciy.
Kaitlentéje jdiegta kaitinimo kontrolé, skirta
apsaugoti namy elektros instaliacijg ir
saugiklius.

» Kaitvietés grupuojamos pagal vietg ir
kaitlentes faziy skaiciy. Kiekviena fazé turi
didZiausia leisting elektros apkrovag
(3700 W). Vienos fazés kaitlentei
pasiekus turimos galios ribg, kaitvieciy
galia automatiSkai sumazinama.

« Paskutinés pasirinktos kaitvietés kaitros
nustatymas visuomet tampa prioritetiniu.
Likusi galia paskirstoma tarp anksciau
pasirinkty kaitvie€iy pasirinkimui prieSinga
tvarka.

« Sumazintos galios kaitvieCiy kaitros
nustatymas pasikeis i$ pirminio j
sumazintg kaitros lygj.

LIETUVIY 97



+ Palaukite kol ekranas nustos mirkséti arba
sumazinkite paskutinés pasirinktos
kaitvietés kaitros nustatyma. Kaitvietes ir
toliau veiks, taciau mazesniu kaitros lygiu.
Jei reikia, pakeiskite kaitvieCiy kaitros lygj
rankiniu budu.

Paveikslélyje pavaizduotos galimos

kombinacijos, leidziancCios galig paskirstyti

kaitvietéms.

T
t

h
t

PPN

5.14 Hob?*Hood

Tai pazangi automatiné funkcija, kuri
sujungia kaitlente ir specialy gartraukj. Ir
kaitlente, ir gartraukis turi infraraudonuyjy
spinduliy signaly perdavimo mechanizma.
Ventiliatoriaus sukimosi greitis nustatomas
automatiSkai pagal rezimo nuostatg ir ant
kaitlentés esancio karsciausio prikaistuvio
temperatira. Ventiliatoriy galite valdyti ir
rankomis, reguliuodami kaitlentéje.

DidzZiosios daugumos gartraukiy
nuotolinio valdymo sistema
pradzioje bina iSjungta. |junkite
ja, prie$ pradedami naudoti Sig
funkcijg. Daugiau informacijos
rasite gartraukio naudojimo
instrukcijoje.

Automatinis funkcijos valdymas

Norédami funkcijg valdyti automatiskai,
nustatykite automatinio rezimo H1-H6
nuostatas. Kaitlenté pradzioje bina nustatyta
i H5.Gartraukis reaguoja, kai reguliuojate
kaitlente. Kaitlente automatiSkai nustato
prikaistuvio temperatira ir sureguliuoja
ventiliatoriaus sukimosi greitj.
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Automatiniai rezimai

Automa-  ;imas1) Kepi-
EII'\IIS 'ap- mas2)
Svietimas
HO rezimas I$jungta ISjungta ISjungta
H1 rezimas [jungta 1Sjungta 1Sjungta
H2 rezi- liungta 1 ventiliato- 1 ventiliato-
. 3) riaus greitis riaus greitis
H3 rezimas |jungta ISjungta 1 ventiliato-
riaus greitis
H4 rezimas |jungta 1 ventiliato- 1 ventiliato-
riaus greitis riaus greitis
H5 rezimas |jungta 1 ventiliato- 2 ventiliato-
riaus greitis riaus greitis
H6 rezimas |jungta 2 ventiliato- 3 ventiliato-

riaus greitis riaus greitis

1) Kaitlente aptinka virimo procesg ir pagal au-
tomatinj rezima parenka ventiliatoriaus sukimosi
greitj.

2) Kaitlente aptinka kepimo procesg ir pagal au-
tomatinj rezimg parenka ventiliatoriaus sukimosi
greitj.

3) Sis rezimas suaktyvina ventiliatoriy bei ap-
Svietimg neatsizvelgiant | temperatura.

Automatinio rezimo keitimas

1. ISjunkite prietaisa.

2. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite .
Ekranas jsijungia ir iSsijungia.

3. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite EI

4. Kelis kartus palieskite @ kol uzsidegs
(H],

5. Norédami pasirinkti automatinj rezima,
palieskite laikmacio +

@

Norédami valdyti gartraukj,
tiesiogiai naudodami gartraukio
skydelj, iSjunkite Sios funkcijos
automatinj rezima.



Pabaigus gaminti ir iSjungus
kaitlente, gartraukio ventiliatorius
gali dar kurj laikg veikti. Praéjus
tam laiko tarpui, sistema
automatiskai iSjungia ventiliatoriy
ir paskesnes 30 sekundziy
apsaugo ventiliatoriy nuo
netycinio jo jjungimo.

@

Ventiliatoriaus sukimosi greicio valdymas
rankomis
Funkcijg galima valdyti rankomis. Norédami

tai padaryti, veikiant kaitlentei palieskite =
Tuomet automatinis funkcijos valdymas bus
iSjungtas ir ventiliatoriaus sukimosi greitj

galésite keisti rankomis. Paspaudus =,
ventiliatoriaus sukimosi greitis padidéja viena
padala. Pasiekus intensyviausig lygj ir

paspaudus =, vél nustatomas nulinis

6. PATARIMAI

AN

6.1 Indai

@

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Indukcinése kaitvietése
veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai
greitai jkaitina inda.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.

* Indo dugnas turi biti kuo storesnis ir kuo
lygesnis.

+ Ant kaitlentés dekite tik Svaraus ir sauso
dugno indus.

* Nestumdykite ir netrinkite indy ant
keramikos stiklo, nes galite jj subraizyti.

Indy tipai ir jy medziagos

» Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nerudijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeta, kad tinka).

* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:

ventiliatoriaus sukimosi greitis, gartraukio
ventiliatorius iSjungiamas. Norédami vél
jjungti ventiliatoriaus 1-g greicio nuostata,

palieskite =,

Norédami suaktyvinti funkcijos
automatinj valdyma, iSjunkite
kaitlente ir vél ja jjunkite.

Apsvietimo jjungimas

Galite nustatyti, kad kaitlenté automatiskai
jjungty apsvietimg kiekvieng kartg jums
jjungus kaitlente. Norédami tai padaryti,
nustatykite automatinio rezimo H1-H6
nuostatas.

Gartraukio aps$vietimas iSsijungia
pragéjus 2 minutéms po kaitlentés
iSjungimo.

« ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didziausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.

« Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. MaZesnio nei nustatyta
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos.

» Siekiant uztikrinti sauguma ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite didesniy
indy, nei nustatyta skyriuje ,KaitviecCiy
specifikacija“. Gamindami maistg
stenkités nelaikyti indy arti valdymo
skydelio. Tai gali jtakoti valdymo skydelio
veikima, taip pat galite atsitiktinai jjungti
tam tikras viryklés funkcijas.

@ Zr. . Techniniai duomenys".

6.2 TriukSmo lygis naudojimo metu

Jeigu girdite:

« traskejima: prikaistuviai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);
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» Svilpima: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir prikaistuvj, pagaminta i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

» duzgima: naudojate didele galig;

* spragsejima: elektrinis perjungimas;

» Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

Sis triuk8mas yra normalus ir nereiskia

jokio gedimo.

6.3 Oko Timer (Eco laikmatis)

Energijos taupymo tikslais kaitvietés
kaitinimo elementas automatiskai iSsijungia

atskaitos garso signalas. Veikimo trukme
priklauso nuo kaitinimo lygio ir maisto
gaminimo trukmes.

6.4 Maisto gaminimo pavyzdziai

Kaitinimo lygis ir kaitvietés energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,
kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
lygiu, naudoja maziau nei pusg savo galios.

@

Lenteléje pateikti duomenys yra
tik orientaciniai.

anksciau, nei pasigirsta atgalinés laiko

Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai

tis (min.)

-1 I1$saugoti maista Silta. pa.g.al po-  Uzdenkite prikaistuvi.

reikj

1-3 Tinka padazui ,Hollandaise", tirpinti 5-25 Reguliariai pamaisykite.
sviestg, Sokoladg ar Zelé.

1-3 Tirstinti: puriems omletams, keptiems 10 - 40 Ruoskite uzdenge danggiu.
kiauSiniams.

3-5 Tinka virti ryZius ir gaminti pieniSkus 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent
patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
patiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

5-7 Garuose ruosti darzoves, zuvj, mésg.  20-45 |pilkite pora valgomujy Sauksty skys-

¢io.

7-9 Garuose ruoéti bulves. 20-60 Gamindami 750 g bulviy, naudokite

daugiausia % | vandens.

7-9 Ruosti didesnj maisto, troskinio ar sriu- 60 - 150 Iki 3 litry skys¢io ir ingredientai.
bos kiekj.

9-12 Svelniai kepinti: eskalopus, ver§ienos  pagal po-  Laikui jpuséjus apverskite.
mustinius, kotletus, pyragélius su jda-  reikj
ru, desreles, kepeneles, milty, sviesto
ir pieno misinius, kiaus$inius, blynus,
spurgas.

12-13 Stipriai kepinti: bulvinius blynus, nuga- 5-15 Laikui jpuséjus apverskite.
rinés ar kitus kepsnius.

14 Uzvirinti vandenj, iSvirti makaronus, kepinti mésg (guliasui, troSkiniui), gruzdinti bulvytes.

Uzvirinti didelius kiekius vandens. PowerBoost - jjungta.
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6.5 Naudingi patarimai funkcijaiFry
Assist

Norédami gauti geriausius rezultatus su
funkcija:

» Paleiskite funkcijg esant Saltai kaitlentei
(nereikalinga rankomis pasildyti
prikaistuvius).

» Naudokite i$ nertdijancio plieno
pagamintg prikaistuvj su daugiasluoksniu
dugnu.

* Nenaudokite prikaistuvio su jspaudais
dugno viduryje.

Maisto gaminimo naudojant funkcijg

pavyzdziai

Lentelése pateikti kiekvieno kaitinimo lygio

patiekaly pavyzdziai. Maisto kiekis, storis,

kokybé ir temperatira (t. y. uzsaldyto) turi

jtakos tinkamam kaitinimo lygiui. Pasirinkite
kaitinimo lygj ir reguliavima geriausiai tinkantj

jusy gaminimo jpro¢iams ir keptuvéms.

Kiausiniai Kaitinimo lygis
Omletas, kepti kiausiniai 1-3
Kiau$iniene 4-6
Zuvis Kaitinimo lygis

Zuvies file, zuvy pirsteliai, jiros gerybés

4-6

Mésa Kaitinimo lygis
Kotletas, vistos kratinélé, kalakuto krdtinélé 1-3

Mésainis, mésos kukuliai 2-4

Eskalopas, filé, vidutiniSkai iSkeptas / gerai iSkeptas 4-6

kepsnys, keptos desrelés, farSas

Kepsniai su krauju 7-9

Darzovés Kaitinimo lygis
Keptos bulvés, nuluptos 1-3
Kepty bulviy blyneliai 4-6
Darzoveés 4-6

Skirtingiems keptuviy dydziams
gali reiketi skirtingo jkaitinimo
laiko. Sunkios keptuvés iSlaiko
daugiau Silumos nei lengvos, bet
joms reikia daugiau laiko jkaisti.

6.6 Tinkamos keptuvés funkcijai Fry
Assist

Naudokite tik keptuves lygiu dugnu. Norint
patikrinti, ar keptuvé tinkama:

1. Padékite savo keptuve apverstag.
2. Keptuves apacioje padékite liniuote.

3. Tarp liniuotés ir keptuvés dugno
pameginkite jdéti 1, 2 ar 5 euro centy

monetq (arba panaSaus storio monetg).

(a7

a. Keptuveé yra netinkama, jeigu galite

jdéti moneta tarp liniuotés ir
keptuveés.

LIETUVIY
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[

b. Keptuvé yra tinkama, jeigu negalite
jdéti monetos tarp liniuotés ir

keptuves.

[ \

6.7 Naudingi Hob*Hood patarimai

Jei kaitlente naudosite su Sia funkcija:

» Apsaugokite gartraukio skydelj nuo
tiesioginés saulés Sviesos.

* Nenukreipkite halogeno Sviesos |
gartraukio valdymo skydel;.

» Neuzdenkite kaitlentés valdymo skydelio.

» Neuzblokuokite signalo tarp kaitlentés ir
gartraukio (pvz., ranka, prikaistuvio
rankena ar aukstu puodu). Zr. paveikslél|.

7. PRIEZIURA IR VALYMAS

A

7.1 Bendra informacija

» Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle
iSvalykite ja.

» Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

» |brézimai ar tamsios démes ant pavirSiaus
neturi jtakos viryklés veikimui.

» Naudokite specialias viryklei valyti
tinkamas priemones.

» Naudokite specialiai stiklui valyti skirtg
grandiklj.

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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Paveikslélyje parodytas gartraukis yra tik
pavyzdys.

Kiti nuotoliniu budu valdomi
prietaisai gali uzblokuoti signala.
Nenaudokite tokiy prietaisy Salia
kaitlentes, kai jjungta
»,Hob?Hood" funkcija.

@

Gartraukiai su Hob*Hood funkcija
Visus su Sia funkcija suderinamus
gartraukius rasite musy klientams skirtoje
interneto svetainéje. Su Sia funkcija
suderinami ,AEG" gartraukiai Zzymimi

simboliu =.

7.2 Kaitlentés valymas

* Nuvalykite nedelsdami: iSsilydZiusj
plastikg, plastmasine plévele, cukry ir
maistg su cukrumi, nes kitaip neSvarumai
gali pakenkti kaitlentei. Bukite atsargus,
kad iSvengtuméte nudegimy. Naudokite
specialig grandykle, kurig prie stiklo
pavirSiaus pridékite smailiu kampu ir
stumkite aSmenis pavirSiumi.

« Kaitlentei pakankamai atausus
pasalinkite: kalkiy nuosédas, vandens
démes, riebaly demes, metalo spalvos
démes. Kaitlente valykite drégnu
skuduréliu ir neSveiciamaja valymo
priemone. Nuvale kaitlente, ja
nusausinkite minkstu audiniu.

« Pasalinkite blizgancias metalo
atspalvio démes: naudokite vandens ir



acto tirpalg ir valykite stiklo pavirsiy

Sluoste.

8. TRIKCIU SALINIMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

AN

8.1 Ka daryti, jeigu...

Triktis

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Galima priezastis

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Veiksmai

Patikrinkite, ar kaitlenté tinkamai pri-
jungta prie elektros tinklo.

Perdegeé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités | kvalifikuotg elek-
trika.

10 sek. nepasirinkote kaitinimo lygio.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
linj mygtuka.

Veikia Pauze.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas®.

Ant valdymo skydelio yra iStekéjusio
skysg€io arba riebaly.

Nuvalykite valdymo skydelj.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie¢iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazkg uzdéjote ant jutiklinio skydelio

Nuimkite uzdétg objektg nuo kaitvieciy.

Likutineés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veiké per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitviete jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités | jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Hob2Hood neveikia.

UZdengéte valdymo skydelj.

Nuimkite ant valdymo skydelio uzdetg
objekta.

JUs naudojate labai auks$tg puoda,
kuris blokuoja signala.

Naudokite mazesnj puoda, pakeiskite
kaitviete arba valdykite gartraukj ranki-
niu badu.

Automatinis jkaitinimas neveikia.

Kaitvieté karsta.

Palaukite, kol kaitvieté atves.

Nustatytas didZiausias kaitros lygis.

Didziausias kaitros lygis atitinka $ig
funkcija.

Vienas kaitros lygio nustatymas
keicia kita.

Veikia Galios valdymas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".
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Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Kaitvietés jkaito.

Padétas pernelyg didelis indas arba
padétas indas yra per arti valdymo
skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvie€iy.

Lie€iant mygtukus nesigirdi garsi-
niy signaly.

Garsas yra iSjungtas.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas®.

] Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".
Isijungia ' arba UzZraktas.
Isijungia Ant kaitvietés neuzdétas indas. UZdékite ant kaitvietés inda.

Netinkamas indas.

Pasirinkite tinkama inda. Zr. skyriy
,Patarimai®.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydZio inda. Zr.
,Techniniai duomenys*.

ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida.

ISjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite prae-

jus 30 sek. Jei vél jsijungia, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo. Praé-
jus 30 sek. vél prijunkite kaitlente. Jei-
gu problemos pasalinti nepavykty,
kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo cent-
ra.

I18girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
Pasirtipinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

Isijungia .

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas. Kaitlenté prijungta tik
prie vienos fazés.

PasirGpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

8.2 Jei tinkamo sprendimo
nerandate...

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j prekybos atstovg
arba jgaliotajj techninés priezilros centra.
Nurodykite vardinéje lenteléje pateiktus
duomenis. Taip pat nurodykite trijy skaiciy
koda, kurj rasite stiklo keramikos pavirSiaus
kampe, ir suveikusj klaidos pranesima.

9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Vardiné lentelé

Modelis IAE64431FB
Tipas 61 B4A 01 AA
Indukcija 7.35 kW

Serijos Nr. ...coceeeveee
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Pasirtpinkite, kad kaitlente naudotumeéte
tinkamai. Jei prietaiso techninés priezilros ar
remonto darbus atliks ne jgaliotas techninés
priezidros atstovas, papildomi darbai bus
mokami, net ir garantinio aptarnavimo
laikotarpiu. Informacija apie garantinj
laikotarpj ir jgaliotuosius techninés priezitros
centrus pateikta garantinéje knygeléje.

PNC 949 597 595 00

220-240V /400 V 2 N 50-60 Hz
Pagaminta Vokietijoje

7.35 kW



AEG

9.2 Kaitvie€iy techniniai duomenys

cexn

Kaitvieté Vardiné galia (di- PowerBoost (W) PowerBoost di- Prikaistuvio
dziausias kaitini- dziausia trukmé skersmuo (mm)
mo lygis) (W) (min.)

Kairysis priekinis 2300 3200 10 125-210

Kairysis galinis 2300 3200 10 125-210

Desinysis priekinis 1400 2500 4 125-145

DeSinysis galinis 1800 2800 10 145-180

Kaitvie€iy galia gali Siek tiek skirtis nuo
lenteléje pateikty duomeny. Ji kinta
priklausomai nuo prikaistuviy medziagos ir
matmeny.

10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

10.1 Informacija apie gaminj*

Modelio identifikatorius

Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo
rezultaty, naudokite prikaistuvius, kuriy
skersmuo ne didesnis nei nurodytas
lenteléje.

IAE64431FB

Kaitlentés tipas

Integruota kaitlenté

Kaitvie¢iy skaicius 4
Kaitinimo technologija 4Induction”
Apskrity kaitvieciy skersmuo () Kairysis priekinis 21,0cm
Kairysis galinis 21,0cm
Desinysis priekinis 14,5 cm
Desinysis galinis 18,0 cm
Kaitvietés energijos sanaudos (EC electric cooking) Kairysis priekinis 178,4 Whi/kg
Kairysis galinis 178,4 Whi/kg
Desinysis priekinis 183,2 Whikg
Desinysis galinis 184,9 Wh/kg
Kaitlentés energijos sanaudos (EC electric hob) 181,2 Whikg

*Skirta Europos Sajungai, pagal ES
reglamentg 66/2014. Baltarusijai pagal
STB 2477-2017, A priedg. Ukrainai pagal
742/2019.

EN 60350-2 Buitiniai elektriniai virimo ir
kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentés —
eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai

KaitvieCiy srities energijos matavimai
atitinkamose kaitvietése nurodyti Zymomis.

10.2 Energijos taupymas

Jeigu laikysités toliau pateikty patarimy,
kasdien gamindami galésite sutaupyti
energijos.

« Kai Sildote vandenj, naudokite jo tik tiek,
kiek reikia.
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» Jeigu jmanoma, prikaistuvius uzdenkite « Uzdekite prikaistuvj tiesiai ant kaitvietés

danggiais. vidurio.
» Uzdékite prikaistuvj, pries$ jjungdami * Maistui pasildyti arba iSlydyti naudokite
kaitviete. likusj karstj.

* Mazesnius prikaistuvius dekite ant
mazesniy kaitvieCiy.

11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite Sj gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su
vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.

Siuo zenklu C/:‘) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

Neismeskite Siuo zenklu 9 pazyméty
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PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va multumim pentru ca ati ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru a oferi
performante impecabile pentru multi ani de acum inainte, cu tehnologii inovatoare care
va fac viata mai simpla - functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele obisnuite.
Va rugam sa alocati cateva minute si sa cititi manualul pentru a retine aspectele
importante.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:
www.aeg.com/support
g A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registeraeg.com
A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.aeg.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

CUPRINS

1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA. .....cootimiiiiiiieieieiseeie st 107
2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ..ottt 110
3L INSTALAREA. ..ottt 112
4. DESCRIEREA PRODUSULULL ...ttt 113
5. UTILIZAREA ZILNICA ......ooiiiiiiieieiieieee e 115
6. INFORMATII SI SFATURL....coiuieieiiiieieieiece st 120
7. INGRIJIREA SI CURATAREA.......ooutiieeeeie et 123
8. DEPANARENA ..ottt 124
9. DATE TEHNICE ..ottt 125
10. EFICIENTA ENERGETICA.......oooieeceeieeeceee et 126
11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL......cooviiiiiiiiieiieie st 127

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
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pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

- AVERTISMENT: Nu lasati copiii si animalele sa se apropie
de aparat cand este in functiune sau cand se raceste.
Partile accesibile devin fierbinti in timpul functionarii.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

- Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale privind siguranta

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

- AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
Nu incercati NICIODATA sa stingeti focul cu apa. Opriti
aparatul si acoperiti flacara cu un capac sau cu o patura
anti-incendiu.
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- AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

- ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat. Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

- AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe
suprafetele de gatit.

- Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

- Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

- Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

- Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de
vase.

- Daca suprafata ceramica / de sticla este crapata, opriti
aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare. In cazul
in care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. In ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta

trebuie inlocuit de producator, centrul de service autorizat
sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice
pericol.

- AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

C AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata
trebuie sa instaleze acest
aparat.

é AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala
sau deteriorare a aparatului.

Indepértati toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il

instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate

impreuna cu aparatul.

Respectati distantele minime fata de alte

aparate si corpuri de mobilier.
Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.

Folositi intotdeauna manusi de protectie

si incaltaminte inchisa.

Inchideti etans suprafetele taiate cu un

agent de etansare pentru ca umezeala sa
nu umfle materialul.

Protejati partea de jos a aparatului de

abur si umezeala.

Nu asezati aparatul langa o usa sau sub

o fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
fereastra va fi deschisa.

Fiecare aparat are ventilatoare de racire
in partea de jos.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar:

— Nu depozitati niciun obiect mic sau foi
de hartie care ar putea fi aspirate,
deoarece acestea pot deteriora
ventilatoarele de racire sau pot afecta
sistemul de racire.

— Pastrati o distanta de minim 2 cm
intre baza aparatului si obiectele
depozitate in sertar.

Scoateti toate panourile de separare
instalate in cabinet sub aparat.
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2.2 Conexiunea la reteaua electrica

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si
electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician.

Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

Tnainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

Nu permiteti incalcirea cablului de
alimentare electrica.

Asigurati-va ca este instalata o protectie
impotriva socurilor.

Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.

Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la o priza.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in prizd numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.



Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori Si
declansatori la protectia de impamantare.
Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre
contacte de cel putin 3 mm.

2.3 Utilizarea

AVERTISMENT!
Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

Indepértati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul)
inainte de prima utilizare.

Acest aparat este destinat exclusiv pentru
uz casnic (la interior).

Nu modificati specificatiile acestui aparat.
Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

Nu Iasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.

Nu puneti tacAmuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.

Nu actionati aparatul avand maéinile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la
reteaua electrica. Astfel, veti preveni
electrocutarea.

Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm
fata de zonele de gatit prin inductie atunci
cand aparatul este in functiune.

Cand puneti alimente in ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie

Grasimile si uleiul, cand sunt incalzite, pot
elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte incalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte fi
elibereaza pot sa se aprinda spontan.
Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse in aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a
aparatului.

Nu tineti vase de gatit fierbinti pe panoul
de comanda.

Nu puneti un capac fierbinte pentru vase
pe suprafata de sticla a plitei.

Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

Nu activati zonele de gatit cu vase goale
sau fara vase.

Nu puneti folie de aluminiu pe aparat.
Vasele de gatit din fonta, aluminiu sau cu
fund deteriorat pot zgéria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru
gatire. Nu trebuie utilizat Tn alte scopuri,
de exemplu pentru incalzirea camerei.

2.4 ingrijirea si curatarea

Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.
Inainte de curatare, opriti cuptorul si
lasati-l sa se raceasca.

Nu folositi apa pulverizata si abur pentru
curatarea aparatului.

Curatati aparatul cu o laveta moale,
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
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Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

» Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate

3. INSTALAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalarii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie ..........ccoeeeeeeveennee.

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite Tncorporate numai dupa ce
asamblati plita in unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

3.3 Cablu de conectare

» Plita este furnizata cu un cablu de
conexiune.

* Pentru a inlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F care rezista la o temperatura
de 90 °C sau mai mare. Contactati un
Centru de service autorizat. Cablul de
conectare poate fi inlocuit doar de un
electrician calificat.
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utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Eliminare

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau
sufocare.

» Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

» Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-l.

3.4 Asamblare

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a
afla distanta minima dintre aparate.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar, ventilatia plitei poate Tncalzi articolele
depozitate in sertar pe durata procesului de
gatire.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

41

Aranjarea suprafetei de gatire
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Gasiti tutorialul video ,Instalarea plitei cu
inductie AEG - Instalarea pe blatul de lucru”
prin introducerea numelui complet indicat in
graficul de mai jos.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

N

Zona de gatit cu inductie
Panou de comanda
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4.2 Configuratia panoului de comanda

I

+
o|
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w
w
©
=
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=
»
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Folositi campurile cu senzori pentru controlul aparatului. Afisajele, indicatoarele si semnalele
sonore indica functiile active.

Camp
cu sen-
zor

.

Functie

PORNIT / SFARSIT

Comentariu

Pentru activarea si dezactivarea plitei.

)

Blocare / Dispozitivul de siguranta
pentru copii

Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.

=

Pauza

Pentru a activa si a dezactiva functia.

Fry Assist

Pentru a activa si a dezactiva functia.

Afisajul nivelului de caldura

Pentru a afisa nivelul de caldura.

Indicatoarele cronometrelor zone-
lor de gatit

Indica zona pentru care setati timpul.

Afisajul cronometrului

Pentru a afisa durata in minute.

B EER &
.

= Hob?Hood Pentru a activa si dezactiva modul manual al functiei.
@ - Pentru selectarea zonei de gatit.

+ — Pentru a creste sau a descreste durata.
P PowerBoost Pentru a activa functia.

=y =y
N —
'

Bara de comanda

Pentru a seta nivelul de caldura.

4,

w

Afisajul

n
L

Afisaje niveluri de gatit

Descriere

Zona de gatit este dezactivata.

N

Zona de gatit functioneaza.
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Afisajul Descriere

Pauza functioneaza.

@ Incélzire automata functioneaza.
PowerBoost functioneaza.

Exista o defectiune.

+ cifra

3,0

OptiHeat Control (Indicator de caldura reziduala cu 3 trepte): continuare gatire /
mentine cald / caldura reziduala.

Blocare / Dispozitivul de siguranta pentru copii functioneaza.
Pe zona de gatit se afla un vas incorect, prea mic sau niciun vas.
E] Oprirea automata functioneaza.

4.4 OptiHeat Control (Indicator de
caldura reziduala cu 3 trepte)

C AVERTISMENT!
(2)/(2)/ () cat timp indicatorul

este aprins, exista riscul de
arsuri din cauza caldurii
reziduale.

Zonele de gatit prin inductie produc caldura
necesara pentru procesul de gatire direct in
baza vasului. Vitroceramica este incalzita de
caldura vasului.

Indicatoarele B / (=) / ) apar cand o zona
de gatit este fierbinte. Prezinta nivelul de

5. UTILIZAREA ZILNICA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

5.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti ® timp de 1 secunda pentru a
activa sau dezactiva plita.

5.2 Oprirea automata
Functia dezactiveaza automat plita daca:
» toate zonele de gatit sunt dezactivate,

caldura reziduala pentru zonele de gatit pe
care le folositi in acel moment.

Este posibil sa apara si indicatorul:

* pentru zonele de gatit invecinate chiar
daca nu le utilizati,

» cand vasul fierbinte este pus pe zona de
gatit rece,

« cand plita este dezactivata, dar zona de
gatit este inca fierbinte.

Indicatorul dispare cand zona de gatit s-a
racit.

* nu setati nivelul de caldura dupa activarea
plitei,

« ati varsat ceva sau ati pus ceva pe
panoul de comanda pentru mai mult de 10
secunde (o tigaie, o laveta etc.). Este
emis un semnal acustic si plita se
dezactiveaza. Indepartati obiectul sau
curatati panoul de comanda.

« plita se infierbanta prea tare (de ex. cand
s-a evaporat tot lichidul dintr-o tigaie).
Lasati zona de gatit sa se raceasca
inainte de a utiliza plita din nou.
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- folositi vase neadecvate. Se aprinde

simbolul , iar zona de gatit se

dezactiveaza automat dupa 2 minute.
* nu dezactivati o zona de gatit sau nu

modificati nivelul de caldura. Dupa un

timp se aprinde E] iar plita se
dezactiveaza.
Relatia intre nivelul de caldura si durata
dupa care plita se dezactiveaza:

Nivel de caldura Plita se dezactivea-

za dupa
’ 1.3 6 ore.
4-7 5 ore.
8-9 4 ore.
10-14 1,5 ore

5.3 Nivelul de caldura

Pentru a seta sau modifica nivelul de
caldura:

Atingeti bara de comanda la nivelul corect de
caldura sau miscati degetul pe lungimea
barei de comanda pana cand ajungeti la
setarea corecta pentru caldura.

IH o737 5o

5.4 Utilizarea zonelor de gatit

Puneti vasul in centrul zonei selectate.
Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.

5.5 incilzire automati

Activati aceasta functie pentru a obtine
nivelul de caldura dorit intr-un timp mai scurt.
Atunci cand este activata, zona functioneaza
initial la cel mai ridicat nivel, iar dupa aceea
continua sa gateasca la nivelul de caldura
dorit.

Pentru a activa functia, zona de
gatit trebuie sa fie rece.
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Pentru activarea functiei pentru o zona de

gatit: atingeti P ( se aprinde). Atingeti
imediat un nivel de caldura dorit. Dupa 3

secunde se aprinde @

Pentru a dezactiva functia: modificati
nivelul de caldura.

5.6 PowerBoost

Aceasta functie ofera putere suplimentara
zonelor de gatit prin inductie. Functia poate fi
activata exclusiv pentru zona de gatit prin
inductie doar pentru o perioada limitata de
timp. Dupa aceasta perioada, zona de gatit
prin inductie comutd automat fnapoi la cel
mai ridicat nivel de caldura.

Consultati capitolul ,Date
tehnice”.

Pentru activarea functiei pentru o zona de
gatit: atingeti P. se aprinde.

Pentru a dezactiva functia: modificati
nivelul de caldura.

5.7 Fry Assist

Aceasta functie va permite sa setati un nivel
de caldura pentru a praji alimentele. Plita
pastreaza automat temperatura selectata pe
durata frigerii. Odata ce nivelul de caldura
este setata, nu este necesara reglarea
manuala a temperaturii.

@
A

Puteti seta functia pentru zona
de gatit din stanga fata a plitei.

ATENTIE!

Utilizati cratite laminate doar cu
nivelul scazut de caldura pentru
a preveni deteriorarea sau
supra-incalzirea vasului.

Pentru a activa functia:

1. Puneti un vas gol pe zona de gatit din
stanga fata. Nu folositi un capac atunci
cand utilizati functia.

55— .

2. Apasati . Indicatorul de deasupra

simbolului se aprinde. Nivelul de caldura

este setat la (/).
3. Setati cel mai bun nivel de caldura pentru
alimentele pe care doriti sa le praijiti.



Consultati tabelul din capitolul Informatii
si sfaturi. Indicatoarele de deasupra
simbolului incep sa clipeasca lent. Zona
se incalzeste.

4. Asteptati pana cand cratita ajunge la
temperatura pe care o setati. Este emis
un semnal sonor. Toate indicatoarele de
deasupra simbolului se aprind.

5. Puneti alimentele si putina grasime in
cratita.

Pentru a dezactiva functia:

Atingeti 0 de la zona de gatit stdnga fata sau
atingeti =

5.8 Cronometru

+ Cronometru cu numaratoare inversa
Puteti folosi aceasta functie pentru a seta
durata unei singure sesiuni de gatit.

Mai intéi setati nivelul de caldura pentru
zona de gatit, dupa aceea setati functia.

Alegerea zonei de gatit: atingeti @ in mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.

Pentru a activa functia: atingeti + dela
cronometru pentru a seta durata (00 - 99
minute). Atunci cand indicatorul zonei de
gatit se aprinde intermitent, timpul este
numarat descrescator.

Pentru a verifica timpul ramas: atingeti @)
pentru a seta zona de gatit. Indicatorul zonei
de gatit incepe sa clipeasca. Afisajul indica
timpul ramas.

Pentru modifica durata: atingeti D pentru
a seta zona de gatit. Atingeti + sau .
Pentru a dezactiva functia: atingeti O
pentru a seta zona de gatit si apoi atingeti

—. Intervalul de timp ramas descreste pana
la 00. Indicatorul zonei de gatit dispare.

@

La incheierea numaratorii
inverse, clipeste 00 si este emis
un semnal sonor. Zona de gatit
este dezactivata.

Pentru oprirea sunetului: atingeti @
* CountUp Timer

Puteti utiliza aceasta functie pentru a
monitoriza durata functionarii zonei de gatit.

Alegerea zonei de gatit: atingeti D in mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.

Pentru a activa functia: atingeti — de la

cronometru. Apare UP. Atunci cand
indicatorul zonei de gatit se aprinde
intermitent, timpul este numarat crescator.

Afisajul comuta intre P si timpul contorizat
(in minute).

Pentru a vedea durata de functionare a

zonei de gatit: atingeti @) pentru a seta
zona de gatit. Indicatorul zonei de gatit
incepe sa clipeasca. Afisajul indica durata de
functionare a zonei.

Pentru a dezactiva functia: atingeti O Si

dupa aceea atingeti + sau —. Indicatorul
zonei de gatit dispare.

» Cronometru

Puteti utiliza aceasta functie atunci cand plita
este activata si zonele de gatit nu
functioneaza. Afisajul nivelului de caldura

indica ().
Pentru a activa functia: atingeti D si apoi

atingeti =+ sau — de Ia cronometru pentru a
seta timpul. La incheierea duratei, clipeste 00
Si este emis un semnal sonor.

Pentru oprirea sunetului: atingeti @

Functia nu are nici o influenta
asupra functionarii zonelor de
gatit.

5.9 Pauza

Aceasta functie seteaza toate zonele de gatit
care functioneaza la cel mai scazut nivel de
caldura.

Atunci cand functia este activa, toate
celelalte simboluri de pe panourile de
comanda sunt blocate.

Functia nu opreste functiile cronometrului.

Apasati I pentru a activa functia.
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se aprinde. Nivelul de caldura este
coborat la 1.

Pentru dezactivarea functiei: atingeti Il
Se activeaza setarea anterioara pentru
nivelul de caldura .

5.10 Blocare

Puteti bloca panoul de comanda cand zonele
de gatit sunt utilizate. Previne modificarea
accidentala a nivelului de gatit.

Setati mai intai nivelul caldurii.
Pentru a activa functia: atingeti @. (Use

aprinde pentru 4 secunde. Cronometrul
ramane pornit.

Pentru a dezactiva functia: atingeti & se
activeaza nivelul anterior de caldura.

Cand dezactivati plita se
dezactiveaza si aceasta functie.

5.11 Dispozitivul de siguranta
pentru copii

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

Pentru a activa functia: activati plita cu @.
Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti &
timp de 4 secunde. \-J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a dezactiva functia: activati plita cu
@®. Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti
EI timp de 4 secunde. lYJ se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a anula functia pentru doar o
singura gatire: activati plita cu ®. B se

aprinde. Atingeti & timp de 4 secunde.
Reglati nivelul de caldura in decurs de 10
secunde. Puteti utiliza plita. Cand

dezactivati plita cu @ functia este activa din
nou.

118 ROMANA

5.12 OffSound Control
(Dezactivarea si activarea
semnalelor sonore)

Dezactivati plita. Atingeti ® timp de 3
secunde. Afisajul se aprinde si se stinge.

Atingeti il timp de 3 secunde. Se afiseaza

sau &, Atingeti ~+ de la cronometru

pentru a alege una dintre urmatoarele
optiuni:
. - sunetele sunt dezactivate

. - sunetele sunt activate
Pentru a confirma selectia, asteptati pana
cand plita se dezactiveaza automat.

Atunci cand aceasta functie este setata la
puteti auzi semnalele sonore doar atunci
cand:

+ atingeti ®

* Cronometru scade

¢ Cronometru cu numaratoare inversa
scade

* puneti ceva pe panoul de comanda.

5.13 Management putere

Daca sunt active zone multiple si puterea
consumata depaseste limita de alimentare a
curentului, aceasta functie imparte puterea
disponibila intre toate zonele de gatire. Plita
controleaza setarile de incalzire pentru a
proteja sigurantele instalatiei casnice.

» Zonele de gatire sunt grupate in functie
de amplasare si numarul de faze de la
plita. Fiecare faza are o capacitate
electrica maxima de 3700 W. Daca plita
atinge limita maxima de putere disponibila
in cadrul unei faze, puterea zonelor de
gatire va fi redusa automat.

« Setarea incalzirii zonei de gatire selectate
ultima este intotdeauna prioritizata.
Puterea ramasa va fi impartita intre
zonele de gatire activate anterior in ordine
inversa de selectare.

» Afisajul setarii incalzirii zonelor cu putere
redusa se schimba intre setarea incalzirii
selectate initial si setarea incalzirii
redusa.

* Asteptati pana cand afisajul nu mai
clipeste sau reduce setarea de incalzire a
zonei de gatire selectate. Zonele de gatire



vor continua sa functioneze cu setarea de
gatire redusa. Daca este necesar,
modificati manual setarile de incalzire ale
zonelor de gatire.
Consultati imaginea pentru eventualele
combinatii in care puterea poate fi distribuita
intre zonele de gatire.

T
A

5.14 Hob?Hood

Este o functie automata avansata care
conecteaza plita la o hota speciala. Atat plita
cat si hota au un sistem de comunicare cu
semnale in infrarosu. Viteza ventilatorului
este stabilitd automat in functie de setarea
modului si a temperaturii celui mai fierbinte
vas de pe plita. Ventilatorul se poate
comanda si manual de la plita.

@

T
A

Pentru majoritatea hotelor,
sistemul de comanda la distanta
este initial dezactivat. Activati
sistemul Tnainte de a utiliza
functia. Pentru mai multe
informatii, consultati manualul
de utilizare al hotei.

Utilizarea automata a functiei

Pentru a utiliza automat functia, setati modul
automat la H1 — H6. Plita este setata initial la
H5.Hota reactioneaza de fiecare data cand
actionati plita. Plita recunoaste automat
temperatura vasului si regleaza viteza
ventilatorului.

Moduri automate

Lumina Fierbe- Préjireaz)
automata 1)
Modul HO Sfarsit Sfarsit Sfarsit

Lumina 5 Fierbe- Préjireaz)
automata real)
Modul H1 Inceput Sfarsit Sfarsit
Modul Inceput Viteza ven- Viteza ven-
H2 3) tilatorului 1 tilatorului 1
Modul H3 Inceput Sfarsit Viteza ven-
tilatorului 1
Modul H4 Inceput Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 1
Modul H5 Inceput Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 2
Modul H6 Inceput Viteza ven- Viteza ven-

tilatorului 2 tilatorului 3

1) Plita detecteaza procesul de fierbere si acti-
veaza viteza ventilatorului n functie de modul
automat.

2) plita detecteaza procesul de prajire si acti-
veaza viteza ventilatorului in functie de modul
automat.

3) Acest mod activeaza ventilatorul si lumina si
nu se bazeaza pe temperatura.

Schimbarea modului automat
1. Dezactivati aparatul.

2. Atingeti ©) timp de 3 secunde. Afisajul se
aprinde si se stinge.

3. Atingeti & timp de 3 secunde.
4. Atingeti O de cateva ori pana cand se

aprinde .

Atingeti + de la Cronometru pentru a
selecta un mod automat.

@
@

o

Pentru a utiliza direct hota,
dezactivati modul automat al
functiei din panoul hotei.

Céand ati terminat de gatit si ati
dezactivat plita, ventilatorul hotei
poate functiona in continuare
pentru o anumita perioada de
timp. Dupa trecerea timpului
respectiv, sistemul dezactiveaza
automat ventilatorul si va
impiedica sa activati accidental
ventilatorul in urmatoarele 30 de
secunde.
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Utilizarea manuala a vitezei ventilatorului
Puteti utiliza si manual aceasta functie.

Pentru a face acest lucru, atingeti = cand
plita este activa. Aceasta dezactiveaza
utilizarea automata a functiei si va permite sa
modificati manual viteza ventilatorului. Cand

apasati = cresteti viteza ventilatorului cu o
unitate. Cand ajungeti la un nivel intens si

apasati din nou = veti seta viteza
ventilatorului la 0 care dezactiveaza
ventilatorul hotei. Pentru a porni din nou

ventilatorul cu viteza 1, atingeti =,

6. INFORMATII SI SFATURI

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

6.1 Vase de gatit
@ Pentru zonele de gatit prin

inductie, un camp
electromagnetic puternic
creeaza foarte rapid caldura in
vasul de gatit.

Folositi zonele de gatit prin inductie cu vase
adecvate.

» Baza vasului trebuie sa fie cat mai groasa
si cat mai plata posibil.

+ Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
si uscate nainte de a le pune pe
suprafata plitei.

» Pentru a evita zgérierea, nu glisati sau
frecati vasul pe sticla vitroceramica.

Materialul vaselor de gatit

+ corect: fonta, otel, otel emailat, otel
inoxidabil, baza cu mai multe straturi (cu
un marcaj corect de la producator).

* incorect: aluminiu, cupru, alama, sticla,
ceramica, portelan.

Vasele sunt adecvate pentru o plita cu

inductie daca:

» apa fierbe foarte repede pe o zona setata
la nivelul de caldura maxim.

* un magnet trage de baza vasului.

Dimensiunile vaselor
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Pentru a activa utilizarea
automata a functiei, dezactivati
plita si activati-o din nou.

Activarea luminii

Puteti seta plita sa activeze automat lumina
de fiecare data cand activati plita. Pentru a
face acest lucru setati modul automat la H1 -
HG.

Lumina hotei se dezactiveaza la
2 minute dupa dezactivarea
plitei.

» Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.

« Eficienta zonei de gatit depinde de
diametrul vasului. Vasele cu diametre mai
mici decat cea minima primesc numai
partial puterea generata de zona de gatit.

« Din motive de siguranta si pentru
rezultate optime la gatire, nu utilizati vase
mai mari decat cele indicate in
~Specificatiile zonelor de gatit”. Evitati sa
tineti vasul aproape de panoul de
comanda n timpul gatirii. Acest lucru
poate afecta functionarea panoului de
comanda sau poate activa accidental
functiile plitei.

@ Consultati ,Date tehnice”.

6.2 Zgomotul pe durata functionarii
Daca auziti:

« zgomot de crapaturi: vasul este facut din
materiale diferite (o constructie ,sandvis”).

» sunet ca un fluierat: folositi o zona de gatit
cu nivel ridicat de putere, iar vasul este
facut din materiale diferite (o constructie
,sandvis”).

+ zumzet: folositi un nivel ridicat de putere.

* pocnituri: apare procese de comutare
electrica.

+ suierat, bazait: functioneaza ventilatorul.

Zgomotele sunt normale si nu indica nicio

defectiune a plitei.



6.3 Oko Timer (Cronometru eco) liniara. Cresterea nivelului de caldura nu este
direct proportionala cu cresterea consumului

Pent[L{ a economi§i ene-vrgia,lincélzirea zonei de curent. Aceasta inseamna ca o zona de

de gatit se dezactiveaza inainte de gatit cu nivelul mediu de caldura consuma

avertizarea sonora a cronomefrului. sub jumatate din puterea sa maxima.

Diferenta in timpul de functionare depinde

de nivelul de caldura si de durata gatitului. Datele din tabel au doar caracter
orientativ.

6.4 Exemple de aplicatii de gatit

Corelatia dintre nivelul de caldura al unei
zone si consumul sau de curent nu este

Nivelul de cal-  Utilizati pentru: Duratd  Recomandari

dura (min)

1 Pastrati mancarea gatita calda. daca este  Puneti un capac pe vas.

- necesar

1-3 Sos olandez, topit: unt, ciocolata, gela- 5 - 25 Amestecati din cand in cand.
tina.

1-3 Solidificare: omlete pufoase, oua coap- 10 - 40 Gatire cu capacul pus.
te.

3-5 Fierberea inabusita a orezului si a 25-50 Adaugati minim de doua ori mai mult
mancarurilor care contin lapte, incalzi- lichid decat orez, amestecati la juma-
rea alimentelor preparate. tatea procedurii mancarurile care

contin lapte.

5-7 Gatire la abur legume, peste, carne. 20-45 Adaugati cateva linguri de lichid.

7-9 Cartofi la abur. 20-60 Utilizati maxim % | de apa pentru 750

g de cartofi.
7-9 Gatiti cantitati mai mari de alimente, 60 - 150 Pana la 3 | de lichid plus ingrediente.

tocane si supe.

9-12 Prajire delicata: escalop, cordon bleu daca este  Rotiti la jumatatea duratei de gatit.
de vitel, snitele, chiftele, carnati, ficat, necesar
roux, oua, clatite, gogosi.

12-13 Crochete de cartofi, muschiulet, friptu- 5-15 Rotiti la jumatatea duratei de gatit.
ri.
14 Fierbeti apa, gatiti paste, prajiti carnea la suprafata (gulas, friptura inabusita, cartofi la friteu-
za).
P Fierbeti cantitati mari de apa. PowerBoost este activat.
6.5 Sfaturi utile pentru functia Fry « Utilizati vase cu din inox cu baza tip
Assist sandvis.
* Nu utilizati vase care prezinta deformari in
Pentr_u a obtine cele mai bune rezultate cu centrul bazei lor.
functia: Exemple de aplicatii de gatit pentru
- Porniti functia cand plita este rece (nu functie o
este necesara incalzirea manuala a Datele din tabele prezinta exemple de
vasului). alimente pentru fiecare nivel de caldura.
Cantitatea, grosimea, calitatea si
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temperatura ( de ex. congelat) alimentelor
influenteaza nivelul corect de caldura. Alegeti

nivelul de caldura si reglajul care este ideal
pentru cratitele si obiceiurile dvs. la gatit.

Oua Nivel de caldura
Omleta, oua prajite 1-3
Oua jumari 4-6
Peste Nivel de caldura

File de peste, peste pane, fructe de mare

4-6

Carne Nivel de caldura
Cotlet, piept de pui, piept de curcan 1-3

Hamburger, chiftea 2-4

Escalop, file, friptura medie/bine facuta, carnati prajiti, 4-6

carne tocata

Friptura in sange 7-9

Legume: Nivel de caldura
Cartofi prajiti, cruzi 1-3
Cartofi prajiti, chiftea 4-6
Legume: 4-6

Dimensiunile diferite ale
cratitelor pot cauza durate
diferite de incalzire. Cratitele
grele stocheaza mai multa
caldura decat cele usoare, insa
incalzirea lor dureaza mai mult.

@

6.6 Cratite adecvate pentru functia
Fry Assist

Utilizati numai cratite cu fundul plat. Pentru a
verifica daca cratita este adecvata:

1. Intoarceti cratita cu baza in sus.

2. Puneti o rigla pe fundul cratitei.

3. Incercati sa introduceti o moneda de 5,
10 sau 50 de bani (sau o alta moneda de
grosime similara) intre rigla si baza
cratitei.
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a. Cratita nu este adecvata daca puteti
introduce moneda fintre rigla si

cratita.

[

b. Cratita este adecvata daca nu puteti
introduce moneda intre rigla si
cratita.




v

[ \

6.7 Sfaturi utile pentru Hob*Hood

Atunci cand utilizati plita cu functia:

+ Protejati panoul hotei de lumina directa a
soarelui.

» Nu puneti lumina cu halogen pe panoul
hotei.

* Nu acoperiti panoul de comanda al plitei.

* Nu intrerupeti semnalul dintre plita si hota
(de ex. cu mana, cu manerul unui vas sau
cu un vas inalt). Consultati imaginea.

Hota din imagine este cu titlu

exemplificativ.

7. INGRIJIREA S| CURATAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

7.1 Informatii cu caracter general

+ Curatati plita dupa fiecare utilizare.

 Utilizati Tntotdeauna vase cu baza curata.

» Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra functionarii plitei.

» Folositi un agent de curatare special,
adecvat pentru suprafata plitei.

+ Folositi o racleta speciala pentru sticla.

7.2 Curatarea plitei

+ TInlaturati imediat: plastic topic, folie de
plastic, zahar sau alimente care contin

Alte aparate controlate prin
telecomanda pot bloca semnalul.
Nu folositi niciun astfel de aparat
in apropierea plitei cand
Hob?Hood este pornit.

Plitele aragazelor cu functia Hob*Hood
Pentru a gasi gama completa de hote care
functioneaza cu aceasta caracteristica,
consultati site-ul web pentru consumatori.
Hotele AEG care functioneaza cu aceasta

—
=

caracteristica trebuie sa contina simbolul =.

zahar, in caz contrar mizeria poate
deteriora plita. Aveti grija sa nu va ardeti.
Folositi o racleta speciala pe suprafata
vitrata, la un unghi mare si indepartati
resturile de pe suprafata.

» Eliminati dupa ce plita s-a racit
suficient: depuneri de calcar, pete de
apa si de grasime, decolorari metalice
stralucitoare. Curatati plita cu o laveta
umeda si un detergent ne-abraziv. Dupa
curatare, stergeti plita cu o laveta moale.

+ Indepartati decolorarea metalici
lucioasa: folositi o solutie cu apa si otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.
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8. DEPANAREA

AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind

siguranta.

8.1 Ce trebuie facut daca...

Problema

Plita nu poate fi pornita sau utili-
zata.

Cauza posibila

Plita nu este conectata la o sursa
electrica sau este conectata inco-
rect.

Solutie

Verificati daca plita este conectata co-
rect la priza electrica.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde in
mod repetat, contactati un electrician
calificat.

Nu setati nivelul de incalzire timp de
10 de secunde.

Porniti plita din nou si setati nivelul de
ncalzire in mai putin de 10 de secun-
de.

Ati atins simultan 2 sau mai multe
campuri cu senzor.

Atingeti doar un singur cdmp cu sen-
zor.

Pauza functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Pe panoul de comanda este apa sau
este acoperit cu stropi de grasime.

Curatati panoul de comanda.

Este emis un semnal acustic si
plita se dezactiveaza.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Ati pus ceva pe unul sau mai multe
campuri cu senzor.

Tndepérta;i obiectul de pe campurile cu
senzor.

Plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe campul cu senzor

Tndepértati obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul de caldura reziduala
nu se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizata numai o scurta perioada
de timp sau senzorul s-a defectat.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, apelati la un
Centru de service autorizat.

Hob?Hood nu functioneaza.

Ati acoperit panoul de comanda.

indepérta;i obiectul din panoul de co-
manda.

Folositi un vas foarte inalt care blo-
cheaza semnalul.

Folositi un vas mai mic, schimbati zo-
na de gatire sau utilizati hota inh modul
manual.

Incalzire automata nu functionea-
za.

Zona este fierbinte.

Lasati zona sa se raceasca suficient.

Este setat nivelul maxim de incalzi-
re.

Setarea maxima de incalzire are
aceeasi putere ca si functia.

Setarea de incalzire se schimba
ntre doua niveluri.

Management putere functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Campurile cu senzori devin incin-
se.

Vasul este prea mare sau l-ati pus
prea aproape de butoane.

Puneti vasele mari pe zonele din spa-
te, daca este posibil.

Nu exista sunet atunci cand atin-
geti campurile cu senzor ale pa-
noului.

Sunetele sunt dezactivate.

Activati sunetele. Consultati ,Utilizarea

Zilnica”.

ind Dispozitivul de siguranta pentru co-  Consultati ,Utilizarea zilnica”.
se aprinde. pii sau Blocare functioneaza.

. Pe zona nu exista niciun vas. Puneti vasele pe zona.
se aprinde.

Vasul este nepotrivit.

Folositi vase adecvate. Consultati ,In-
formatii si sfaturi”.

Diametrul bazei vasului este prea
mic pentru zona respectiva.

Folositi vase de gatit cu dimensiuni co-
recte. Consultati ,Date tehnice”.

si se aprinde un numar.

Plita prezinta o eroare.

Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca se
aprinde din nou, deconectati plita de la
reteaua electrica. Dupa 30 de secun-
de, conectati din nou plita. Daca pro-
blema continua sa apara, apelati un
Centrul de service autorizat

Se aude un semnal sonor bip
constant.

Conexiunea electrica nu este corec-
ta.

Deconectati plita de la reteaua electri-
ca. Cereti unui electrician calificat sa
verifice instalatia.

se aprinde.

Conexiunea electrica nu este corec-
ta. Plita este conectata doar la o sin-
gura faza.

Cereti unui electrician calificat sa veri-
fice instalatia.

8.2 Daca nu puteti gasi o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Mentionati si codul format din trei caractere
pentru vitroceramica (se afla in coltul
suprafetei de sticla) si mesajul de eroare

9. DATE TEHNICE

care apare

9.1 Placuta cu date tehnice

Model IAE64431FB
Tip 61 B4A 01 AA
Inductie 7.35 kW

. Asigurati-va ca ati utilizat corect
plita. In caz contrar, trebuie sa platiti
interventia tehnicianului de la centrul de
service sau a distribuitorului, chiar si in
perioada de garantie. Informatiile despre
perioada de garantie si Centrele de service
autorizate se regasesc in cartea de garantie.

PNC 949 597 595 00
220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Fabricat in Germania

7.35 kW

cex
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9.2 Specificatiile zonelor de gatit

Zona de gatit

Putere nominala PowerBoost [W]

PowerBoost du- Diametru vas

(nivel maxim de rata maxima [mm)]
caldura) [W] [min]
Stanga fata 2300 3200 10 125-210
Stanga spate 2300 3200 10 125-210
Dreapta fata 1400 2500 4 125-145
Dreapta spate 1800 2800 10 145 - 180

Puterea zonelor de gatit poate diferi cu valori
foarte mici fata de datele din tabel. Aceasta
se modifica in functie de materialul si
dimensiunile vasului.

10. EFICIENTA ENERGETICA

10.1 Informatii produs*

Identificarea modelului

Pentru rezultate optime la gatire, folositi vase
care nu sunt mai mari decat diametrul
specificat in tabel.

IAE64431FB

Tipul plitei Plita incorporata
Numarul zonelor de gatire 4
Tehnologie de incalzire Inductie
Diametrul zonelor de gatire circulare (J) Stanga fata 21,0cm
Stanga spate 21,0cm
Dreapta fata 14,5 cm
Dreapta spate 18,0 cm
Consumul de energie pe fiecare zona de gatire (EC Stéanga fata 178,4 Wh / kg
electric cooking) Stanga spate 178,4 Wh / kg
Dreapta fata 183,2 Wh/ kg
Dreapta spate 184,9 Wh / kg
Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 181,2 Wh / kg

* Pentru Uniunea Europeana in conformitate
cu UE 66/2014. Pentru Belarus conform cu
STB 2477-2017, Anexa A. Pentru Ucraina
conform cu 742/2019.

EN 60350-2 — Aparate de gatit electrocasnice
— Partea 2: Plite - Metode pentru masurarea
performantei

Masuratorile de energie referitoare la
suprafata de gatire sunt identificate de
marcajele corespunzatoare zonelor de gatire
respective.
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10.2 Economisirea energiei

Puteti economisi energia in timpul gatitului
zilnic daca respectati recomandarile de mai
jos.

» Atunci cand incalziti apa, folositi doar
cantitatea necesara.

» Daca este posibil, puneti intotdeauna
capace pe vase.

» Inainte de a activa zona de gatit, puneti
un vas pe aceasta.

* Puneti vase mici pe zone de gatit mici.



» Puneti vasul direct pe centrul zonei de * Pentru a pastra alimentele calde sau a le
gatit. topi folositi caldura reziduala.

11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul L/.\') marcate cu acest simbol E fmpreuna cu
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie deseurile menajere. Returnati produsul la
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati centrul local de reciclare sau contactati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si administratia orasului dvs.

la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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NA DOSIAHNUTIE PERFEKTNYCH VYSLEDKOV
Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znagky AEG. Vytvorili sme ho, aby vam
poskytol bezchybny vykon na mnoho rokov, priCom sme pouzili inovacné technolégie,
ktoré pomahaju zjednodusovat' zivot — funkcie, ktoré nenajdete u beZnych spotrebicov.
Venujte, prosim, niekolko minut tomuto navodu a dékladne si ho precitajte, aby ste svoj
spotrebi¢ mohli vyuzivat’ €o najlepSie.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.aeg.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak este lepsi servis:
a/ www.registeraeg.com

Pre vas spotrebi¢ si mozete zakupit’ prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
’% nahradné diely:

www.aeg.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, ze mate k
dispozicii nasledujuce udaje: Model, Cislo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom §titku.

AN Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
(® vseobecné informacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
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nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut..

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

- Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spdsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebica a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.

- Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so
spotrebicom nebudu hrat'.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte. ;

- UPOZORNENIE: Nedovolte detom ani domacim zvieratam
priblizit' sa k spotrebiCu poCas prevadzky alebo ked sa
ochladzuje. Pristupné Casti sa poCas pouzivania zohreju na
vysoku teplotu.

- Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

- UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
¢lankov.

- UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu moze byt nebezpeéné a modze spdsobit’
poziar.

- NIKDY sa nepokusajte zahasit’ ohen vodou, ale vypnite
spotrebiC a potom zakryte plamen, napr. pokrievkou alebo
nehorlavou pokryvkou.
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- UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. ¢asovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.

- VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt pod dozorom.
Kratkodoby proces pripravy jedla si vyzaduje nepretrzity
dozor.

- UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte ziadne predmety.

- Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa mbzu zohriat'.

- Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

- Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.

- Spotrebic vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

- Ak je sklokeramicky/skleneny povrch prasknuty, vypnite
spotrebi€ a odpojte ho z elektrickej siete. V pripade
zapojenia spotrebiCa do elektrickej siete priamo pomocou
spojovacej skrinky odpojte spotrebi¢ od sietoveho
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

- Ak je poSkodeny napajaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa prediSlo nebezpecfenstvu.

- UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné listy
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebica, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné
liSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.
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2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Montaz

C VAROVANIE!
Tento spotrebi¢ méze
nainstalovat’ len kvalifikovana
osoba.

é VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo poskodenia
spotrebica.

» Odstrante vsetky obaly.

+ PosSkodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

» Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebicom.

» Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebi¢ov a
nabytku.

» Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

» Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
sposobenému vihkostou.

» Spodnu Cast’ spotrebica chrante pred
parou a vihkost'ou. ]

» Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horticeho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

» Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

* Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poSkodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit’
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebica a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

+ Odoberte pripadné oddelovacie panely
inStalované v skrinke pod spotrebic¢om.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

VAROVANIE!
Nebezpecéenstvo poziaru a
zasahu elektrickym pradom.

VSetky elektrické pripojenia musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

SpotrebiC¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete.

Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastréka (ak
sa pouziva) mbze spdsobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

Pouzite vhodny elekiricky sietovy kabel.
Nedovolte, aby sa siet'ovy kabel zamotal.
Skontrolujte, €i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite svorku na odlahc¢enie tahu na
kabli.

Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala hortceho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.
NepouZzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
prediZzovacie kable.

Uistite sa, ze zastrcka (ak je k dispozicii)
alebo siet'ovy kabel nie su poSkodené. Ak
treba vymenit' poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.
Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.
Siet'ovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. y

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.
Spotrebi¢ neodpdjajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastrcku.
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» Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:

ochranné isti¢e alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.

+ Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Vzdialenost’
kontaktov odpajacieho zariadenia musi
byt minimalne 3 mm.

2.3 Pouzitie

VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo
poranenia, popalenin alebo
zasahu elektrickym prudom.

* Pred prvym pouzitim odstrante vSetky
obaly, Stitky a ochrannu féliu (ak sa
pouzivajud).

» Tento spotrebic je urCeny iba na pouzitie
v domacnosti (vo vnutri).

* Nemente technické parametre tohto
spotrebica.

» Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

» Spotrebi¢ potas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

+ Po kazdom pouziti vypnite varnu zénu.

* Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. Mézu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

» Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

» Ak je povrch spotrebic¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napajania.
Zabranite tym zasahu elektrickym
prudom.

+ Ked je spotrebi¢ v prevadzke,
pouzivatelia s kardiostimulatorom musia
udrziavat’ vzdialenost’ od indukénych
varnych zén minimalne 30 cm.

» Ked vkladate pokrm do horuceho oleja,
mobze olej vyprsknut.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpec€enstvo poziaru a
vybuchu.

 Tuky a oleje mozu pri zohriati uvoliriovat
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
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musia byt plamene alebo horuce
predmety v dostato€nej vzdialenosti od
tukov a olejov. ; ;

Vypary, ktoré sa uvolfuju z velmi hortcich
olejov, mézu sposobit’ spontanne
vznietenie.

Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
mdze spOsobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

Horlave latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nan.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poskodenia spotrebica.

Horuci kuchynsky riad nekladte na
ovladaci panel.

Na skleneny povrch varného panela
nekladte hordcu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet'.

Davaijte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebic.
Povrch méze byt poSkodeny.
Nezapinajte varné zony s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

Na spotrebi¢ nekladte alobal.

Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny, hlinika
alebo s poSkodenym spodkom méze
sposobit’ poSkriabanie skla/sklokeramiky.
Ked tieto predmety potrebujete posunut’
mimo varného povrchu, zdvihnite ich.
Tento spotrebic je urceny iba na pripravu
jedal. Nesmie sa pouzivat' na iné ucely,
napriklad vyhrev miestnosti.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Pred Cistenim spotrebica ho vypnite a
nechajte vychladnut.

Na cCistenie spotrebic¢a nepouzivajte prad
vody ani paru.

Spotrebi¢ Cistite vihkou makkou
handrickou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.



2.5 Servis

» Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informécie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su ur€ené na pouzivanie

3. INSTALACIA

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy S§titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Cislo .......ceeveennnenn.

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Pripajaci kabel

» Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

* Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F, pricom sa
vyzaduje odolnost’ voci teplote 90 °C
alebo vyssej. Obrat'te sa na autorizované
servisné stredisko. Vymenu pripajacieho
kabla m6ze vykonat' iba kvalifikovany
elektrikar.

3.4 Montaz

Pri inStalacii varného panela pod odsavac
par si pozrite pokyny na inStalaciu odsavaca

inym spdésobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo udusenia.

« O likvidacii spotrebica sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.

» Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

« Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

par pre minimalnu vzdialenost’ medzi
spotrebic¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mézu zohriat’' predmety ulozené

v zasuvke.
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4. POPIS VYROBKU

4.1 Rozlozenie varnej plochy
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Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény
varny panel AEG - inStalacia pracovnej
dosky“ najdete zadanim celého nazvu
uvedeného na obrazku nizsie.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

N

Indukéna varna zéna
Ovladaci panel



4.2 Rozvrhnutie ovladacieho panela

1

ol

ol

I_|_l
E B

Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,

ktoré funkcie su zapnuté.

Senzo- Funkcia
rové
tlacidlo

ZAP /| VYP

Poznamka

Zapinanie a vypinanie varného panela.

Blokovanie / Detska poistka

N

2]

Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.

| | Prestavka Zapnutie a vypnutie funkcie
ﬂi- Fry Assist Zapnutie a vypnutie funkcie

Displej varného stupna

-

Zobrazenie varného stupfia.

Ukazovatele varnych zén pre ¢a-
somer

Ukazuju, pre ktord zénu nastavujete ¢as.

6]

Displej ¢asomeru

Zobrazenie ¢asu v minutach.

E E Hob?Hood Zapnutie a vypnutie manualneho rezimu funkcie.
E @ - Volba varnej zony.

_I_ J— Predizenie alebo skratenie ¢asu.

P PowerBoost Zapnutie funkcie.

=y
N
'

Ovladaci pasik

Nastavenie varného stupna.

4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej

n
1=

Popis

Varna zoéna je vypnuta.

Varna zoéna je zapnuta.

.09

SLOVENSKY

135



Displej Popis

Funkcia Prestavka je zapnuta.

@ Funkcia Automatické zohrievanie. je zapnuta.
Funkcia PowerBoost je zapnuta.

+ gislo Vyskytla sa porucha.

3,0

teplé/zvyskové teplo.

OptiHeat Control (3-krokovy indikator zvySkového tepla): pokracovat’ vo vareni/uchovat

Funkcia Blokovanie / Detska poistka je zapnuta.

Kuchynsky riad je nevhodny alebo prili§ maly, pripadne na varnej zéne nie je Ziadny
riad.

B Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.

4.4 OptiHeat Control (3-krokovy
indikator zvyskového tepla)

A

VAROVANIE!

(2)/ )/ pokial je ukazovatel

zapnuty, hrozi nebezpecenstvo
popalenia zvySkovym teplom.

Indukéné varné zony generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne kuchynského riadu.
Sklokeramika sa ohrieva teplom
kuchynského riadu.

Ukazovatele sa E] / E] / C] zobrazia, ked' je
varna zoéna horuca. Tie zobrazuju uroven

5. KAZDODENNE POUZiVANIE

VAROVANIE! B
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.
5.1 Zapnutie a vypnutie
Ak chcete varny panel zapnut' alebo vypnut,
dotknite sa tlacidla ® na 1 sekundu.
5.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:
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zvyskového tepla varnych zon, ktoré prave
pouzivate.

Ukazovatel sa mdze takisto zobrazovat:

* pre susedné varné zoény aj v pripade, ak
ich nepouzivate;

» ked polozite horuci kuchynsky riad na
chladnu varnu zonu;

» ked je varny panel vypnuty, ale varna
zbna je stale horuca.

Ukazovatel zmizne, ked varna zéna
ochladne.

« vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nieco na ovladaci
panel na viac ako 10 sekdnd (panvicu,
handru atd’.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrante prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

« varny panel sa velmi zohreje (napr. po
vyvreti celého obsahu nadoby). Pred
opatovnym pouzitim varného panela
nechajte varnu zénu vychladnat’.



» ak pouzivate nespravny riad. Rozsvieti sa

symbol I”_J a po 2 mindtach sa varna zéna
automaticky vypne.

+ ak nevypnete varnd zonu alebo
nezmenite varny stupen. Po urcitej dobe

sa zobrazi symbol E] a varny panel sa
vypne.
Varné stupne a €asy, po ktorych sa varny
panel vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
’ 1.3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodine
5.3 Varny stupen

Nastavenie alebo zmena varného stupna:

Dotknite sa ovladacieho pasika v mieste
spravneho nastavenia varného stupiia alebo
prst presurite pozdlz pasika az kym
nedosiahnete pozadované nastavenie.

:'-=T13' 8 10

5.4 Pouzivanie varnych zén

Kuchynsky riad polozte do stredu zvolenej
z6ny. Indukéné varné zony sa automaticky
prispdsobuju velkosti dna riadu.

5.5 Automatické zohrievanie.

Funkciu zapnite, ak chcete dosiahnut’
pozadovany varny stupen rychlejSie. Ked je
zapnuta, varna zéna najprv pracuje pri
najvy$Som varnom stupni a potom sa nastavi
na pozadovany varny stupen.

Pred zapnutim funkcie musi byt’
varna zéna chladna.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite
sa P (@ sa rozsvieti). Okamzite sa dotknite

pozadovaného varného stupna. Po 3
sekundach sa rozsvieti ukazovatel .
Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

5.6 PowerBoost

Tato funkcia zvySuje vykon indukénych
varnych zon. Funkciu mozno zapnut pre
induk&nu varnu zénu iba na obmedzeny ¢&as.
Potom sa indukéna varna zéna opat’
automaticky prepne na najvyssi varny
stupen.

Pozrite si kapitolu , Technické
udaje”.

Zapnutie funkcie pre varnt zénu: dotknite
sa P. Rozsvieti sa @)
Vypnutie funkcie: zmente varny stuper.

5.7 Fry Assist

Tato funkcia vam umoznuje nastavit’ Groven
varného stupna na vyprazanie jedla. Varny
panel pri vyprazani automaticky udrziava
zvolenu teplotu. Po nastaveni urovne
varného stupna nie je potrebna ziadna
manualna Uprava teploty.

Tuto funkciu mozete nastavit' pre
lavu prednu varnd z6nu varného
panela.

UPOZORNENIE!

Viacvrstvové panvice pouzivajte
len pri nizkej a strednej drovni
varného stupna, aby nedoslo

k prehriatiu a poSkodeniu
kuchynského riadu.

A

Zapnutie funkcie:

1. Prazdnu panvicu polozte na favt prednu
varnu zoénu. Ked pouzivate tuto funkciu,
nepouzivajte pokrievku.

2. Stladte tlagidlo “¥. Rozsvieti sa
ukazovatel nad symbolom. Varny stupen

je nastaveny na .

3. Nastavte najlepSi varny stupen pre jedlo,
ktoré chcete vyprazat. PodrobnejSie
informacie najdete v tabulke v kapitole
Tipy a rady. Zacnu pomaly blikat’
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ukazovatele nad symbolom. Z6na sa
ohrieva.

4. Pockajte, kym panvica nedosiahne
nastavenu teplotu. Zaznie zvukovy
signal. Rozsvietia sa vSetky ukazovatele
nad symbolom.

5. Pokrm a trochu tuku poloZte na panvicu.

Vypnutie funkcie:

Dotknite sa symbolu 0 favej prednej varnej
zony alebo sa dotknite <.

5.8 Casovaé

« Casovaé odpoéitavania

Pomocou tejto funkcie mbzete nastavit, ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zény a
potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zony: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie: dotknite sa + CasovaCa _
a nastavte ¢as (00-99 minut). Ked ukazovatel
varnej zony zacne blikat', odpocitava sa
nastaveny Cas.

Kontrola zostavajliceho ¢asu: dotknite sa

@, aby ste nastavali varni zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci Cas.

Zmena €asu: dotknite sa @ aby ste
nastavali varnd zénu. Dotknite sa symbolu
+ alebo symbolu —.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ aby ste

nastavali varni zonu a potom sa dotknite —.
Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zoény zhasne.

Ked odpocitavanie skon¢i,
zaznie zvukovy signal a zacne
blikat’ 00. Varna zéna sa vypne.

Vypnutie zvuku: dotknite sa .

+ CountUp Timer
Tuto funkciu méZete pouzit' na monitorovanie
dizky prevadzky varnej zony.
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Nastavenie varnej zény: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie:dotknite sa = Casovaca.

. . ] Y . .
Rozsvieti sa UP. Ked ukazovatel varnej zony
zacne blikat', ¢as sa zaznamenava. Na

displeji sa striedavo zobrazuje UP a
zaznamenany ¢as (v minutach).

Ak chcete vidiet’ €as prevadzky varnej
z6ny: dotknite sa @ aby ste nastavali varnu
zo6nu. Ukazovatel varnej zony zacne blikat'.
Na displeji sa zobrazuje, ako dlho je zéna v
¢innosti.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ a potom
~+ alebo —. Ukazovatel varnej zény zhasne.

« Casomer
Tuto funkciu mézete pouzit', ked je varny
panel zapnuty a varné zény nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi (@

Zapnutie funkcie: dotknite sa O a potom sa

dotknite + alebo = Casovaca, aby ste
nastavili ¢as. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a za¢ne blikat’ 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa O.

Tato funkcia nema vplyv na
¢innost’ varnych zon.

5.9 Prestavka

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné

Ked je funkcia v Cinnosti, su zablokované
vSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

Funkciu aktivujete stlacenim tlacidla || .
Rozsvieti sa (. Varny stupen sa znizi na 1.

Deaktivacia funkcie: stlacte tlacidlo || .
Rozsvieti sa predchadzajuci varny stupen .



5.10 Blokovanie

Ovladaci panel mézete zablokovat' poc¢as
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa EI Na 4
sekundy sa rozsvieti . Casovaé zostane
zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa EI Zobrazi sa
predchadzajuci varny stupen.

Ked vypnete varny panel,
vypnete aj tuto funkciu.

5.11 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neimyselnému zapnutiu
varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa & na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou . Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa Ena 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete docasne prerusit’ funkciu iba
na jedno varenie: varny panel zapnite

pomocou @. sa zapne. Dotknite sa & na
4 sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupen. Varny panel moézete pouzivat. Po

vypnuti varného panela pomocou ®sa
funkcia znovu zapne:

5.12 OffSound Control (Zapnutie a
vypnutie zvukovej signalizacie)

Vypnite varny panel. Dotknite sa ®nas
sekundy. Displej sa zapne a vypne. Dotknite
sa & na 3 sekundy. Rozsvieti sa 2 alebo

) Dotknite sa + Casovaca, aby ste si
vybrali niektort z nasledovnych moznosti:

. — zvukova signalizacia je vypnuta
. — zvukova signalizacia je zapnuta
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na
automatické vypnutie varného panela.

Ak je tato funkcia nastavena na , zvukovu
signalizaciu budete pocut iba v pripade, ze:
sa dotknete ©)

Casomer sa vypne

Casovaé odpod&itavania sa vypne
polozite nieCo na ovladaci panel.

5.13 Sprava vykonu

Ak je aktivnych viacero zén, pricom
pozadovany vykon je vy$Si nez moznosti
napajacej sustavy, pomocou tejto funkcie sa
dostupny vykon rozlozi medzi jednotlivé
varné zény. Varny panel zabezpecuje
ovladanie varnych stupriov v zaujme ochrany
poistiek v domovych rozvodoch.

«+ Varné zény st zoskupené podia polohy
a poctu faz varného panela. Kazda faza
ma maximalnu elektricku vykonovu
kapacitu 3 700 W. Pokial varny panel
dosiahne hranicu maximalneho
dostupného vykonu v ramci jednej fazy,
vykon jednotlivych varnych zén sa
automaticky znizi.

* Prednost’ ma vzdy naposledy pouzity
varny stupen prislusnej varnej zony.
Zvysny vykon sa rozdeli medzi predtym
aktivované varné zony v opac¢nom poradi,
nez v akom ste ich pouzili.

« Ukazovatel varného stupna pre zény so
znizenym vykonom striedavo zobrazuje
pdvodne zvoleny varny stupen a znizeny
varny stupen.

«  Pockaijte, kym ukazovatel prestane blikat’,
alebo znizte varny stupen naposledy
pouzitej varnej zény. Varné zény budu
pokracovat' v ¢innosti pri znizenom
varnom stupni. V pripade potreby zmente
varny stupen prislusnych varnych zén
manualne.

Mozné kombinacie rozdelenia vykonu medzi

jednotlivé varné zony najdete na tomto

obrazku.

SLOVENSKY 139



T T
¢

PPN

5.14 Hob?*Hood

Je to vyspela automaticka funkcia spajajuca
varny panel so $pecidlnym odsavacom par.
Varny panel aj odsavac par komunikuju
infraCervenym signalom. Rychlost’ ventilatora
sa urCuje automaticky podla nastaveného
rezimu a teploty najhorucejSieho riadu na
varnom paneli. Ventilator mézete ovladat’ aj
rune z varného panela.

@

Pri vacsine odsavacov par je
systém dialkového ovladania
najprv vypnuty. Pred pouZitim
tejto funkcie ho zapnite. DalSie
informacie najdete v navode na
pouzivanie odsavaca par.

Automatické ovladanie funkcie

Ak chcete funkciu ovladat’ automaticky,
nastavte automaticky rezim na H1 — H6.
Panel je povodne nastaveny na H5.0Odsavac
par zareaguje pri kazdom pouziti varného
panela. Varny panel automaticky zistuje
teplotu kuchynského riadu a upravuje
rychlost’ ventilatora.

Automatické rezimy

Aulit?ma- Vreniel) Vypraza-
ticke nie2)
osvetle-
nie
RezimHO  Vyp Vyp Vyp
RezimH1  Zap Vyp Vyp
Rezim Zap Rychlost’ Rychlost
H2 3) ventilatora  ventilatora

1 1
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l_\ut?ma- Vreniel) Vypraza-
tické nie2)
osvetle-
nie
Rezim H3  Zap Vyp Rychlost’
ventilatora
1
RezimH4  Zap Rychlost’ Rychlost’
ventilatora  ventilatora
1 1
RezimH5  Zap Rychlost Rychlost’
ventilatora  ventilatora
1 2
RezimH6  Zap Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
2 3

1) Varny panel zaregistruje proces vrenia a za-

pne rychlost’ ventilatora podla automatického

rezimu.

2) Varny panel zaregistruje proces vyprazania a

zapne rychlost’ ventilatora podla automatického

rezimu.

3) Tento rezim aktivuje ventilator s osvetlenim a

nezavisi od teploty.

Zmena automatického rezimu

1. Spotrebic vypnite.

2. Dotknite sa (D na 3 sekundy. Displej sa
zapne a vypne.

3. Dotknite sa EI na 3 sekundy.

4. Niekolkokrat sa dotknite €D, kym sa
nezobrazi .

Dotknite sa + casovaca, aby ste zvolili
automaticky rezim.

@
@

o

Ak chcete odsavac par ovladat’
priamo na jeho paneli, vypnite
automaticky rezim funkcie.

Ked po skonceni varenia
vypnete varny panel, méze
ventilator odsavaca par isty ¢as
este pracovat’. Potom systém
automaticky vypne ventilator a
zabrani nahodnému zapnutiu
ventilatora najblizSich 30
sekund.



Manualne ovladanie rychlosti ventilatora
Funkciu mézete ovladat’ aj manualne. Ak to

chcete urobit’, dotknite sa E ked je varny
panel zapnuty. Tymto vypnete automatickd
¢innost’ funkcie a budete moct menit’
rychlost’ ruéne. Stlacenim = zvysSite rychlost’
ventilatora o jednu Uroven. Ked dosiahnete
najvyssiu uroven a stlacite tlacidlo = znovu,
nastavia sa otacky ventilatora na hodnotu 0,
¢im sa ventilator odsavaca par vypne.
Ventilator znovu spustite pri rychlosti 1

stlacenim tlacidla =.

6. TIPY A RADY

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

6.1 Kuchynsky riad

@ V pripade indukénych varnych
z6n vytvara silné
elektromagnetické pole teplo
v kuchynskom riade velmi rychlo.

Indukéné varné zoény pouzivajte s vhodnym
riadom.

* Dno kuchynského riadku musi byt' ¢o
najhrubsSie a najplochsie.

* Pred polozenim panvic na povrch
varného panela sa uistite, Ze su ich dna
Cisté a suché.

» Aby ste predisli Skrabancom, neposuvajte
ani neodierajte hrniec po keramickom
skle.

Material kuchynského riadu

« spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

* nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zony na najvyssi
stupen ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

* sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.

Rozmery kuchynského riadu

Ak chcete aktivovat’ automaticku
¢innost’ funkcie, vypnite varny
panel a znovu ho zapnite.

Zapnutie osvetlenia

Panel mbézete nastavit' tak, aby sa pri
kazdom zapnuti varného panela rozsvietilo
osvetlenie. Urobite tak nastavenim
automatického rezimu na H1-H6.

Osvetlenie odsavaca par sa
vypne 2 minuty po vypnuti
varného panela.

* Indukcné varné zony sa automaticky
prispdsobuju velkosti dna riadu.

« Uginnost varnej zény suvisi s priemerom
kuchynského riadu. Kuchynsky riad s
priemerom dna mensim ako minimalny
rozmer absorbuje iba ¢ast ohrevného
vykonu, ktory vytvara varna zéna.

e Z bezpecnostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouzivajte kuchynsky riad
vacsi, nez je uvedené v Casti ,Specifikacia
varnych zén“. Poc€as varenia
nenechavajte kuchynsky riad v blizkosti
ovladacieho panela. Méze to mat’ vplyv na
fungovanie ovladacieho panela alebo to
moze nahodne aktivovat’ funkcie varného
panela.

Pozrite si Cast’ ,Technické
udaje”.

6.2 Zvuky pocas prevadzky

Ak je pocut’:

« praskanie: riad je vyrobeny z réznych
materialov (sendviCova Struktura).

* piskanie: pouzivate varnu zénu s
vysokym vykonom a kuchynsky riad je
vyrobeny z r6znych materialov
(sendviCova Struktara).

« hucanie: pri pouzivani vysokych vykonov.

* cvakanie: dojde k elektrickému zopnutiu.

« svistanie, bzu€anie: pri Cinnosti
ventilatora.

Zvuky su normalne a neznamenaju ziadnu

poruchu varného panela.
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6.3 Oko Timer (Eko éasovag)

V zaujme Uspory energie sa ohrev varnej
zbny vypne pred signalom ¢asomera
odpocitavajuceho smerom nadol. Rozdiel v
prevadzkovom ¢ase zavisi od varného
stupnfa a trvania procesu varenia.

je linearny. Zvysenie nastavenia varného
stupnia nie je priamoumerné zvyseniu
spotreby energie. To znamena, ze varna
zéna nastavena na stredne intenzivny varny
stupen vyuziva menej ako polovicu svojho
vykonu.

Udaje v tabulke st len

6.4 Priklady pouzitia pri priprave referencné.
jedal
Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stupfiom a spotrebou energie varnej zény nie
Varny stupen  Pouzite na: Cas Rady
(min)
-1 Hotové jedlo uchovavaijte teplé. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.
treby
1-3 Holandska omacka, topenie: maslo, 5-25 Z Casu na Cas premieSajte.
¢okolada, Zelatina.
1-3 Tuhnutie: nadychané omelety, pe¢ené 10 - 40 Varte s pokrievkou.
vajcia.
3-5 Dusenie ryze a jedal s mlie€nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspof dvakrat tolko tekutiny
dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie¢ne jedla v polovici vare-
nia premieSajte.
5-7 Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyZic te-
kutiny.
7-9 Dusenie zemiakov. 20-60 Pouzite max. % | vody na 750 g ze-
miakov.
7-9 Priprava va¢sich mnozstiev jedla, 60 - 150 Az 3 | tekutiny a prisady.
omacok a polievok.
9-12 Jemné smazenie: rezne, telacie cordon podia po-  Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
bleu, kotlety, rizzoly, klobasy, pecen, treby
zasmazka, vajcia, palacinky, $isky.
12-13 Silné smazenie, opeené zemiakové 5-15 Po uplynuti polovice ¢asu obrat'te.
pyré, karé, steaky.
14 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), hranolCeky.

Varenie velkého mnoZstva vody. Funk

P

cia PowerBoost je aktivovana.

6.5 Rady a tipy tykajuce sa funkcie
Fry Assist

Ak chcete dosiahnut’ najlepsie vysledky s
funkciou:

Funkciu spustite, ked' varny panel nie je
zohriaty (nie je potrebné zohrievat’
kuchynsky riad).
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Pouzivajte varné nadoby

z nehrdzavejlcej ocele s dvojitym dnom.
Nepouzivajte varné nadoby s reliéfom

v strede dna.

Priklady pouzitia pri vareni pre funkciu
Udaje v tabulke slizia ako priklady pokrmov
pre kazdu uroven varného stupna. Mnozstvo,
hrubka, kvalita a teplota (t. j. zmrazeneé)
potraviny ma vplyv na spravnu uroven



varného stupfia. Zvoite Grovef varného
stupnia a nastavenie, ktoré najlepsie

vyhovuje vasim navykom pri vareni a
panviciam.

Vajcia Uroven varného stupia
Omeleta, volské oka 1-3
Prazenica 4-6
Ryba Uroveii varného stupiia

Rybie filé, rybie prsty, morské plody

4-6

Miso Urover varného stupia
Kotlety, kuracie prsia, mor&acie prsia 1-3

Hamburger, masové gulicky 2-4

Rezen, fileta, steak stredne prepeceny / prepeceny, vy- 4 -6

prazané klobasky, mleté maso

Neprepeceny steak 7-9

Zelenina Uroven varného stupna
Vyprazané zemiaky, surove 1-3
Vyprazany zemiakovy piroh 4-6
Zelenina 4-6

@ Rozne velké panvice si vyZaduju

rozne Casy ohrevu. Tazké
panvice uchovavaju viac tepla
ako lahké panvice, ale dlhSie sa
zohrievaju.

6.6 Vhodné panvice pre funkciu Fry

Assist

Pouzivajte iba panvice s plochym dnom.
Vhodnost' panvice overite takto:

1. Panvicu otoc¢te hore dnom.
2. Na dno panvice polozte pravitko.

3. Medzi pravitko a dno panvice skuste

vlozit’ mincu v hodnote 1, 2 alebo 5
eurocentov (alebo podobne hrubu
mincu).

mincu, panvica nie je spravna.

X

[
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a. Ak medzi pravitko a panvicu vlozite

b. Ak medzi pravitko a panvicu mincu
nemodzete vlozit, panvica je spravna.
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6.7 Rady a tipy pre Hob?Hood

Pri pouzivani varného panela s funkciou:

* Panel odsavaca par chrante pred
priamym slne¢nym svetiom.

+ Halogénové svetlo nesustredujte na panel
odsavaca par.

» Ovladaci panel varného panela
nezakryvaijte.

* Neruste signal medzi varnym panelom a
odsavacom par (napr. rukou, rukovatou
kuchynského riadu alebo vysokym
hrncom). Pozrite si obrazok.

Odsavac par na obrazku slazi iba na

ilustracné ucely.

7. STAROSTLIVOST A CISTENIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

7.1 VSeobecné informacie

» Varny panel po kazdom pouziti oCistite.

» Dbaijte na to, aby bola dolna Cast’
kuchynskeého riadu vzdy Cista.

» Skrabance a tmavé Skvrny na povrchu
neovplyvnuju to, ako varny panel funguje.

» Pouzivajte Specialny Cisti¢ uréeny na
povrch varného panela.

» Pouzite Specialnu Skrabku na sklo.

7.2 Cistenie varného panela

» Okamzite odstrante: roztopeny plast,
plastova félia, cukor a potraviny s cukrom,
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Iné spotrebice ovladané na
dialku mézu blokovat' signal.
Nepouzivajte takéto spotrebice v
blizkosti varného panela pri
zapnutej funkcii Hob2Hood.

@

Odsavace par s funkciou Hob*Hood

Cely sortiment odsavacov par, ktoré funguju
s touto funkciou, najdete na nasej
spotrebitelskej webovej stranke. Odsavace
par od spolo¢nosti AEG, ktoré pracuju s touto

funkciou, musia mat’ symbol =.

inak mézu necistoty spdsobit’ poSkodenie
varného panela. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku prilozte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena
v ostrom uhle, a epel posuvaijte po
povrchu.

* Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstrante: usadeniny vodného
kamena, Skvrny od vody, mastné Skvrny,
lesklé kovové farebné flaky. Varny panel
vycistite vihkou handriCkou s
neabrazivnym Cistiacim prostriedkom. Po
Cisteni utrite varny panel makkou
handric¢kou. B

« Odstrante lesklé kovové flaky: pouzite
roztok vody a octu a vycistite skleneny
povrch handric¢kou.



8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohiadne

bezpecnosti.

8.1 Co robit’, ak...

Problém

Varny panel sa neda zapnut’ ani
pouzivat'

Mozna pric¢ina

Varny panel nie je pripojeny ku zdro-

ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

Naprava

Skontrolujte, ¢i je varny panel spravne
pripojeny k zdroju elektrického napaja-
nia.

Je vypalena poistka.

Uistite sa, ze poruchu spdsobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nenastavili ste stuperi ohrevu do 10

sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund nastavte stupen ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-

erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Prestavka je zapnuté.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie*.

Na ovladacom paneli su voda alebo

tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nie¢o na jedno alebo

viaceré senzorové polia.

Odstrarite dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nieco na senzorové

pole @

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvy$kového tepla sa
nerozsvieti.

Zéna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky Cas, alebo je posko-

deny senzor.

Ak bola zona zapnuté dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Hob?Hood nefunguje.

Zakryli ste ovladaci panel.

Odstrarite dany predmet z ovladacieho
panela.

Pouzivate velmi vysoky hrniec, ktory

blokuje signal.

Pouzite mensi hrniec, zmerite varnd
zénu alebo nastavte odsavac par ma-
nualne.

Automatické zohrievanie. nie je
zapnuté.

Zébna je horuca.

Nechajte z6nu dostato¢ne vychladnut'.

Je nastaveny najvyssi ohrev.

Najvy$si ohrev ma rovnaky vykon ako
funkcia.

Stupen ohrevu sa prepina medzi
dvomi Uroviiami.

Sprava vykonu je zapnuté.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie“.
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Problém

Mozna pric¢ina

Naprava

Senzorové polia sa zahrievaju.

Kuchynsky riad je prili velky alebo
ho umiestrujete blizko k ovladacim
prvkom.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kazdo-
denné pouzivanie®.

ieti Je zapnuté Detska poistka alebo Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
sa rozsvietl. Blokovanie. nie“.

sa rozsvieti. waadzone nie je ziaden kuchynsky Polozte na zénu kuchynsky riad.

Kuchynsky riad je nevhodny. Pouzite vhodny kuchynsky riad. Pozri-
te si kapitolu , Tipy a rady“.

Dno riadu ma pre danu zénu prili§ Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
maly priemer. Pozrite si €ast’ , Technické udaje".

a &islo sa rozsvietia. Nastala chyba vo varnom paneli. Vypnite varny panel a po 30 sekun-

dach ho znova zapnite. Ked sa opat’

rozsvieti symbol , odpojte varny pa-
nel od elektrickej siete. Po 30 sekun-
déach opat’ pripojte varny panel. Ak
problém pretrvava, obrat'te sa na auto-
rizované servisné stredisko.

Znie neprerusované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej sie-
te. Poziadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

sa rozsvieti.

Elektrické pripojenie je nespravne.
Varny panel je pripojeny iba k jednej
faze.

Poziadajte kvalifikovaného elektrikara,
aby skontroloval instalaciu.

8.2 Ak nenijdete rieSenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte svojho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Uvedte
Udaje z typového Stitku. Uvedte aj
trojmiestny kod sklokeramiky (je v rohu
skleneného povrchu) a zobrazované chyboveé

9. TECHNICKE UDAJE

9.1 Typovy stitok

Model IAE64431FB
Typ 61 B4A 01 AA
Indukcia 7.35 kW
Sér. €. covvveieens
AEG
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hlasenie. Uistite sa, Ze ste varny panel
pouzivali spravne. V opacnom pripade
nebude servisny zasah servisného technika
alebo predajcu bezplatny, a to ani pocas
zarucnej doby. Informacie o zarucnej dobe a
autorizovanych servisnych strediskach su
uvedené v zarucnej brozure.

C. vyrobku (PNC) 949 597 595 00
220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Vyrobené v Nemecku

7.35 kW

cex



9.2 Specifikacia varnych zén

Varna zéna Nominalny vy- PowerBoost [W] PowerBoost ma- Priemer kuchyn-
kon (max. varny ximalne trvanie  ského riadu [mm)]
stupen) [W] [min]

Lavy predny 2300 3200 10 125-210

Lavy zadny 2300 3200 10 125-210

Pravy predny 1400 2500 4 125 - 145

Pravy zadny 1800 2800 10 145 - 180

Vykon varnych zén sa méze v urcitej malej

miere odchylovat’ od udajov v tabulke. Meni
sa podla materidlu a rozmeru kuchynského
riadu.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Informacie o vyrobku*

Identifikacia modelu

Optimalne vysledky varenia dosiahnete tak,
ze budete pouzivat' riad s priemerom nie
vacsim ako su udaje v tabulke.

IAE64431FB

Typ varného panelu

Vstavany varny panel

Pocet varnych zén 4
Technolégia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén () T:avy predny 21,0cm
Lavy zadny 21,0 cm
Pravy predny 14,5 cm
Pravy zadny 18,0 cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- T:avy predny 178,4 Wh/kg
king) Lavy zadny 178,4 Wh/kg
Pravy predny 183,2 Whikg
Pravy zadny 184,9 Wh/kg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 181,2 Wh/kg

* Pre Eurdpsku Uniu podia nariadenia EU
66/2014. Pre Bielorusko podla STB
2477-2017, priloha A. Pre Ukrajinu podia
742/2019.

EN 60350-2 - Elektrické varné spotrebice pre
domacnost’ — ¢ast’ 2: Varné panely — metody
merania vykonu

Energetické parametre pre varnu oblast’ su
oznacené na prislusnych varnych zénach.

10.2 Uspora energie

Ak budete postupovat’ podia nizsie
uvedenych tipov, mézete pri kazdodennom
vareni uSetrit' energiu.

+ Obhrejte iba potrebné mnozstvo vody.

* Na kuchynsky riad podla moznosti vzdy
polozte pokrievku.

* Kuchynsky riad polozte na varnd zénu
este pred jej zapnutim.

* Mensi riad polozte na mensSie varné zony.

* Kuchynsky riad polozte priamo na stred
varnej zony.
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» Zvyskove teplo vyuzite na udrziavanie
teploty jedla alebo na roztopenie.

11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom odovzdajte na

recyklaciu. ff:) Obal hodte do prisluSnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebicov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

148 SLOVENSKY

spolu s odpadom z domacnosti. E Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky urad.
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